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ВСТУПЛЕН1Е. 

Славянскхе языки, подлеясапце нашему сравнительному обзору» 
при коемъ вш не каждое явлеше будемъ сл-Ьдить по всЬмъ язы- 
камъ и лишь изр'Ьдка будемъ вдаваться въ подробности ихъ облает* 
ныхъ нарЪч1й и говоровъ, сл^дуюпце: 

1) старославянскхй или, какъ я предпочитаю его называть, старо- 
церковный, 2) болгарск1й, 3) сербо-хорватск1й, 4) словенсшй 
(иначе — СЛ0ВИНСК1Й или еще хорутансшй, а у самихъ словенцевъ, 
именно краинцевъ, также краинскхй), 5) руссюй, 6) словацко- 
чешск1й, 7) сербо-лужицкШ (нарЪчхя: верхнелужицкое и нижнелу- 
жицкое), 8) кашубско-польсюй и 9) полабск1й^). 

Изъ зтихъ языковъ два: староцерковный и полабскхй, — мертвые. 

Отъ языка староцерковнаго мы отличаемъ, какъ видоизм'Ьнеше 
его на русской почв'Ь, новоцерковный — языкъ русскихъ церковг 
ныть книгь и богослужешя. При употребляемыхъ обыкновенно назва- 
таяхъ: старославянсгай и церковноолавянскхй, отношеше между 
обеими разновидностями представляется неправильно: старославян- 
<жА языкъ в'^дь тоже былъ языкомъ церковнымъ. Кром^ того, 
яазваше старославянскаго языка прим'Ьнимо и къ русскому, и 
къ польскому и т. д. въ ихъ старйнномъ вид'Ь. Миклошичъ старо- 
церковный языкъ называлъ 4старословенскимъ» (аШоуешзсЬ), считая 
его достоянхемъ некогда единыхъ по языку болгаръ и словенцевъ, 
да еще и въ виду того, что въ старинныхъ памятникахъ читается 
назваше ни^икъ сдок^иьскъ, въ чемъ мы, какъ обыкновенно и 
д&1алось, будемъ вид'^ть общеплеменное назваше <славянск1Й1^. 
Миклошичевское назваше наводитъ на мысль, что староцерковный 
языкъ — прямой предокъ нын-Ьшняго словенскаго. Между гЬмъ 
въ настоящее вревяя вернулись ко взгляду, коего я лично никогда 
вполне не оставлялъ, что староцерковный языкъ — староболгар- 
СК1Й'). Употребляя посл^дшй терминъ, языкъ собственно бол- 

^) Насчетъ географ1и славянскихъ народовъ, здЬсь не излагаемой, 
<угЬдуетъ справиться въ другихъ пособ1яхъ. 

*) У насъ вездЬ улотребленъ прикладокъ «старый»; часто вм^^сто него, 
Аъ разномъ объем'Ь, употребляется «древшй», чвмъ я привыкъ обозна- 
чать болЬе отдаленный времена. 
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гарск1й приходится называть новоболгарскимъ. Подобньшъ ж» 
образокъ Микдошичъ нашъ словенсшй языкъ называлъ ново- 
словенскимъ. Что до другихъ на8ван1й словенскаго языка, то 
указываюпця лишь на отд'Ьльныя области хорутанскхй и краин- 
сюй (посл^Ьдняя область, правда, главная, наибол']&е чистая) не- 
удобны и мало употребительны. Лучше назваше словинск1й, т.-е. 
иной выговоръ» вм-Ёсто слов^нсюй; это словинск1й можно дажо 
рекомендовать для отличхя отъ языка словаковъ, который они 
сами, а всл'Ьдъ за ними большинство ученыхъ, называютъ словен- 
скимъ. Мы, однако, примкнемъ къ гбмъ, кои отъ предметницы словакъ 
образуютъ прикладокъ словацкШ. Къ тому же и назваше сло- 
ВИНСК1Й повторяется у западныхъ славянъ: словинцами называетъ 
себя часть кашубовъ, р'Ьчь которыхъ есть словинск1й говоръ ка- 
шубскаго нарЪч1я или, по другимъ, словинское нарЪчхе кашуб- 
скаго языка. 

Мы зд^сь насчитали 9 славянскихъ языковъ, но число это можно 
значительно увеличить, если говорить объ особыхъ языкахъ кашуб- 
сковгь, словацкомъ, о двухь лужицкихъ, о двухъ или даже о трегъ 
русскихъ. Неопред'Ьленность зависитъ отъ того, что границу между 
языкомъ и нарЪчхемъ трудно установить. 

Изъ нашихъ славянскихъ языковъ староцерковный, болгарскШ, 
сербо-хорватск1й и словенскхй явно образуютъ одну группу южно- 
славянскихъ языковъ^), а словацко-чешсюй, сербо-лужицк1й, ка- 
шубско-польсшй другу1() группу — западнославянскнхъ; отношен1е же 
къ этимъ языкамъ русскаго понималось различно. Патрхархъ 
славистики Добровсшй объединялъ его съ южными языками въ одну 
юговосточную группу, коей противоставлялись остальные языки, 
какъ сЪверозападные. Взглядъ этотъ, однако, сразу вызвалъ возра- 
жен1я Михаила Максимовича и Востокова, всл^дъ за которыми мы 
и будемъ считать русскШ языкъ особою группою, восточною, сход- 
ствующею (кром! двухъ своеобразныхъ чертъ: полноглас1я и смяг- 
чешя 4д» въ «ж») то съ южною, то съ западною. 

Географически, вм'Ьсто южныхъ и западныхъ славянъ при вос- 
точныхъ, удобн-бе говорить о югозападныхъ и сЬверозападныхъ; 
но получающееся при этомъ объединеше этихъ славянъ въ одну 
цЬлость, противополагаемую русскимъ, совс^мъ не соотв'^тствуеть 
язычнымъ соотношешямъ. 

Развит1е отд'Ьльныхъ славянскихъ языковъ изъ предполагаемой 
въ виду ихъ т^снаго родства единой славянской рЪчи, языка прасла- 
вянскаго, обыкновенно представляли себ^, какъ разв'Ьтвлеше, 
связанное съ разселенхемъ единаго племени въ разныя стороны. 



^) Хотя языкъ болгарск1й, р-Ьзко расходясь со всЬии славянскими язы- 
ками, даже со своей старинной разновидностью, староцерковныиъ, почти, 
вовсе утратилъ скдонешя, ч'Ъыъ сходствуетъ съ языками романскими. 
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Соответственно этому Шлейхеръ изображадъ его въ вид'Ь родосдов- 
наго древа, а именно такъ: 



ПрасяавянснИ 




Черт. 1. 

Воспроизводя Шлейхеровъ чертежъ, я не счелъ нужнымъ сохра- 
нить некоторый особенности его терминологш. 

Можно, впрочемъ, обойтись 
и безъ разселен1я, принявши 
^волновую» теор1Ю ('\'\Ге11еп- 
1;Ьеопе) 1оганна ПЬшдта (2иг 
ОезсЫсЫе йез шс1о^егташ- 
зсЬеп УосаЦвтив, томъ II— о 
полногласш и связанныхъ съ 
нимъ явлен1яхъ), и говорить 
о во8Никновен1и въ равныхъ 
м-Ьстахъ единой территорхи 
тЪхъ или иныхъ изм^ненхй 
языка и о распространен1и 
ихъ то болДе, то мен^е широ- 
кими волнами, вродЬ круговъ 
отъ брошеннаго въ воду камня. 

1оганнъ Шмидтъ снабдилъ 
свое учете сл4дующимъ чертежомъ: Черт. 2. 




01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



— 6 — 

Чертеясъ атотъ даетъ довольно верное поняпе о родственвыхъ 
отношешяхъ между славянскими языками, хотя кое-что и вызы-* 
ваетъ на споръ. Такъ, сербохорватская, да и словенская, р^чь 
ближе къ русской, ч'Ьмъ болгарская, а ближайпшми родичами рус- 
екихъ изъ западныхъ славянъ являются чехи (точн^ — словаки), 
а едва-ли поляки. 

Возникновенье и распространен1е новыхъ особенностей, по Шмид- 
товой теорш, можно пояснить хоть такими примерами. 

1^Ъ-нибудь на пространстве АВОЕРС возникло стремлен1е, вместо- 
древн^йшаго выговора 4Ворна» (порусски «ворона»), произносить 
4 врана», а загбмъ этотъ обычай распространился на всю область 
АВОЕЕС, но не вышелъ за ея пред'Ълы. Гд^-нибудь въ простран- 
стве НСБЖг возникъ выговоръ «св^ца» , вместо древн^йшаго <свет]а» 
(т-]-а надо читать «тья»), русскаго «св^ча», и сталъ господствую* 
щимъ во всей зтой области. 

Такимъ образомъ, разветвленхе языковъ можетъ быть объясняемо 
и безъ великаго переселешя. 

Изъ числа славянскихъ языковъ главнымъ для нашего обзора 
является староцерковный. Это староболгарское нареч1е отличается 
такою архаичностью, столь в^рнымь сохранен1емъ древнихъ чергь» 
что, за редкими исключешями, можетъ намъ заменять не дошедппй 
до насъ ни въ какихъ памятникахъ языкъ праславянскШ. Мы по- 
этому и будемъ обыкновенно выводить инославянсше звуки и формы 
изъ староцерковныхъ, подразумевая оговорку, что произопши они 
изъ тояодественныхъ (или же отличавшихся мелкими, для насъ 
неопредедившми, особенностями) звуковъ и формъ праславянскихъ. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



ФОНЕТИКА. 

Судьба глухихъ. 

Раасмотринъ прежде всего судьбу гласныхъ ъ и ь, которые, 
по терминолопи покойнаго Филиппа бедоровича Фортунатова, 
называются ирращональными. Но этотъ терминъ вовсе не такъ 
характеренъ, чтобы стоило заменять имъ обычное у русскихъ сла- 
вистовъ назваше: <глух1е гласные». Для глухихъ гласныхъ прихо- 
дится предполагать неполное образоваше, а, можетъ быть, и краткость 
ббльшую, ч^мъ для остальныхъ краткихъ гласныхъ. Ъ и ь можно 
отоясдествлять съ русскими глухими изъ безударныхъ а (о), е (н) 
въ начальныхъ слогахъ речешй: пъмаг&ть, бьрег^. Друпе, опре- 
дЬ1ЯЯ ь въ сущности такъ же (какъ ирращональное 1, склонное 
къ е), считаютъ ъ ирращональнымъ а, склоннымъ къ о. 

Неявственность данныхъ звуковъ выводится изъ того, что они 
то проясняются, то н'Ьм^ютъ, и, проясняясь, въ разныхъ языкахъ 
даютъ разные звуки. 

Уже въ праелавянской рЬчи глух1е по^ конецъ переродились, 
будучи въ однихъ слогахъ ослаблены, а въ другихъ усилены. 
А именно, при сос'Ьдств'Ь двухъ глухихъ слоговъ второй глухой 
звучалъ слабее перваго, и въ дальн^йшемъ развитш второй н'Ьм'блъ, 
а первый прояснялся. Напр., староцерковное ГДАДЪКЪ порусски 
дало гладок^). Это явлеше им^етъ параллель въ области чистыхъ 
гласныхъ. По указанш Потебни, сильные глух1е получились такъ же,, 
какъ и продлен1е чистыхъ: наприм'Ьръ, староцерк. Богъ дало по- 
старочешски ВбЬ'), щЬ продлеше о находится въ связи съ онЬ- 
м'Ьшемъ конечнаго ъ. 

При появлеши въ сос^днихъ слогахъ трехъ глухихъ усиливается 
и проясняется средн1й: староцерковное пиьиъ даетътакимъ обра- 

^) Обыкновенное письмо, съ конечныиъ ъ, неверно изображаетъ отно- 
шен1е русскаго слова къ староцерковному. 

*] Напомню здбсь, что когда я, не приб'Ьгая къ цостроенш «пра- 
формъ», вывожу новославянск1е звуки и слова изъ староцерковныхъ, то 
всегда подраззгм'Ьвается оговорка, что, староцерковное положен1е д']^а 
есть ввгЬстз съ тЬжь и праславянское. 
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80мъ почешски 8пбт (зд^ь и мягшй, хотя этего не должно бы 
быть). Русское сонм — книжное слово и развилось нефонетически: 
назывно-винильны:й падежъ основанъ на косвенныхъ: род. над. 
сонма, гд-Ь н первоначально былъ мягкнмъ, изъ съньид. При пра- 
вильномъ прояснеши было бы снём, сонма. Попольски сначала 
получилось 8шет, вешпи, вагбмъ въ косвенникахъ й упростился 
въ ]: 8Э]ти, и, наконецъ, возникъ, подобно русскому сонм, ново- 
творный назывно-винильникъ 8е]т. При сочеташи четырехъ глу- 
хихъ проясняется первый и трепй: къ съиьиъ почешски даетъ 
те 8пёт. 

Всл'6дств1е двоякаго изм^нешя глухихъ новославянскхе ихъ 
зам'Ёнителн оказались б']^глыми, напр. зол, женск. р. зла, но 
гол — гола; силен — сильна, но усилен — усилена. (Первоначально: 
!(иъ, ^ълл] годъ, гола; сидьнъ, сильна; оусндкиъ, оусидкнА). 

Прояснеше ъ порусски даетъ о: сон (род. сна); посербски ъ 
даетъ а: сан, сна. Однако въ стар'бйшихъ памятникахъ сербскаго 
языка глух1е не зам'Ьняются буквою А, и только смешиваются, 
всл^дствхе чего почти постоянно пишется ь. Эти начерташя надо 
объяснять гЁмъ, что первоначально у сербовъ не было прояснетя 
(какъ некогда и у рус<зкихъ). Въ словенскомъ язык^ прояонив- 
Ш1ЙСЯ ъ даетъ то а, то е, или иной разъ сохраняется, какъ глу- 
хой гласный, который можно обозначать черезъ ъ (словенцы 
пишутъ е). Колебан1е а и е основано, очевидно, на см'6шен1н нарё- 
Ч1Й. Такимъ образомъ староцерковное ДЪЖА (общеславянское 1ъ2ь) 
пословенски звучитъ Ш и 1ё2, родникъ 1еИ (1ъ21). Глухой звукъ 
является только въ положеши безъ ударешя: рё1;ък, и могъ бы 
быть вторичнымъ ослаблешемъ возникшаго было е. Впрочемъ, 
въ областной р^чи находимъ и ударяемый глухой, напр. въ слов^ 
2арг1;ък (болтунъ — пустое яйцо). 

У болгаръ ъ сохраняется, хотя, быть можетъ, и не въ томъ вид^, 
какъ въ староцерковномъ язык'б. При какихъ-то услов1яхъ этоть ъ 
въ говорахъ даетъ а. Прим'бры: сън, петък (сравн. сербское пбтак), 
вётъх, ветха, ветхо. Македонская рбчь знаетъ и прояснеше въ о: сон. 
Посл'бднее отразилось въ н^которыхъ староцерковныхъ памятникахъ. 

У чеховъ и поляковъ ъ даетъ е: чешское и польское веп (по- 
пол}>ски произношеше бол^^ твердое), чешское 1е{ — ложь, род. Ш, 
польское 1ег, род. Ну (у поляковъ это слово теперь неупотреби* 
тельно). Еще отм-Ьтимъ р&1;ек — пяток (пятница) у чеховъ и р141;ек 
у поляковъ. Въ сербо-лужицкомъ явыкЬ находимъ двоякое про- 
яснеше глухого — въ о и е: верхнелужицкое го2, род. гХе, ро8о1, 
род. ро81а. Прояснеше въ е представляютъ ъ&&л6, су1ке1^,-к^е. 
Въ посл^днемъ слов'6 е можетъ быть и вторичное, подъ вл1ян1емъ 
следующей мягкости, срв. де]1(5 — доить. Примеры изъ нижнелужиц- 
каго языка, гд^ также бываеть и о, и е: 8ой, ро8о1, 2е1;ка$, ге2 
(рожь, сравн. верхнелужицкое го2). Колебанхе меязду о и е вм. ъ 
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мы находимъ еще въ словацкомъ говори чешскаго языка. Что 
касается прояснешя ъ въ язык'Ь полабскомъ, то тамъ д'Ьло не осо- 
бенно ясно. Повидимому, ъ переходилъ въ звукъ среднхй между а и о: 
А&хй — дъждь, с1иЬ&к — д&бмъ (деревцо); а обозначаетъ и носовое. 

Глухой ь во многигь языкахъ совшить съ ъ. Въ русскомъ онъ 
далъ е, которое не разъ вторичнымъ образомъ перешло въ 'о, 
а, он'Ьм'Ьвъ, оставилъ по себ^ мягкость. Эта мягкость можетъ устра- 
няться поздн'^йшимъ отверд'Ьшемъ. Прим-бры: сохранеше мягкости 
видимъ въ день, дня; мягкость и ёканье оредставляютъ слова лён, 
род. льну и пёс, но въ род. пса уже мягкость, всл'Ьдствхе уподо- 
блешя, исчезла. Таковы же купец, кзгпца, козёл, козла, гд& п, ц и 8 
первоначально всегда были мягки. 

Въ вид'6 мягкости, одной или передъ е, довольно хорошо сохра- 
няетъ сл^Ьдъ ь языкъ польск1й: 1еп,' род. 1па; р1е8, но въ рбдник'Ь 
рва мягкость, какъ и порусски, утрачена. Слово кархес въ конц]^ 
и въ групп'Ь рс (карса) мягкости не им&етъ. Какъ сл'бдъ мягкости 
находимъ попольски шепелявый г: огге!, но косвенники им'Ьютъ г 
твердый: ог1а; сЬггез!; — крещете, род. сЬг21д1. Сл^дъ мягкости, но 
въ несколько затемненномъ вид^, есть и въ сербо-лужицкомъ язык'Ь: 
д21еп, (1п]а; но рое, рва — съ утратой мягкости. У нижнихъ лужичанъ 
р]ав съ мягкостью, но е тоже переродилось — въ а. Примеры для 
болгарскаго языка: ден, лен, гладей, гладна, гладио, търгбвец, 
търгбвци. Въ болгарской ореографш конечные ъ и ь сохраняются, 
однако им'Ьютъ лишь этимологическое значеше. Мы будемъ ихъ 
для фонетической ясности опускать. 

Почешски глуххе почти совпали, и ь, когда н^м'Ьетъ, не остав- 
ляетъ мягкости. Мягкость сохранилась, а, можетъ быть, развилась 
вторично изъ полумягкаго выговора, лишь при предшествующемъ г. 
Прим'Ьры: рее, рва; Ыадеп, Ыа^а; с1еп, (1пе; карее, карее; к^№8^, 
кН;а — крещеше (сравнимъ польское сЬгаев!;, еЬтЬа). 

У сербовъ ь проясняется въ а, у словенцевъ — то въ а, то 
въ е; у посл'^днихъ онъ является и въ вид^ глухого. Очевидно, 
что въ словенскомъ язык*]^, такъ же какъ въ сербскомъ, глуххе еще 
до прояснешя совпали. Сербское пас, пса; кр&сан, кр&сна, кр4сно; 
к^ац, к^пца. У словенцевъ слово дьяъ колеблется по говорамъ: 
1&п или 1ёп, род. 1ъпй; Ъо14п или Ъб1ъп; кйръс, кйрса (въ област- 
ной р-^^чи слыпштся и каръс). 

Во изб'Ьжаше неудобныхъ сочетанШ согласныхъ не разъ является 
вторичная постоянность: при староцерковномъ Укстн стоить рус- 
ское чести, вместо ожидаемаго чети; сравнимъ чешское ёев(;, род. 
сИ; однако шесЬ — шсЬа или шесЬп, какъ порусски мох — мху 
или моху. 

Сербсюй языкъ, особенно ч]/ъствительный къ не^добнымъ сочета- 
шямъ, всегда им'бетъ м&х — маха; также ч&ет — части, п&н» — и&вл 
(пьйь) и даже д&н — д&на, хотя у посл^дняго слова естьиархаич- 
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ный рбдникъ дне. Въ тонъ же род% у сяовенцевъ: т&Ь или тёЬ, 
род. тъЬй, ШЬ — ёъвИ, р&п] — р&п]а. Даже польсшй язшсъ, допу- 
скающ1й очень затруднительный группы, какъ еге&б-^еШуЪтет — 
кпп, йг^ц,6 (д|^ъги&Т11), к1п§ (кдьи&), представляегь, подобно 
русскому крот-крота изъ к|^ътъ-к^ътй,— кге1;-кге1». 

Въ языкахъ, знающихъ слоговые г и 1, оказавппеся въ неудоб» 
номъ сочетанш г и 1 могутъ стать слоговыми: почешски кгет-кгуе 
(встарь кгуе было односложнымъ), посербски крв-крви. У сербовъ 
зд'бсь развивпийся въ косвенникахъ слоговикъ перенесенъ и на 
форму к|^ъвь, давшую первоначально крав. Также поступили чехи 
у слова К|)|ЪТЪ, звучащаго у нихъ кг1 (впрочемъ, въ областной, 
моравской, р4чи — кге!;). ^ 

Съ этимъ явлешемъ почти тождественно возникновеше въ слож- 
ныхъ группахъ (не только при г и 1) вторичныхъ глухихъ, при чемъ 
иногда можно (но д. б. не сл^дуетъ) говорить о сохранети глухого. 
Таково болгарское пъстър: пьстбЪ должно было дать пестр; въ корн'б, 
видно, произошло сперва он'&мън1е, какъ въ чешсков1ъ и польскомъ 
р81;г^, р81ту, а загЬмъ развился вторичный глухой; вторичный глу- 
хой развился и въ конечномъ слогЬ, какъ въ однородныхъ словахъ 
русскаго языка, щЬ такой глухой на письм'Ь не обозначается: добър, 
игър, св«угъл и др. Впрочемъ, кое-гд-Ь этотъ звукъ все-таки попалъ 
въ ореографш: «стеколъ». 

Вторичный глухой можетъ и проясниться, или же тутъ можетъ 
произойти вставка о, е, либо а, по прим'бру б'Ьглости прояснив- 
шихся глухихъ; наприм'бръ, попольски 82к1о стекло, мн. рбдникъ — 
8гк1е1. Это явленхе во всЬхъ славянскихъ языкахъ повторяется 
у одного слова огнь: русское огонь, болгарское бгън, сербское 
5ган», польское о^ей, чешское оЬеп, сравнимъ древне-инд1йское 
а^1, литовское и^18, латинское 1^8. Удареше въ этомъ слов'6 
на вставочномъ звук'Ь, конечно, развилось подъ вл1ян1емъ косвен- 
ныхъ падежей. Припомнимъ также наше производное отъ основного 
сткВАО — стекбльщик. 

Въ иныхъ случаяхъ, кажется, обязательно вид'Ьть подражатель- 
ную вставку. Таково русское остёр: остйъ фонетически могло дать 
только остър или остер. Зд^сь, очевидно, сказалось вл1ян1е такихъ 
прикладковъ, какъ красен, светел — крйСкиъ, св«ть$&. То же самое 
въ сербскомъ добар: фонетически получилось бы не ар, а слоговой р. 

Вернемся еще къ упомянутой уже вторичной постоянности. Осо- 
бенно часто это явлеше находитъ себЬ м'ёсто въ болгарскомъ язык'б: 
лев, лёвове, вм^^сто лвове; пън — пень,пънёве рядомъ съ самородными 
фонемами сёленец — крестьянинъ, сёленци. (Однако въ косвенншсЬ 
тогб-зи сёленеца — этого крестьянина). У лужичанъ-^80п, 80па. 

Въ другихъ случаяхъ двойственность огласовки устраняется вве- 
дешемъ во всЬ формы безглас1я. Въ нЪкоторыхъ славянскихъ 
языкахъ это составляетъ правило у окончашй ъкъ и Ы|Ь. У сер- 
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бовъ-дужичанъ и кашубовъ эти суффиксы постоянно являются 
въ безспожномъ вид'Ь. Староцерковныя п%съвъ, *падьць посерболу- 
жицки звучать рдвк, ра1с, покашубски-^рховк, ра1с. Одинъ случай бее- 
гласности суффикса есть въ польскомъ язык'6: вгену^с, равное основ- 
ному шьвьць, но почешски зд'бсь правильно: Зтес, &етсе. Порусски — 
обратное явленхе: жнец, жнеца, вм^то ожидаенаго (и не чуждаго 
областной р^чи) женца. Порусски еще: пришелец, пришельца или 
пришлец, пришлеца (по самородному: пришлец, пришельца). 

Б'^глость, развившаяся вм-^^сто глухихъ, можетъ переноситься 
на слова съ о и е постоянными (исконными). Вторичная бЬглость 
встр'^чается сравнительно р'^дко. Впрочемъ, порусски есть ц^лый 
рядъ такихъ словъ — это нашевыя основы мужескаго рода, типа кдии, 
кдиеиб: камень, камня, ремень, ремня и т. д. БЪглое по аналогш 
е встрЪчаемъ еще въ словахъ !(Д111|Ь, кддддвь: заец, зайца, коло- 
дец, колодца, гд'Ь подставленъ другой суффиксъ, ец (ы|ь), чего^ 
впрочемъ, ореографхя не признаётъ. Въ другихъ славянскихъ язы- 
кахъ находимъ липхь незначительный соотб%тств1я: к&теп, капша 
у словенцевъ, областное за]ац (обыкновенно зёц изъ за]6ц) у сер- 
бовъ. Порусски еще ров, рва; сравнимъ польское тбуг, тотт. 
У слова урок рбдникъ въ народной р'Ьчи является въ вид'Ь урк&; 
очевидно, о корневое понято въ смысле суффикснаго (ок=ъкъ). 
Подобнымъ же образомъ и отъ потолок им'бемъ потолка, вм'Ьсто 
потолока (сравнимъ поговорку: «руки въ боки, глаза въ потолоки»). 

Плавно-глух1я еозвуч1я« 

Т§мъ случаямъ, гд'^ въ староцерковномъ язык^ глуюя пишутся 
при плавныхъ, — въ другихъ славянскихъ языкахъ соотв^тствуетъ 
своеобразная огласовка. Такъ,въсоотв'Ьтств1е староцерковному Т|^ъгъ 
мы ждали бы порусски трог, но находимъ торг. Это даетъ намъ 
право думать объ особомъ характер'^ глухихъ, если они стояли 
въ соединеши съ плавными. По всей в'^роятности, зд'Ьсь были ъ и 
ь особенно неполнаго образовашя и особенной краткости, или — 
что почти то же самое — р и д слоговые. Слоговой р есть и теперь 
въ н'Ькоторыхъ славянскихъ языкахъ, слоговой д встречается р'Ьясе. 
В и 1 надо предполагать двояше: твердые и полумягше, или же 
сочеташя ър и Ь!^^ ъл и ьд, хотя, впрочемъ, въ иныхъ языкахъ зам'Ь- 
чается и совпадете. Ъ и ь при плавныхъ совпали въ сербскомъ 
язык']^: крчма, трг^), с{(на, срце (в|^ъуьид, т|^ъгъ, Сбьид, с|^ьды|б). 
Встарину былъ у сербовъ и слоговой л — въ старъйшихъ памят- 
никахъ написаше дь вполн'^ выдержано: вдькъ, тдьсть. При пере- 



^) Зд'Ьсь довольно в^^рно воспроизведено сербское округлое начертан1е 
циркумфлекса, которое у насъ для удобства печати обыкновенно за- 
менено угловатымъ. 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



— 12 — 

дач^^ сербскихъ именъ латинскивш буквами замечаются явныя 
попытки выразить слоговой 1: У11кап, Уе1кап (Влкань), З^НЫга 
(Стлбица), — Ъу въ смысл"]^ ц, по итальянскому способу. 

Въ настоящее время слоговой д у сербовъ остался лишь кое-гд^ 
на островахъ Адр1атическаго моря, а большею частью потерпЬхъ 
вторичное изм^неше и далъ у: вук — волкъ, пуст — полость (пдъсть 
значить войлокъ), дуг — староцерковное ддъгъ. Итакъ, въ этихъ 
сочетан1яхъ глухой не 8ам']Ьняется черезъ а, чтб и представляетъ 
сл^дъ слогбвости плавнаго. У словенцевъ тоже шЛется г, и также 
безъ различен1я твердости или полумягкости: кгбша, 1т§, 8гс6. 

Ь у словенцевъ нить, но есть особая огласовка, черезъ о: Уо1к, йо!^, 
сходная съ русскою. Ь зд*сь звучитъ, какъ неслоговое у, и полу- 
чается дифтонгъ. Миклошичъ и Кочубинск1й то же ои предпола- 
гали и у сербовъ, какъ переходную ступень, но Ягичъ в-Ьско воз- 
ражаетъ имъ, что у, вм-Ьсто 1, есть не только сербская, но и хор- 
ватская черта, а 1 переходитъ въ о (притомъ въ о, а не въ у) 
только у сербовъ, но не у хорватовъ: дао (элевое причаспе: дддъ), 
сеоце (€€ДЫ|б), похорватски (1а1, 8е1се, и что, какъ переходная орео- 
граф1я, не встречается ол^ а встречается во: ввокь. 

Слоговые г и 1 оба существуюгь у чеховъ: 1гЬ, згдсе, вта, у1к, 
рМ. Вторнчнымъ образомъ находимъ иногда и обычное вместо 
глухихъ е, а именно посл']^ щипящихъ: бегп;^, старочешское йт^. 

Вторичное явлен1е при г, а также при 1 есть и въ болгарскомъ 
язык']^, и тоже поозЛ шипящихъ; въ говорахъ находимъ слоговые 
р, л, а обыкновенно имеются слоги съ полными глухими: вълк, 
кърчма, търг съ ъ, черн, желт. У болгаръ глуххе могутъ 
стоять и посл']^ плавныхъ, чт5 обыкновенно связано со свойствомъ 
слоговъ, именно, посл'Ьдочная огласовка замечается передъ двумя 
или несколькими согласными: мърдаш (трогаешь), но мръднеш; 
мълчйш, но мл^кнеш. 

Многочисленные сл^ды своеобразности плавно-глухой огласовки 
находимъ въ польскомъ языке, несмотря на то, что тамъ негь 
слоговыхъ согласныхъ. В попольски даетъ аг передъ твердыми 
зубными (въ томъ числе и свистящ1е и твердый эль — 1). Въ этихъ 
случаяхъ старый г полумягк1й (у поляковъ прямо мягк1й) совпалъ 
съ твердымъ. Примеры: Ьа,щ, кагсгта, 5*г(Но (г|^ъдо), 1^агду 
(тв|^ьдъ), вагпа (€|^ьнд), итаг](у (о\'и|^ЬАии). Когда же за мягкимъ 
г следовали согласные задненебные или губные, то получилась 
огласовка 1е: тепЫ, тетъек. Надо еще заметить, что шепелявый 
г является не всегда, напримеръ, 81егр. Въ языке старопольскомъ 
было 1, которое подъ вл1ян1емъ г перешло въ в: ^1г2сЬ (ср. 
итхегаб вместо стариннаго шп1га6, вег ввйсто вуг). При 1 находимъ 
также своеобразную замену глухого: является }а: Яиз^у, сИи^, 
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Ник^; въ другихъ случаяхъ И: ш1к, р11§(^ (пдъсть, войдокъ). 
Поед^ шипяпщхъ — о1 и вторичное 61: 2611у, с2б1по. Иногда по- 
польски встречается и обычная зам']&на: ре1пу, у^е1па (шерсть), 
с11е1т (холвп»). Огласовки, въ род^ какъ у поляковъ, находимъ 
у нижнихъ луясичанъ: (^аг€1у, сату, (11и]к1. 

У верхнихъ лужичанъ и руескихъ зд^сь совпаден1е съ обыкно- 
венными глухими слогами: ро1пу, рогв1;, р]ег§<5е11 (перстень); у иныхъ 
словъ можно отметить вшгкость г: ^егсЬ. То же и порусски, хотя 
тамъ на письм']^ мягк1й р обозначался только въ старину: церьковъ, 
четверьгъ, верьба, зерькало (но и верба, зеркало). Древнхе русск1е 
писцы не разъ, вместо одного глухого, пншутъ два: В1АЪКЪ, чтб 
можно объяснить какъ сд'Ьлку меяоду вдъкъ и вълкъ; точно такъ же 
и тъ|^ъгъ, сь^ьдьцб, В1|^ьх1к, жьдътъ. Сравнимъ однако современ- 
ныя с']Ьверновеликорусск1я фонемы — столоб, верёх и еще обычное 
верёвка =:вьрьвъка, вм']Ьсто стрцрк. *в|^ьвъка, который заставляютъ 
предполагать, что зд^сь развивались вторичные глух1е, а посл^^ 
переходили въ чистые. Впрочемъ, такое явленхе наблюдается лишь 
въ н^которыхъ случаяхъ, большею же частью постановка двухъ 
глухихъ есть, должно быть, только орвографическ1й прхевп». При- 
томъ русск1е писцы, видимо, сознавали, что второй глухой нерав- 
ноправенъ первому, и потому тотъ, но не этотъ, охотно зам'Ьняли 
паеркомъ: въАвъ, тъ^гъ и т. п. 1оганнъ Шмидтъ довольно заман- 
чиво объяснялъ мягкость р изъ глухого полноглас1я и изъ него 
же выводилъ появлен1е гласнаго то позади плавнаго, то спе- 
реди, при чемъ относнлъ развитхе полноглас1я къ праславянской 
пор^, для чего, однако, н^тъ достаточныхъ основан1й. 

Звувъ «']^». 

Въ настоящее время особаго звука *& не существуетъ, но, очевидно, 
онъ н'1когда былъ въ староцерковномъ: иначе не стали бы изобр'Ьтать 
особаго знака. Сл^^ды *& ясно видны въ новославянскихъ языкахъ; 
следовательно, этотъ звукъ былъ и въ праславянской р^чи. Порусски 
есть школьное правило: *& никогда не читается за ё ^кром^, впро- 
чемъ, н4которыхъ случаевъ), чему соотвйтствуеть звуковое явлеше, 
что ввукъ е (или древн1й, или изъ ь) подъ ударешемъ передъ 
твердымъ согласнымъ расширился въ ё (о съ предшествующей 
мягкостью), тогда какъ *& зд^сь звучитъ, какъ е широкое: ёлка, 
но б'блка; мёд, но Д']Ьд; пёс, но л'Ьс и т. п. Лишь передъ мягкимъ 
звукомъ ^ совпалъ съ древнимъ е въ одномъ звук^ — е увкомъ (скло№ 
номъ къ 1, а не къ а). Напр., глагольная форма «од'Ьнь» и со- 
четание «а день» звучать одинаково: адвн. Еще *& звучитъ какъ 
узкое в, хотя находится и передъ твердостью, въ н-Ькоторыхъ сЬ- 
верновеликорусскихъ говорахъ: «мера». 
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СлАдъ "Ь есть въ малорусскоиъ нар§Ч1и, въ вид'Ь 1: шра, д1ло, 
а въ корницкомъ говори ОЬдлецкой губернш *& звучитъ, какъ 1е^): 
св1ет, бхелый. И въ обще-русскомъ ядьпсЬ ^ быль какииъ-то 
дифтонгомъ 1е, переход^шимъ впосд^дствш въ 1 и въ е. 

Въ сербояужицкомъ яаъаЛ ^ тоже звучитъ какъ 1е: 8^ё^; 1е нахо- 
димъ и въ южновгь говор'Ь сербскаго языка: свй]ет, бщелй. При 
краткости тоже им^тся не просто е, а 1е: м]ёра, д]ёд (или, со 
вторичнымъ смягчетемъ, ]^ёд). Въ западномъ говори сербскаго языка 
Ф является въ вид% и, а въ восточномъ — е. 

У словенцевъ ^ совпалъ съ е, но дхалектически есть е]: <1ё1о, €1е]1о. 

Одинаковая захйАна % именно 'а, является у болгаръ и по- 
ляковъ, хотя развивалось, конечно, самостоятельно. У болгаръ 
такой выговоръ ■& им^етъ вйАсто подъ ударешемъ, передъ следую- 
щей твердостью: м']&ра, бр^г и т. п. У поляковъ расширете ^ 
въ 'а обусловливается положешемъ передъ твердыми зубными и г: 
Ыо, ^а^у, 1а8, дпгагдо, 81апо, Ыа1у, т1ага; но сЫеЬ, тек, такъ какъ 
зд'Ьсь губной и задненебный. 

Сл^ды "Ь есть и въ чешскомъ язык^, который можно въ этомъ 
отношеши сопоставить съ серболужицкимъ языкомъ и съ южнымъ 
говоромъ сербскаго. Зд^ь тоже было 1е — донын']^ сохраняемое 
въ словацкомъ нареч1и: пиега, Ь1е1у, но у самихъ чеховъ перешед- 
шее въ I: т1га, ЪН^Р. Въ другихъ случаяхъ почешски, вм. древняго 'Ь, 
является 'в: пё2пу, уё(1ё1;1. 

Иетор1я ноеовыхъ глаеныхъ. 

Для праславянскаго языка вш должны предполагать носовые 
гласные ^ и (; были они и въ язык']^ староцерковномъ (&, д). 
О носовомъ характере этихъ гласныхъ свнд^тельствуютъ ташя 
чередовашя звуковъ, какъ идти-иьи&, хдти-хьи&; пдеид-пдбибмб. 
Свидётельствуеть о немъ и соответств1е въ родственныхъ языкахъ 
слоговъ съ носовыми согласными, какъ греч. ле1^е при слав, пдть, 
литовок. гапк& при славян, р&кд. О томъ же говоритъ такое же 
соотв^тствхе при передаче славянами иностранныхъ словъ и славян- 
скихъ словъ иностранцами, напр. Д&гииъ изъЬоп^шиз, СбПТДБрьизъ 
Лелтб1фд1од, 8ер1;ешЬег; мадьярское <1огоп@=:Д|^&гъ (шесть), дегепйа= 
г|^ддд; готское р1и18]ап=ПАД€ДТИ. Носовые гласные сохранились 
теперь въ польскомъ явыкЪ и въ его кашубскомъ нар%Ч1и. У поля- 
ковъ о, Ъу также и а (п^сл^^днее есть въ областной р'Ьчи, а въ древ- 
нейшую пору чуть ли не господствовало исключительно): 8^ (судъ)*), 



^) 1е — дифтонгъ, съ преобладан1емъ (удар яемостью) перваго элемента. 
*) Знакъ а съ крючкомъ читается, какъ носовое о (а взято здЪсь въ смы- 
сл!; а. скдоннаго къ о). 
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цАхлл (судья); г^ка, г^сгка; т^ка — м^^ка, т^ка — мук^. Носовые были 
и въ полабской р^чи. ПЬхейхеръ въ своей полабской грамматике 
обозначаетъ иаъ черезъ а и б (знакъ " взять Шлейхеромъ изъ 
португальскаго письма). Впрочемъ, записи указываютъ скорее не на 
Оу а на а. Примеры: (1пЬ, зкиру, гика, е1<1а (ид&), Ь&(1аса (бод&штд). 

Сл^ды носовыхъ гласныхъ есть у болгаръ — въ македонскихъ 
говорахъ: мъндър (и&Д|№), рендове (ряды), но ед. ч. — ред. Очень 
странно, что носовой выговоръ встречается липп> въ единичныхъ 
случаяхъ, и не видно, при какихъ услов1яхъ. 

Въ большинстве славянскихъ языковъ носовые гласные утрачены. 
У русскихъ, сербовъ, чеховъ и лужичанъ ж перешелъ въ и: русск. 
рука, сербск. р^ка, чешек, гика, лужицк. гика-. У чеховъ и впо- 
следствш дало дифтонгъ оа: 8й(1, нынЬ 8ои(1, — судъ, но ви(11 — судья. 
У словенцевъ утрачена лишь пригнуска, а гласный элементъ о 
приблизительно сохранился: гбка, збё. Въ болгарскомъ языке & 
даль глухой гласный, совпавш1й съ ъ: съд=€&дъ, ръка или рък& 
(удареше въ этомъ слове колеблется). Въ областной болгарской 
речи ъ изъ 2 можетъ обращаться въ а или же въ о, какъ и 
древшй ъ. 

Въ соответствхе староцерковному звуку д все южные славяне 
сохраняютъ гласный элементъ въ виде е: сербск. пбт, ]бзик; болгарок, 
петь (ь для произношешя не имеетъ значешя, какъ было указано 
выше), език; словенок, ре!;, ]е21к. 

Порусски А далъ а съ предшествующей мягкостью: мясо, сяду. У че- 
ховъ и верхнихъ лужичанъ а соответствуетъ тоже 'а: чешек. 
ко1;'а1;а, лужицк. р]а17 (сравн. чешек. рЩ). Почешски 'а часто сби- 
вается на е, а именно черезъ «сужеше»: ко1;ё, рё! и т. д., а если 
оно долгое, то черезъ 6 переходить въ 1: рНге, староцерк. прАХда. 
У верхнихъ лужичанъ 'а изъ а вторичнывгь образомъ переходить 
въ е въ положен1и между двумя мягкостями: р]е<3 рядомъ съ р]а1;у. 
У нижнихъ лужичанъ е въ качестве заменителя а господствуетъ: 
Р1е§, р]е*у. 

Польск1й языкъ не различаетъ по гласному элементу & и ж, но 
при гласномъ, произошедшемъ изъ стараго а, умягчаетъ предшеству- 
юпцй согласный: р1§б — пять, рц1у; сравнимъ р$1»=пдтд, пятка, 
сопоставимъ еще 8%(1 и 81§(19 (сада). Въ старопольскомъ письме 
носовые обозначались безразлично черезъ о либо а перечеркнутыя 
вдоль, чтб укавываетъ на ихъ первоначальное различ1е не каче- 
ственное, а количественное, т.-е. были а краткое и а долгое. Пер- 
вое впоследствш дало ф, второе — 1(. Такимъ образомъ, колебанхе 
между |(, ф восходить къ более раннему колебашю между долготой 
и краткостью, находящему себе соответств1е въ чешскомъ: ^г^ — ре!, 
р1;1;у — р&^^. Въ полабской речи находимъ подобное же чередо- 
ваше а и и: пи^ао — тави; 21§б — га*; р1§(5 — рЙ*; р19*у — рй1;у; 
р198а<5 — рШва* плясать. 
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Какъ болгарск1й языкъ, утративш1й теперь носовые гласные, 
им&гь ихъ встарину (языкъ староцерковный), такъ могли ихъ 
ивг&ть и другхе. Въ русскомъ язык^^ въ старейшую эпоху носовые 
гласные продолжали сохраняться. Алексей Ив. Соболевсшй указы- 
ваетъ на так1я слова, какъ варяг, соответствующее скандинавскому 
у&г1П^. Кстати зам']^тить, что удареше намъ следовало бы ставить 
не на посл'Ёднемъ слог%, а на первомъ, такъ какъ иначе было бы 
В0|1ДГЪ (ср. сотона, греческ. бататси;). Замена скандинавскаго ш 
непосредственно черевъ а немыслима и понятна только при пред- 
положенш, что въ русскомъ ягъаЛ были носовые гласные, и, сле- 
довательно, замена III череэъ а вышла при посредстве носового е. 

Въ томъ же смысле свидетельствуетъ литовское названхе поля- 
ковъ 1епка8, вышедшее, очевидно, изъ русскаго лях, когда оно 
звучало еще ддх1к- 

Рядомъ съ носовымъ е, надо думать, имелось и носовое о, пере- 
шедшее зат^мъ въ носовое, а дал^е въ чистое у, хотя ссылка 
Соболевскаго на слово соудъ, какъ старинное названхе Золотого 
рога (цареградскаго залива), вышедшее изъ скандинавскаго 8Ш1(1, 
не убедительна, такъ-какъ тамъ уже былъ звукъ у, и н могъ 
быть просто опущенъ. Несколько убедительней назваше угро- 
русскаго города Мукачева, звучащее помадьярски Мункач. 

Подобнымъ же образомъ о существованш носовыхъ у сербовъ 
свидетельствуетъ визант1йская передача имени Мутимиръ въ виде 
Моь7п:1111](}од. 

Для чешскаго языка можно сослаться на немецк1й выговоръ 
имени Вячеславъ — АУепге!, при чешскомъ Уас1ау, предполагаю- 
щемъ въ виду этого более раннее У§с^ау. Возникаетъ, правда, 
вопросъ: не поляки ли здесь были посредниками? Но у нихъ это 
имя не было ходовымъ и вошло въ моду лишь подъ чешскимъ 
вл1ЯН1емъ, въ виде '\Уас1а^, а не \^1§с1а^. Итакъ, надо думать, что 
имя Жеш/Л взято у чеховъ, и что они когда-то имели носовое е. 

Звувъ «ы». 

Въ староцерковномъ и праславянскомъ языкахъ звукъ ы, надо 
думать, былъ более или менее одинаковъ съ теперешнимъ русскимъ 
звукомъ ы, но новые славянскхе языки значительно отъ него укло- 
нились. Наиболее консервативенъ языкъ руссшй (въ нареч1яхъ 
великорусскомъ и белоруссковгь), но и тутъ мы, вместо группъ га, 
ки, ХШ) имеемъ ги, ки, хи; а, съ другой стороны, близко къ ы 
звучитъ древнее и въ слогахъ жи, ши,. ци (после ц мы даже 
пиш^мъ ы). ЕЫеется звукъ ы еще у сербовъ-лужичанъ; у поля- 
ковъ ы несколько приблизилось къ и: сербо-лужицк. ]агук, Ьук, 
гуЬа, польск. ]§2ук, Ьук, гуЪа. Звукъ ы строго выдерживался, даже 
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въ сочетан1яхъ ку, Ьу, сЬу, въ старочешскомъ (срав. польск. сЬу: 
тисЬу, гд^ ив1^ется н^что среднее между ы и и). Въ новочешбкой 
р^чи разница между ы и н сохраняется при мгновенныхъ зубныхь. 
Различхе въ произношеши удобно наблюдать въ назывномъ и ви- 
вильномъ падежахъ множнаго числа ероваго склонешя: вШеп!!, 
81ис1еп17; ЬаЙ! зм-Ьи, Ьаду; р4п1 — р&пу. Зд%сь им-Ьется то узкое, умяг- 
чительное 1, то бол^е широкое, похожее на малорусское и. Въ чеш- 
ской народной р^чи звукъ ы долг1й изменился въ. дифтонгъ е1, 
который л'Ьтъ 30 — 35 тому назадъ существовалъ и въ чешскомъ 
литературномъ язык*: Ь;^к, кг^й могутъ звучать Ье]к, кгезй. 
У южныхъ славянъ ы и и совпали и даже ореографически не 
различаются. 

Древнее различ1е звуковъ ы и и, и въ гЬхъ случаяхъ, когда 
стерлось, иногда проявляется на согласныхъ: такъ почешски ви- 
нильникъ уо]^и^ (уо]йк — солдатъ) им'Ьетъ то же 1, какъ назывникъ 
У0]&с1, но первоначальные звуки сказываются въ смягчеши или 
въ отсутств1и его.- 

Звукъ е и расширенхе его въ о. 

Это видоизм*нен1е звука е наблюдается въ языкахъ русскомъ, 
польскомъ и сербо-лужицкомъ, причемъ услов1я неодинаковы. По- 
русски, а именно повеликорусски, расширенхе происходитъ обык- 
новенно передъ твердостью, подъ ударенхемъ, въ с^верновелико- 
русскихъ говорахъ — и безъ ударен1я (сёлб, б;^ёт); помалорус- 
ски — посл'Ь шипящихъ (жовтий, шовк). Отсутств1е расширен1я, 
гд* его следовало бы ожидать, представляютъ н'1которыя книжныя 
слова, напр. крест, и слова съ поздн']Ьйшимъ отверд'Ьнхемъ, какъ 
отец изъ отьць. Въ иныхъ случаяхъ им'бемъ д&ю со мнимыми 
исключен1ями, напр. въ слов']^ мелк1й ореографхя ошибочно пред- 
ставляетъ написаше е, зд'Ьсь былъ *& — сравн. староцерк. имъкъ, 
польское Ш1а1к1. Появленье расширешя передъ мягкимъ согласнымъ 
объясняется влхянхемъ одн^хъ формъ на друпя, напр. берёзе, гд** ё 
подъ вл1ян1емъ большинства падежей; можно отм']^тить, что произ- 
водная отъ этого имени фамил1я звучитъ правильно: Березин, 
а не Берёзин. Попольски ёканье бываетъ передъ твердыми зубными: 
%у Л, 8, 2, И, 1, г: р1о<;9, но р1ес1е8г; ^10(1§, но шеЛаиезг; Допа, 
з1о2о. Надо зам'бтить, что попольски расширяется лишь е древнее, 
а е, происшедшее изъ ь, остается безъ изм']&нен1я: р1е8, 1еп, при 
русскихъ пёс, лён. Есть никоторые слзгчаи и вторичнаго расшире- 
н1я: рогаош почва, меньшильница къ Лгхеб — (Ыопек, па 1о(121е на 
льду (въ этомъ случа* порусски вторичная б-Ьглость) — въ старо- 
польскомъ было па 1е|1г1е. И упомянутая выше фонема 2опа им'Ьетъ 
давальникъ ^оше, но въ старопольскомъ — геше. 

р. Брондтъ. Сравввт. гранматвна. 2 
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Въ серболужицкомъ язык^ условхя ёканья не очень ясны. 
Въ верхнелужицк. ]е20Г (срав. польск. ]ег10го), рое песъ, 8о1а:а 
сестра (польск. 81081ха), $о1 шелъ, ^ебог, <$ор1у, Ш, но 1еп, 
тб<1к (польск. ш1о€1ек). У нижнихъ луяшчанъ также есть ёканье 
и, кровгЬ того, вторичный переходъ е въ 'а при какихъ-то невыяснен- 
ныхъ уолов1яхъ(сравн. русск. рязанск. тяплб). Примеры: ]агог, 8о4да» 
^]асог, дор1у (теплый), т]о<1. 

Кодичеетво гласныхъ. 

Ннопя изм'Ьненгя гласныхъ въ славянскихъ языкахъ находятся 
въ связи съ древнимъ количествовп». Смотря по тов1у, додгивш или 
краткими гласные были въ праязык'Ь, унаследованы они славян- 
еки1ш языками въ томъ или иномъ вид^. Такъ а, 1 восходить 
къ праязычнымъ а, б, ег, I; далЪе всегда долги звуки у, *&, 
восходящ1е первый къ оп, ей, аа, второй къ ё, о!, а!. Долги и и, 
произошедш1е изъ II. Гласные о, е, ъ, ь образовались изъ б, б, 
йу I и потому были кратки. Для глзгхихъ, какъ отмечено уже 
ран^, надо предположить особенно значитеао»ную краткость. 

Когда звуки а, и, *&, ы и у бываютъ кратки, напр. почешски 
ааё, пи1^, уб(1би, гуЬа, исЬо, надо говорить о повдн']^йшемъ сокра- 
щенш. 

Къ теоретическому соображешю, что въ древнейшую пору есте- 
ственно должно было сохраняться праязычное количество, присоеди- 
няется наблюдете надъ плавночис1ыми созвучхями, гдЪ звукамъ 
а и "Ь очевидно приходится приписать долготу. Эта долгота 
сокращалась у сербовъ при подъемномъ (восходящемъ) удареши, 
у чеховъ же — при спускновгь (нисходящемъ): гр4д, Ьгай, русск. гброд; 
брбг (брщег), ЬгеЬ, русск. берег. Обратный случай представляетъ 
слово ут4па, врана, русск. ворбна, гд^ у сербовъ им^емъ крат- 
кость, а у чеховъ долготу. Еще прив1еръ: сербск. мл»ети, чешек. 
т1Ш, русск. молбть. Правило такое: если полногласныя формы по- 
русски им^ють ударен1е на первой части, то посербски видимъ дол- 
готу при нисходящемъ ударети, а почешски краткость; если же по- 
русски удареше на второмъ элементе полноглас1я, то посербски 
И1гЬемъ краткость, почешски — долготу. При такомъ взгляд* на 
праславянскую долготу становится понятнымъ и противореч1е между 
чешскимъ Ира и сербскимъ липа — какъ праславянскую форму стро- 
имъ *лйпа; объясняется также обратное соотношеше количества 
у слова сддъ, звучащаго почешски 8а(1, а посербски с4д — попра- 
славянски было с1^ъ. 

Нельзя однако сказать, чтобы подобное противор']Ьч1е проходило 
по всЪмъ сдучаямъ: есть напр. сербск. дед и чешек. (1б<1. 

Долги были попраславянски также и гласные носовые, хотя бы 
гласный злементь ихъ не былъ исконною долготой: в^дь жид вышли 
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изъ ап, &т, бп, ёш, бп, бш, ёп, ёш, пит. Сохранеше долготы 
или сокращен1е, по обычному способу^ и зд']Ьсь повело къ такимъ 
противор^ч1ямъ, какъ сербск. пет и чешек, рё!;, и наоборотъ: еербск. 
лрёсти, чешек. рНвИ. Сравнимъ ещё чешек. 8и(1 бочка, при сербок, суд, 
роди, суда; чешек. (1иЬ, <1иЬи, польск. <19Ь, Л^Ьи, сербск. дуб, дуба. 
Въ посл^днемъ прим^р^ расходятся (какъ не разъ) также че^и 
<^ъ поляками — насчетъ односложной формы, представляющей у по- 
ел^днихъ сл']Ьдъ долготы. Надо думать, что долгота въ такихъ 
ч»1учаяхъ была усиленная, и потому при сокращеш^ не превра- 
тилась въ краткость; чешская же краткость — подражательная, 
плодъ прим^нен1я къ другимъ падежамъ. Усиленная (двойная или 
црлуторная) долгота возникала въ такомъ же положен1и, въ коевгь 
протягивалась первоначальная краткость. 

Удлинен1е гласнаго происходило въ томъ случа'Ь, если въ сл.^- 
дующемъ слог% быль глухой, который утрачивался, при чемъ первый 
слогъ д&1ался замкнутымъ (закрытымъ). Сравнимъ вовникновеше глу- 
хихъ сильныхъ и слабыхъ и ихъ дальш^йшее прояснеше и он^м^ше. 

Особенно часто замечается продлеше звука о: малорусск. п1п 
(восходить къ поп), род. поп4; сербск. Бог, род. Ббга; дом, дома; 
чешск« БйЬ, ВоЬа: въ старочешскомъ было БбЬ, а потомъ переходная 
фонема БаоЬ; у верхнихъ лужичанъ — БиоЬ ^) (пишется 6), род. ВоЬа; 
помалорусски Бхг встречается лишь въ областной р^чи, а обыкно- 
венно это слово звучитъ Ббг — очевидно, оно находится подъ охраной 
церковнаго употреблен1я; кроме того, говорится спасйб! (изъ 
«спаси Богъ>). Отсутств1е изменешя о въ замкнутовп» слоге иной 
разъ бываетъ связано съ качествомъ последующаго согласнаго. 
У поляковъ сжапе или наклонъ (ёс11$шеше, росЬу1еше) обыкно- 
венно наблюдается лишь передъ голосовыми (звонкими) согласными; 
то же правило .въ больншнствё случаевъ соблюдаютъ и чехи. Есть 
однако и таше случаи, какъ чешское гш^!. 

Теперь является вопросъ: какъ следуетъ формуловать законъ 
лродлен1я? Возникало ли продлеше только передъ голосовыми и 
являлось передъ безголосными лишь подражательнымъ путемъ, 
или же оно имело место передъ всякими согласными, но, какъ 
предположилъ Бодуэнъ-де-Куртенэ, въ какомъ-нибудь шов* было 
устранено прив1енительно къ другимъ падежамъ, чего не сделали 
въ Вб§, Во^а, потому что тамъ, вследствхе перехода конечнаго 
голосового въ безголосный, все равно не получалось полной гар- 
моши падежей? Въ иныхъ случаяхъ несомненно имеются подра- 
жательный изменен1я. Напр., чешек. 81:гот дерево должно бы зву- 
чать «81хйт, 81;гоши, а въ меньшильномъ виде — 81хошек, 81;гйтки, 
но аналопя породила выговоръ 81;гош и двояк1й выговоръ 81хошек, 
;81готки и 81:гишек, 81тйшка. Помалорусски, напр., слово к1зочка 

1) ^о — своеобразный дифтонгъ, съ преобладан1емъ перваго элемента. 

2* 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



— 20 — 

получилось подъ вл1ян1емъ аналогш съ к1зка, и о уц'бл'Ьло лишь 
бъ первичномъ ко8&. Фонетически правильно: чеш. 1о2е, но 1&2ко, 
польск. 1о2е, 1б2ко. 

Продлешю подвергается и звукъ е, но этотъ законъ часто пару* 
шается: помалорусски л1д, лёду; посербски лёд, лёда (въ велико- 
русской р^чи это слово им'Ьетъ вторичную беглость); у поляковъ: 
р1ёг2е^(и8ъ Пбрые, Пбрн1€); верхнелужиц. тё<1к медъ (этимологически: 
медокъ) рядомъ съ меньшильницей т]ед^1к, чт5 порусски было бы 
«мёдикъ». 

О вторичномъ проДлен1и сократившагося а въ вамкнутомъ слогЬ 
можно говорить въ сербск. слама, но сл&мка (сддиъка), гд^ однако 
м. б. издавна восходящее удареше менялось на нисходящее и, сл^ 
довательно, долгота уц'бл&ха отъ древности. У поляковъ соотв']Ьт- 
ственное сжапе а встречается довольно часто, встарину и въ на- 
родной р^чи, напр. 82к1&пка, р1екйг2. Долгота, если она поздняго 
происхождешя, не сокращается, — такова также долгота изъ стяжешя: 
2П&82, но 2па]9; 214 злая. Изъ польскаго закона расширешя лишь 
передъ звонкими согласными есть рядъ исключенхй: г§ка — гдк; 
С1е1§1;а — С1е1^1;, гд^ продлен1Я не должно бы быть, да и аналопей 
его объяснить трудно. Иныя неправильности въ области количества, 
какъ мы отчасти уже вид'Ёли, легко объясняются. Отм%\имъ еще 
чешек, гика, польск. г§ка, щ^ ххри восходящемъ (вторичномъ, оття- 
нутомъ) ударенш долгота должна была уц'&п^ть, такъ же какъ 
въ сербск. р^ка, но, видно, сказалось вл1ян1е падежа винильнаго» 
съ ударешемъ нисходящимъ (посербски руку). 

Ударен! е. 

По качеству, большинство сдавянскихъ языковъ им-Ьетъ ударенхе 
выдыхательное («экспираторное»), иначе говоря — усилительное; 
только у сербо-хорватовъ, и въ меньшей м-Ьр* у слове нцевъ, уда- 
реше — усилительно-повышальное (4»)узыка льное ») , сопряженное 
съ повышешемъ и понижешемъ голоса. Посербски въ ударяемомъ 
гласномъ то первая часть, то вторая, бываетъ музыкально выше, такъ 
что получаются ударешя «восходящее», или «подъемное», и «нисхо- 
дящее», нош «спускное». Различеше при этомъ долготы и краткости 
создаетъ 4 вида ударешя: долготно-подъемное («восходящее» по пре- 
имуществу), обозначаемое на письм* акутомъ: гл4ва, долготно- 
спускное («нисходящее» по преимуществу), обозначаемое циркум- 
флексомъ, обыкновенно закругленнымъ: пр&вда, краткостно-подъемное 
(называемое, со значительнымъ преувеличенхемъ, «слабымъ»), обозна- 
чаемое грависомъ: мАгла, и тсраткостно-спускное (называемое «р'Ьз- 
кив1ъ»): слама. 

По м^сту, мы видимъ акцентовки «одном']^стныя» и «разном']Ьстныя». 
Одном%стность свойственна западнымъ сдавянамъ (съ исключен1емъ» 
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впрочемъ, полабцевъ и большанства кашубовъ); а именно ударете 
прикреплено у чеховъ и у лужичанъ къ начальному слогу, напр. 
почешски: убйа, к5ру1;о, ътШ^х (остаться — *н;0€тдтн), жйепу, 
ргИойЙ!, 8ёЬеге1;е; или — къ предпосл-Ьдиему (второму съ конца): 
у поляковъ, напр. ^5<1а, 1азк&\^, 2581:а6, рггу^бгуб съ прошедшимъ 
временемъ ргау152у1-рг2у1о2у1а, кггётхей съ рбднымъ падежомъ кгаё- 
шбша и дат. кг2ет1еп15\71. 

«Разном']Ьстноеть» всего сильн'1е развита въ язык'Ь русскому, 
съ коимъ наечетъ м4ста ударен1я сходятся приморсше хорваты 
(хорваты-ч4кавцы). Значительно однообразн]Ье разстановка ударетй 
у болгаръ и у словенцевъ, которые, особенное посл4дше, чаще всего 
акцентуютъ предпосл']Ьдн1й слогъ. Противъ русскаго мы не разъ на- 
ходимъ «оттяжку», напр. село, вв1о, или же, напротивъ того — 
«выдвижку», какъ поболгарски градът, кръвт4, гд'Ь удареше ока- 
залось на член'Ь, пословенски: Вб^, род. Во^&. 

Последовательную оттяжку представляетъ сербски языкъ(«што- 
кавскаго» нар']Ьч1я), гд^ удареше всегда на одинъ слогъ ближе 
къ началу, ч^жь порусски, напр. вбда, село, кбпито, нбсити, зелени, 
цйсати, кдлйч съ род. п. кол4ча. Оттянутое удареше еще тягот^Ьотъ 
къ следующему слогу, будучи подъемнымъ (восходящимъ). Спуск- 
ное же ударен1е, т.-е. собственно-нисходящее и резкое, является лишь 
въ т^хъ словахъ, гд^ ударешю, падавшему издавна на первый слогъ, 
некуда было идти, напр. пр&вда, сунце, олово, ]езеро, слама, липа^). 
Подобную же оттяжку, какъ въ сербскомъ языке, надо предпо- 
ложить въ чешскомъ и въ лужицкомъ: оказавшись вслёдств1е ея 
въ большинстве случаевъ на первомъ слоге, удареше, утративъ 
предварительно качественные оттенки, было совсемъ закреплено 
за этимъ слогомъ. Подобное же обобщеше, после менее последова- 
тельной оттяжки, сходной со словенскою, произвели (надо полагать) 
поляки. Пожалуй, можно сослаться и на тб, что, при многочислен- 
ности двусложныхъ словъ и трехсложных^ съ ударешемъ на конце, 
ударяемый после оттяжки слогъ очень часто съ конца былъ вторымъ. 
Изъ всего сказаннаго следуетъ, что праславянамъ мы приписы- 
ваемъ (на чтб намекалось уже выше) акцентовку всузыкальную и 
разноместную: сходную, въ общихъ чертахъ, съ сербскою по ка- 
честву акцента, съ русскою — по месту. 

Плавно-чистыя созвуч1я. 

Въ плавно-чистыхъ созвучгяхъ большинство славянъ ивтЬють а 
или *& позади плавнаго (вместо "Ь, конечно, обыкновенно позд- 
нейШ1я отраженья этого звука): староцерк. Г(М1ДЪ, болт, град, 
сербск. гр4д, слов. §га(1, чешек. Ьга(1; гддвд, болг. глав4, сербск. 



^) Въ последнихъ двухъ примерахъ, согласно уже сказанному выше 
(стр. 18), р-Ьзкое ударен1е заменило древнее восходящее. 
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гл&ва, слов. д1&уа, чешек. Ыауа; Бркгъ, болт. бр'Ьгъ = бряк ; 
сербск. брщег, брйг, брбг, слов. Ьгед, чешек. Ь?еЬ^); имко, болт. мл4ко 
(млекб или млДку), сербек. мли]ёко, млйко, млёко, слов. 1п1ёко, 
чешек. т1ёко; пд%ти — полоть, сербек. пьёти, плити, плети, чешек. 
р1Ш. Но поруееки вд^сь полноглае1е, а попольски и еербо-лужицки 
го, 1о, ге, 1е: польек. ^гбй, род. ^гойи — замокъ; нижне-луж. ^гоЛ; 
верхне-луж. ЬгбЗ; польек., сербо-луж. Ъгсйа, т1о(1у. Попольски 
бываетъ вд^сь ёканье: Ьггога — береза, утбй (чирей — вередъ), род. 
^«тсойи, чт5 и свид-Ьтельетвуеть о томъ, что зд^ь основной звукъ. 
е, а не ■&. Сжатхе въ плавно-чиетыхъ еозвучгягь, вероятно, лишь 
плодъ подра|кашя такимъ словамъ, какъ В6§. Относительно сжат1я 
вторичнаго, ёкальскаго, о, даже р']^пгательно можно сказать, что 
при раннемъ продлеши и чисто звуковогоъ развитхи получилось бы 
не ?пг2б(1, а * утёЛ. Можетъ-быть ?пг2бс1, да и тгбй, возникли пу- 
темъ ед']^лки н'1когда имевшихся ?пггё(1 и т1ё(1 съ оетальнывга па- 
дежами: ^7Т20(1и, т]оди и т. д., при чемъ, какъ средшй звукь 
между б и б, получилось 9. Польсюй прим']&ръ на сочеташе съ 1: 
р1оп — пл«иъ, полонъ, т.- е. добыча (чаще мирная добыча земле- 
д^ьца — урожай). Если сл^дующ1й за е согласный — губной или зад- 
ненебный, 1*0 попольски не видно, какой при немъ былъ первоначаль- 
ный звукъ, напр. 1ггет7а, Ьгге^; но надо предполагать, что и тоща 
былъ не "Ь, а е. У сербовъ-лужичанъ находимъ ге, 1е съ ёканьемъ: 
верхне-лужицк. Ъг]оЬ, род. Ьг]оЬа; нижне-луж. йг1оуо — это о воехо- 
дитъ къ древнему е, а не къ «6. Однако на ^Ь указываютъ верхне- 
луж. Ъгёга, сравн. чешек. ЬМга. Впрочемъ ё м. б. изъ е долгаго. 
Особое положен1е занимаютъ кашубы и полабеюе славяне: 
у нихъ при звук'Ь г гласный стоить впереди: кашу бек. рагза, польек. 
рго81§ — порося. Такую же постановку представляютъ и неславянсше 
языки, сравн. литовок. ^(1а8 — овчарня. Примеры изъ полабскаго 
языка: рогва,когуб — корова,уот6 — ворона.^огй — городъ. Полабекое 
о предполагаетъ болЪе раннее а, давшее о подъ ударенхемъ и 
въ предударныхъ слогахъ: когуб равно бол^е раннему *кагуа, 
причемъ, невидимому, оба а были долгими. Сравн. польское (ста- 
ринное и народное) сжатхе а, тлртгЬръ, р&п, роп, вм. рап. При 
звукЬ 1 кашубская и полабская огласовка такая же, какъ у по- 
ляковъ, т.-е. гласный стоить позади плавнаго: §1от7а. Надо огово- 
рить, что въ полабсков1ъ язъаЛ не настоящее о, а звукъ средшй 
между а и о, по транекрипщи Шлейхера, а: ^1ауа. Древнее о у 
полабцевъ переходило въ п (или въ 1): зМуй или вНу! (слово), но 
въ плавно-чиетыхъ созвуч1яхъ могло тя'Ьтъ иную судьбу. Передовую 
огласовку кашубской и полабекой р'1чи естественно считать 
архаизмомъ. 



^) Такъ-какъ въ чешек. Ы^Ь е можетъ быть также древнимъ, сравнимъ. 
еще слово ЬНга — береза, гдЬ Г (раньше 1е) ясно указываетъ на «Ь. 
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^ Оь плавно-чистыми со8вуч1ями не сд^дуеть свгЬшивать гЬхъ 
древнихъ сочетанШ, гд% додгхе гласные издавна стояли позади 
плавныхъ. Сюда относятся, напртгЬръ, слова: срдтъ, слабни, 
врмъп, вдмъкд. Эти сочетан1я по в&кмъ славянскимъ языкаиъ 
проходягь въ такомъ вид'Ь. 

Среди полногласныхъ фориъ есть слова, щк находимъ широюй 
гласный звукъ, вм']^то ожидаемаго узкаго, чтд представляется до- 
вольно страннымъ. Такъ, при староцерк. мдмо, сербск. мли]дко, 
болт. нл'Ькб, чешек. т1ёко, им^емъ порусски молоко. Польсти 
языкь при своемъ т1ёко знаетъ слово т1око8 — молокососъ; но оно 
можетъ быть заимствованное. (Первоначальная форма назывника, 
должно быть, была т1око8е8, изъ * Мблкосъсъ, однако подверглась 
вл1ян1ю косвенниковъ). Еще подобное слово — долото, сербск. 
дли]ёто, слов. йШо, староцерковную форму строимъ *дпто; но 
чешсюй языкь въ соотв^тствхе русскому представляетъ йИЛо\ польсюй 
яз. им^тъ <ип1;о, чтб этимологически, должно быть, следовало бы 
писать черезъ 6. (Но, можетъ быть, зд'Ьсь оказалъ вл1ян1е глаголъ 
(ИпЬаб долбить, а первоначально говорили * д1о1о). У сербовъ-лужи- 
чанъ им^мъ: верхне^луж. Ыо1ко, нижне-луж. Ыбско — сънепонят- 
нымъ Ь, вм'бсто Л. Есть еще порусски слово ж о л о б, раньше ж е л о б ъ. 
Звукъ о зд^сь въ первомъ случае вторичный и объясняется ёканьеиъ. 
Опять-таки южные славяне имЬють огласовку черезъ *&: * жмсъ, 
жли]еб, 21ёЬ, а западные — широкую огласовку: 21аЬ, ИбЪ, 21оЬ. 

Удовлетворительное объяснен1е широкой огласовки, вм']Ьсто узкой, 
дать довольно трудно. Некоторые згтверждаютъ, что славянсшй 1 
былъ средшй, загЬмъ переходивш1й у нныхъ славянъ въ твердый, 
въ связи съ ч^мъ произошло распшрен1е предшествующаго е въ б: 
2е1Ьъ (перешедшее посл% жл^бъ) дхалектически дало 2е1Ьъ, откуда 
полуталось ШЬь, 2о2Ьь, 21аЪ, русск. жодоб. При этомъ объ- 
яснеши приходится предположить у праславянъ областное ёканье, 
чтб очень невероятно. Нев'броятно и вторичное возникновен1е твер- 
даго I, — вм'&ст^ съ Алекс^мъ Ив. Соболевскимъ естественно думать, 
что существованхе звука ы предполагаетъ и существован1е твердаго 
л въ слог]Ь ды, а вм^^т^ съ т^мъ и въ другихъ случаяхъ. Д^о 
насчегь одо и 1о, 1а при д« неясно. Да и вообще вопросъ о плавно- 
чистыхъ созвуч1яхъ принадлежитъ къ числу наиболее трудныхъ. 

Начальныя еочеташя ог1 и ег1^). 

Въ начале слова плавно-чистыя созвуч1я развиваются не совсЬмъ 
такъ, какъ внутри. Южные языки, правда, кром^ отд&1ьныхъ 

*) Ог* и т.д. — формулы, придуманныя Миклошичемъ, гд* 1 обозна- 
чаетъ любой согласный звукъ, а г служить и за г, и за 1; подобно этому 
полноглас1е и связанныя съ нимъ огласовки выражаются формулами 8 
1ого1, |ра1, 1го1, 1ог1; 1еге1, 1гё1, 1ге1, 1ег1. 
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исключен1й, им^ютъ 8Д^сь обычную азовую огласовку га!, но за- 
падные и восточные — га! и го!. По наблюдешю Ф. в. Фортунатова 
на тЬхъ словахъ, который могутъ быть сопоставлены съсербскимъ 
языкомъ, им^мъ при соотв%тств1и съ го1; спускное ударенхе, а при 
соотв']^тств1и съ га1; — р^кое (очевидно, изъ древняго подъевгааго). 
Прив1%ры: лодья (пишется ладья, церковно-славянской ореогра- 
фхей, — ср. лодка), посербски л9^а — со спускнымъ ударешевп», 
сравн. чешек. 1о<11, польск. 1611^, верхне-луж. 1Ш, нижне-луж. Ш 
(литовское а1(11]а); локоть, посербски л8^т, чешек. 1окб1;, польск. 
1ок1е6, верхне-луж. 1оЬ6, нижне-луж. 1окй (литовское а1кйпё). Обрат- 
ный случай, щ^ посербски р&кое удареше, представляетъ рало. 
Впрочемъ, для русскаго языка совшительно, насколько это живое 
слово. Но въ живомъ употреблен1и слово это встр'Ьчается у чеховъ: 
г&Шо, и у поляковъ: гаШо, также у сербовъ-лужичанъ: пиНо. Въ та- 
комъ же соотношеши находятся: «лаковшй», сербск. лаком, чешек. 
1акот^, польск. 1акоту; ртио (плечо), сербск. раме, польск. гат1§. 
Появлен1е подъ древнимъ подъемнымъ ударен1емъ первоначально 
всегда долгаго звука а^ а подъ древнимъ спускнымъ первоначально 
краткаго о аналогично сохранешю или утрате западными славя- 
нами при т^хъ же услов1яхъ долготы; но двоякость огласовки все- 
таки не совс^мъ понятна. Трудно также объяснить о въ т^хъ слу- 
чаяхъ, гд4 эти созвуч1я не им^ютъ на себ-Ь ударешя: рости(8д4сь 
Гротъ ошибочно пишетъ а: расти), сербск. р&сти, польск. гоёб (это 
старо-польская форма, теперь же поляки говорить ховщб), чешек, 
гйв!;!, гд*! долгое и изъ о. Также очень странно, что южные славяне 
въ слов^ рдЕЪ имЪютъ о: сербск. и болг. роб (пл^нникъ). Можетъ 
быть, зд^сь было колебан1е по падежамъ, подравненное впосл'Ьдствхи. 
Порусски двойственность огласовки видимъ въ слов'6 разум, 
малорусск. розум. Старинный языкъ и народная русская р'1чь 
вообще даюгь преобладаше выговору роз. Сравн. с^верно-велико- 
русск. розумный, гд']^, можетъ быть, о при а въ слов^ разум 
есть отзвукъ древняго колебан1я, но настаивать на этомъ особенно 
нельзя, такъ какъ «разумъ», пожалуй, слово книжное, съ южносла- 
вянской огласовкой предлога. Западные языки также тЛютъ гог; 
есть, правда, н^^колько исключен1й въ словацкомъ нар^ч1и: г48о1, 
га8се81;у — распутье. Подобное же исключеше гаку1», чешек. гЛу^а 
(порусски следовало бы писать рокита). 

Согласные звуки. 

Согласные звуки въ новославянскихъ языкахъ не одинаково спо- 
собны къ твердому или мягкому произношенио. Въ одномъ только 
русскомъ язык^ вс% согласные могутъ быть мягки и бываютъ та- 
ковыми передъ небными гласными, произошедшими изъ старыхъ 
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€, А, %| И да ь. Склонны къ отверд^нш губные согласные: столом 
И8ъ столомь, дам изъ дамь, сравн. еще выговоръ рул, карап рядомъ 
съ руль, карапь, вм. рубль, корабль. (Зд'бсь видимъ, кром^ того, 
утрату элеваго смягчешя). Уже въ меньшемъ числ^ мягкхе соглас- 
ные являются въ польскомъ и сербо-лрЕсицкомъ языкахъ. Въ поль- 
скомъ они не разъ изм^Ьннлись качественно: вшгкхе г, (, Л дали Г2, 
6, И; мягк1е 8 и г приблизились къ шипящимъ. Подольски не бы- 
ваетъ вшгкимъ еЬ^ хотя послЪдшй передъ узкими гласными все-таки 
н'Ьсколько мягче, ч^мъ передъ пшрокими: еЪ^б (желаше), сЬу1;гу. 
Отверд&ш вс4 конечные губные: кге^-кгт, §о1%Ь-§о1еЬ1а. Не вда- 
ваясь въ подробности польской фонетики, обратимся къ языку 
чешскому. У чеховъ вшгкими могутъ быть только I, Л, п и еще г, 
который въ этомъ случае даетъ г шепелявый: 1^. 

При мягкигь согласныхъ, въ русскокъ и польскомъ язык*! сильно 
развиты и твердые, особенно характеренъ твердый звукъ д (л ве- 
лярный), рядомъ съ мягкимъ. Въ верхне-лужицкой рЪчи твердый 1 
совпадаетъ съ чисто губнымъ 1^, близкимъ къ неслоговому п. 

Въ &)жно-олавянскихъ языкахъ согласные являются средними, 
т.-е. ни твердывш, ни мягкими. Въ сербскомъ язык'6 только четыре 
мягкихъ звука: л», н>, Ь, Ц: кр&ъ, коь, ^ноЬ, ^мб^а. Соотв-Ьтствую- 
Щ1е средн1е: д, н, я и ц: бщел, сан, мач, цеп (карманъ). У сло- 
венцевъ мягки бываютъ лишь п и 1: коп], кга!]; для бол^е ран- 
няго времени можно предполагать еще г, судя по тому, что онъ 
или отверд4лъ или далъ г|: напр., уг1;п4г, родн. утЬп&т]^ — садов- 
никъ. Въ болгарскомъ язык^ мягки шипящхе. Въ староцерковномъ 
и въ праславянскомъ, надо думать, были согласные твердые (|ШБА, 
довъ и т.п.) и средн1е (дмъ> мпл, Вбстн, сд и т. д.), а мягкими 
были шипящ1е и вторичные с, и, $ (доуся, от|К>ЧЯ, БО$н) да 
д, н, р изъ Цу п]^ ^ (под1е^ конь, ио|ие). 

Смягчея1е задненебныхъ^). 

Обращаемся къ разсмотр^н1Ю смягчен1я согласныхъ. Изъ нихъ 
наиболее чувствительны къ сл']&дующему мягкому элементу задне- 
небные. Они смягчаются подъ вл1ян1,емъ I (1), и, е, ь, а также 
и передъ родственными этимъ гласнымъ звуками "Ь, д. Смягчаются 
задненебные въ пшпящ1е и свистящхе: в смягчается въ ч, ц; г — 
въ ж, з; X — въ ш, с. Двоякость смягчешя объясняется т^мъ, 
что этотъ процессъ произошелъ въ два прхема, въ разное время. 
Смягчеше въ шипящ1е древн']&е, хотя и смягченхе въ свистящ1е 

^) Подъ «смягчен1бмъ» условно понимается значительное изм^неше 
согласныхъ, всл^^дств1е ранняго, уже лраславянскаго, вл1ян1я на нихъ 
средненебнаго элемента; отъ смягчешя мы отличаемъ мягкость или 
умягчеше. Результаты смягчешя въ поздн'Ьйшую пору могутъ быть даже 
твердыми, напр. порусски «отцы». 
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относится къ праславянской эпогЬ, и сл^ды его есть во всЪхъ 
славянскихъ языкахъ. А произошло оно въ тЬхъ елучаяхъ, коща 
древн^йпий выговоръ представлялъ дифтонгъ 01, лишь впосл^дствш 
перешедш1й въ "Ь, а въ исходЬ иногда въ и. Смягчен1я же въ ши- 
пяпце, надо думать, передъ ^ не происходило, а произошло, когда 
еще слышалось ё, обратившееся зат^мъ не въ % а въ а: мъио^ 
хйю, 1(М1пта1С, вбтъшд» рядомъ съ сидьяшс. 

Некоторая непосл^^довательность 8ам']Ьчается въ поздн^йшемъ 
смягченш г. Соотв^тствующ1й ев1у глухой к при смягченш даетъ ц^ 
т.- е. тс, и г должно было бы смягчиться не въ з, а въ дз. Но 
такое смягчен1е встречается лишь какъ архаизмъ: наприм., польск. 
по<1ге, болт, областное нодз^; почти у всЪхъ славянъ йъ упростилось 
въ 2. Сравнимъ староцерковный языкъ, гд^, какъ доказалъ Микло- 
шичъ, было $ = дз, но рано стало упрощаться въ з. Такому же 
упрощешю уже въ праславянскую пору, какъ надо полагать» 
подверглось дас, давшее общеславянское ж: какъ к смягчалось 
въ ч, т.-е. т+ш, и г должно было смягчиться въ дас. 

Взрывной элементъ 1 и А проявляется въ староцерковномъ при 
смягченш группъ ев и ц/г, т.-е. въ такихъ фонемахъ, какъ ИА дъсп^ 
въ иозд«; истмитн, вм. исциитя, ижд€и&, при инфинитиве 

Н!(ГЪН11ТН. 

СмягчбН1е зубныхъ «д» и апи». 

Зубные мен^е чувствительны къ следующему средненебному 
элементу, ч^мъ задненебные, и смягчаются только передъ |. Въ раз- 
ныхъ славянскихъ языкахъ смягчеше зубныхъ даеть различные 
результаты. У южныхъ и восточныхъ славянъ получился звукъ 
ШИПЯЩ1Й: староцерк. свиитд, русск. св^ча, словенск. вуёба, сербск. 
сви]ёЬа. Въ новоцерковномъ языке — п^, введенное туда русскими 
по образцу такихъ случаевъ, какъ ищу при староцерковномъ ншта, 
а, можетъ быть, отчасти и какъ сделка между шт и ч (=тш)» 
Допустимо, но не вероятно, что это — уцелевппй на Руси старо- 
церковный архаизмъ. Дело въ томъ, что шт едва-ли можно 
иначе объяснить, какъ изъ п^, съ утратою последняго элемента» 
а это пггш приходится выводить изъ ч путемъ предвосхищен1я 
мягкости въ виде ^, перешедшаго затемъ въ ш: свеча, све]ча» 
свешча, €В«ШТА. У западныхъ славянъ смягчен1е т даетъ свистя- 
щей звукъ ц, который проходить по всемъ языкамъ: чешек. 8У1се» 
польск. $т71еса, лужицк. 8\7ёса. 

Въ смягченш праславянскаго Л] имеевп» не совсемъ полное соот- 
ветствхе со смягчен1емъ Ц. Въ староцерк. хд, то же жд и въ ново- 
церковномъ, и въ новоболгарскомъ, русск. ж, сербск. %. Въ област- 
ной русской речи есть и жд, но его должно признать вторичнымъ, 
а не древнимъ, такъ-какъ въ старинныхъ чисто-русскихъ памятни- 
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кахъ оно не встр^^чается ^); вторичнымъ сл^дуетъ считать и мало- 
русское дав, которое по памятникамъ восходить не дал'Ье XVII в^ка: 
как1я-нибудь урождай, роджу, очевидно, взяли д у такихъ фонемъ, 
какъ уродиться, родиш. 

Въ ядыкЬ сербскомь процессъ смягчешя т, Д повторился въ бо- 
зЛе позднюю пору въ т^хъ говорахъ, гд'Ь 'Ь произносится, какъ ^е• 
По зам'Ьн'Ь Ф черезъ |е, тамъ явились новыя группы т), Д], а за- 
тЬмъ т]ёрати (гнать) дало Ьерати, д]ёд — ^ед. У словенцевъ и хор- 
ватовъ 4 смягчается въ ]: тё]а, тё]а, чакавское те]а съ ударе- 
Н1емъ на конц^. Вероятно, зтотъ I вышелъ изъ мягкаго д или даже 
изъ % путемъ утраты взрывного элемента. Славяне западные смяг- 
чаютъ д въ звукъ свистяпцй. У поляковъ и словаковъ зд'Ьсь пол- 
ная гармон1я со смягчен1емъ 1: какъ тамъ получается Ыу такъ 
тутъ — Лг; слов. шеЛга, польск. пиедга, но у чеховъ и лужичанъ 
ёг упростилось въ х: теге, верхне-луж. т]е2а, нижне-луж. т]ага. 

Остается еще разсмотр'Ьть смягчен1е8убныхъприпредшествующихъ 
имъ 8, 2. Какъ у южныхъ, такъ и у западныхъ славянъ сочетан1я з^], 
2(1] даютъ звуки шипящ1е. Праслав. *пуст]а — пуща, польск. ривгзга, 
чешек. рШё, рои31ё; польск. ^12(1а4$ — свистать, ^2(12§, почешск. 
оЬу2(1а (безобраз1е) — 2оЬу2(1'а]1 (безображу); порусски тл:Ъеш>жк: 
пригвоздить — пригвожжу. Сравнимъ также визгъ — вижжать; жак, 
надо думать, упрощено изъ жДзв. У сербовъ в!] смягчается въ шт, 
напр., при пустити есть форма пуштати, щЬ шт изъ штш. 

Для объяснены! различнаго смягчен1я зубныхъ можно сд&хать 
предположеше, что у праславянъ были ц и дз мягк1я, который 
поздн*]^ могли перейти въ шш1ЯЩ1е или же отверд'Ьть. Первое 
произошло у восточныхъ и южныхъ славянъ, второе — у западныхъ. 
Въ сочетан1яхъ й^, Ц со свистящими 8 и 2 посл'1дн1я путемъ упо- 
доблен1я умягчились, и въ группахъ 6€ и Ш отверд'Ьнгя у запад- 
ныхъ славянъ не произошло: сохранилась древняя мягкость, А 
потомъ образовались П1ипящ1е щ, ждав. Такое толкован1е очень 
удобно, но имъ не р'Ьшается вопросъ о староцерковныхъ шт и жд^ 
который, однако, при любомъ объясненш представляютъ значительное 
затруднен1е '). Группы же А] и Л], должно-быть, существовали 
у праславянъ только въ самую древнюю пору. 

Смягчен1е губныхъ. 

С'бверо-западные языки смягчаюгь губные непосредственно, и 
эти звуки могутъ даже отверд'Ьвать: польск. 1п1р10пу, кир1§, 2ет1а, 

^) О церковнославянскомъ яд, весьма обычномъ въ церковныхъ памят- 
никахъ и въ значительномъ количеств'^ словъ, вошедшихъ въ книжную 
Р'Ьчь (осуждать, надежда), какъ и выше о щ вм. ч (укрощать, пшца), 
ад-Ьсь можно и не распространяться. 

') Объяснете для шт, приложимое и къ яд, указано выше, стр. 26. 
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чешек, гетё, лужицк. 2ет]а. Сюда примыкаетъ и языкъ болгарсшй 
земй, лбвя^) или лбва, ср. польск. 1от§. Добровсшй, говоря объ 
9левов1ъ смягчен1И въ болгарскомъ язык'Ь, ошибался; это объясняется 
т^иъ, что въ то время болгарск1й языкъ былъ очень мало изученъ. 
Въ староцерковныхь памятникахъ также встречается не только 
элевое смягчеше: гоуснтн, гоусдк; довнтн, ловле; коупитн, 
коупАВ; но также, напр. въ Супрасльской рукописи, — оуловыеиъ 
и т. п. 

РусскШ языкъ им'Ьетъ смягчете элевое. Исключен1е представля- 
ють [н^которыя новыя слова, напр. ваклейменъ. Случаевъ, гд^ 
порусски ив1%ются мягк1е губные, правда, много (пёс, б'Ьлый, мель, 
вялый, скр'Ьпй, теб'Ь, время, ловЛ и т. д., и т. д.), но это не 
древнее смягчете, а вторичная мягкость. Весьма строго выдержи- 
ваютъ элевое смягчеше сербы, которые внесли д даже въ случаи 
вторичнаго сочетан1я губныхъ съ ] : к5п дье — копье, гробле (г|^о бн ю) — 
кладбище. Пословенски элевое смягчен1е также сохраняется. Такимъ 
образомъ, у восточныхъ и южныхъ славянъ въ общемъ смягчен1е 
элевое, лишь болгарскШ языкъ представляетъ отступлен1е. Въ виду 
этого трудно допустить, чтобы элевое смягчен1е въ староцерковномъ 
было вторичнымъ; скор'Ье непосредственное смягчен1е вошло въ па- 
мятники подъ вл1ян1емъ мораванъ или же какъ нам'Ьчавшаяся уже 
встарину новоболгарская черта. Я даже склоненъ считать элевое 
смягчете праславянскимъ, и при непосредственномъ всегда гово- 
рить о вторичномъ, звуковомъ или подражательномъ, изм'Ьнен1и. 
Въ пользу древности элеваго смягчешя говоритъ то, что оно встре- 
чается въ некоторыхъ, правда, немногихъ, словахъ польскаго 
языка: р11^аб, р1и]; — пдьвдтн, плюк, сравн. литовск. 8р1ай1;1, 
Латинск. врио, греческ. лгйш. Сходно съ этимъ и Ы^аб — блевать. 
Эти слова д. б. сохраняютъ древнее смягчен1е, въ другихъ случаяхъ 
устраненное. Сравн. еще чешек. р1уа1;1, Ыуа*!. Таково еще польск. 
кгор1а; но въ старейшихъ памятникахъ — кгор1а (Флор1анская 
псалтырь); таково же должно-быть польск. тетб1^1§ (младенецъ), 
хотя образованге этого слова не совсЬмъ ясно. 



*) Въ иныхъ случаяхъ отсутствхе смягчен1я можно объяснить прим-]^- 
нен1емъ одн'Ьхъ формъ къ другимъ, напр. польск. кагтхопу, при русск. 
кормленый, могло прим'&ниться къ кагт1б, кагт182 и т« д^ 
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МОРФОЛОПЯ. 
Обпця зам'Ёчашя. 

Новые славянскхе языки въ своихъ раннихъ памятникахъ пред- 
ставляютъ значительное богатство формъ, вынесенныхъ нзъ пра- 
славянской сокровищницы въ такомъ же изобил1и, какое было 
въ язык'Ь староцерковномъ. Но въ последующее время мнопя 
форвш утрачивались. Почти везд'Ь утрачено двбйное число, ко- 
торое въ настоящее вревся сохранилось лишь у сербовъ-лужичанъ 
и у словенцевъ, да еще у поляковъ, въ ихъ кашубскомъ нар^чш; 
но въ старину было во вс^хъ славянскихъ языкахъ и везд'Ь оста- 
вило некоторые сл^ды. Таково, напр., наше «кол'Ьни» ивъ древняго 
кодми. Остатки двойнаго числа есть у поляковъ и чеховъ: польск. 
г§се, чешек, гисе, староцерковн. {М^ци* 

Особое м'Ёсто относительно именныхъ формъ занимаетъ языкъ 
болгарск1й, почти вовсе отказавшШся отъ склонен1я. Одинное и 
мнсжное число обыкновенно зд^сь им'Ьютъ только по одной. форм'Ь, 
грамматическое же отношен1е выражается при помощи предлоговъ; 
такъ, родный и давальный падежи образуются съ 1федлогомъ 
«на>, т.-е. слились въ одинъ падежъ, который можно назвать 
4принадлежнымъ>, напр. «слйвигЬ на детёто» — сливы ребенка, «дай 
слйвит^ на детёто» — дай сливы ребенку. Болгарск1й языкъ развилъ 
себе притомъ членъ, котораго н^тъ у другихъ славянъ. Въ отличхе 
отъ немецкаго и французскаго языка, членъ поболгарски ставится 
позади слова, къ которому относится: вблът, кр&вата, ребрбто. 
(Два другихъ примера вошли въ только что приведенныя фразы). 
Такую же постановку члена мы находимъ въ румынскомъ языке, 
а также въ языкахъ скандинавскихъ: румынск. 1ири1, шведск. Ьопдеп 
(Ьоп(1е — крестьянинъ). Последочная постановка болгарскаго члена 
не должна насъ удивлять, такъ-какъ въ древности порядокъ словъ 
былъ чрезвычайно свободный, да мы и теперь нередко говоримъ 
4[В0лкъ этотъ», вместо «этотъ волкъ». 

Много понесли утрать славянсше языки и въ области падежей. 
Въ великорусскомъ нареч1и русскаго языка утраченъ падежъ зовный, 
то же самое — у словенцевъ и у нижнихъ лужичанъ. У остальныхъ 
славянъ этотъ падежъ сохранился и существуетъ даже у болгаръ: 
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юн&к, юн&че; сестр&, сёстро. У сербовъ число падежей также сокра- 
тилось. Давальный, творный и м'к^тный падежи шожнаго числа 
им^ють одно окончан1е — ма (обыкновенно съ предшествующимъ 
гласнымъ и или а). Въ старинномъ сербсков1ъ и въ областномъ 
язык^ различав иногда еще сохраняется. Въ одинномъ числ^ да- 
вальный и В1^стный падежи всегда им'бютъ одно окончан1е и мо- 
гутъ различаться лишь ударешемъ, напр. с&ду и у с&ду (русск. 
сйду и въ сад;^). 

Въ области спряжен1Я новославянскхе языки отказались отъ 
простыхъ прошедпгахъ временъ: ившерфекта и аориста, — ихъ 
сохранили только лужицгай, сербскхй и болгарскШ языки. Утра- 
ченъ также супинъ, уц'&п^вппй лишь у словенцевъ и нижнихъ 
лужичанъ. Терпныя причаст1я настоящныя остались лишь въ вид'Ь 
прикладковъ, а какъ причаспя существуютъ только въ русской ли- 
тературной р-Ьчи. Склоняемый причаспя утратили склоненхе, и 
обыкновенно сохранилось лишь т6, чтб теперь порусски называется 
д^епричаст1ями. (Я называю это «п&причастками»). 

Основныхъ склонешй въ праславянскомъ язык'Ё было три: 1) именное 
склонеше, куда принадлежали предметницы, а также прикладки 
въ именной форм']^, 2) м'Ёстоименное склонеше, куда входили м'Ьстоиме- 
шя, не входили только личныя д^ъ, га и возвратное сд, 3) скло- 
неше сложное — членовйхъ (опред'Ёленныхъ) прикладковъ. Скло- 
неше м^стоимен1й д^ъ, га, сд было первоначально какимъ-то 
наборомъ непонятныхъ образованШ, но въ славянскомъ язык^ про- 
изошли въ нихъ звуковыя изм^нешя и прим^ненхе формъ, сблизивш1я 
его съ именными формами; поэтому м'бстоимешя эти мы отнесемъ 
къ именному склонешю. Такъ, назывникъ |цъ (церковнослав. лц^ъ) 
звучитъ, какъ стодъ, хотя конечный ъ въ обоихъ случаяхъ раз- 
наго происхожденхя. Давальникъ мъми похожъ на форму азоваго 
склонешя, Ж6М«, у которой и взялъ свой 'Ь взам^нъ какого-то 
другого окончан1я. 

Именное евлонен1е. 

Именное склонен1е мы будемъ делить на 7 отд']^льныхъ скло- 
нен1й: 1) ёровое; прим4ромъ можетъ служить слово рдБЪ> 2) бно- 
вое — седо, 3) азбвое — жемд, 4) ;^ковое — сииъ^ родн. симоу, 
5) йжевое — п&ть, родн. п&тн, кость — костн, 6) ёстевое или нара- 
щальное — ИСБО^ родн. месесб, 7) склонеше лично-возвратное. 
Сюда мы отнесли личныя м-бстоименхн а^ъ (Д1(ъ), га и воз- 
вратное сд. Склонен1я ёровое и бновое представляютъ древн1Я 
основы на о: рабъ — бгЬЬоз, иго — ]и§бт. Азбвое склонеше названо 
такъ по назывнику на а, совпадающему съ древнею основою; сюда 
относятся слова съ основами на а, какъ грива, равное санскритскому 
2г1у& (шея). Склонешя ^ковое, йжевое и ёстевое названы такъ 
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по окончан1ямъ роднаго падежа. Уковое склонеше представляетъ 
древн1я основы на ей (еивъчередоваши съ ои, и и й): симъ — литовск., 
<$анскр. и праязычное вйпйв. Так1я же чередовашя (е! — о! — 1, !) 
тшкло и склонеше вжевое. Какъ праязычный прим'бръ на это 
склонете, вовьмемъ слово овь-цд — бш8, санскрите. 4у13, литовск. 
«у1в, латинск. 0У1В, греческ. 5/ц (изъ 'чего затймъ 6'ц, о1д). Естевое 
или наращальное склонеше представляетъ основы на согласный 
звукъ. Наращеше есть ни что иное, какъ сохранеше древней основы. 
Сравн. съ ивБО-ивБвсе др.*инд. пйЪЬаз, родн. п&ЪЬазаз, праязычное 
пёЬЬоз, пёЬЬезов съ варьянтомъ пёЬЬезез. Говоря о наращеши, мы 
стоимъ на славянской точк-б зр'Ьн1я, при коей сохранность основы 
кажется распространешемъ. 

Основы уже въ праязыке не представляли настоящаго единства: 
напр. въ елов'6 6гЬЬо8=^рабъ въ зовнонъ падеже о исчезало, и на его 
и'Ьсто являлось е; въ основахъ на а звукъ а являлся кое-гд-б 
въ краткомъ вид'6: напр., посанскр. рт17&, твор. рту&уа 
(славянок. гриЕОВ). Вообще уже въ праязык'Ь основы едва-ли 
чувствовались, а для сознашя было такое же д&юше словъ, какъ 
теперь въ школьныхъ грамматикахъ русскаго, латинскаго и гре- 
ческаго языка. Трудно говорить о д'Ьйствительномъ присутств1и 
основъ даже у древнихъ индусовъ, въ томъ вид%, какъ объ этовгь 
говорятъ ученые, примкнувппе къ индхйскимъ гравшатистамъ. Тамъ, 
впрочемъ, единство подновлено совпадешев1ъ звуковъ о и е: въ ка- 
конъ-нибудь Лёу&& — богъ, зовный падежъ деув, видимъ ав и а, 
вм. 08 и е. Несмотря на это, можно думать, что даже для индусовъ 
в&Ь основы были согласными, а для грековъ, римлянъ и сдавянъ это 
ткыъ бол']&е надо утверждать. Только при такомъ пониман1и и объ- 
ясняется взаимодЬйств1е склонен1й, иначе оои бы не см&пивались, 
потому что у всякаго хватило бы сообразительности различать 
основы на о и на а, на о и на а (ей). Пославянски, наприм'Ьръ, 
слово БоП| только потому могло образовать давальный падежъ 
Боговн, вм. Богоу, по аналопи съ сииъ, симови, что оба слова 
им&ш живую основу на согласный звукъ, и овн, разлагаемое 
учеными на темовой гласный ей и флекс1Ю ах, было ц&п>нымъ 
окончанхемъ. При своемъ обзоре склонен1й мы и будемъ обыкно- 
венно говорить объ окончашяхъ, а не о флекс1яхь и основахъ, чтд 
значить допускать груб'бйппй анахронизмъ. 

Уковое склонеше уже у праславянъ сближалось съ еровымъ, 
заимствуясь у него и передавая ему свои формы: напр., уже въ ягьаЛ 
староцерковнымъ отъ сииъ чаще употребляется форма роднаго па- 
дежа €Ъ1МД, и настоящая форма уковаго склоненхя сииоу пред- 
ставляетъ исклгоченхе. Подобнымъ же образомъ и зовникъ звучитъ 
сине по еровому склоненш, а сииоу — бол^е р'бдшй архаизмъ. 
Однако некоторые сл^ды уковаго склонешя есть и теперь, напр. 
порусски «купить л%су>, «фунть чаю». 
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Ижевое склонеше у словъ мужескаго рода теперь почти утрати- 
лось. Сохранилось лишь слово путь, роды, пути, да и то у однихъ 
русскихъ, причемъ и т^ въ народной р'Ьчи иногда говорятъ^путя»» 
или же переводятъ слово это въ женскШ родъ. Вообще судьба словъ 
ижеваго склонешя была двоякая: они или переходили въ еровое 
С1й10нете (порусски почти всегда въ мягкое различие), или, остгк 
ваясь въ ижевомъ, н'Ьняли мужескхй родъ на женсюй. 

Склонеше ёстевое или наращальное, повидимому, уже въ прасла- 
вянскомъ язык'Ь не выдерживало своей систевш, а заимствовалось 
у ижеваго, а отчасти у азоваго. Это склонеше въ новыхъ славян- 
скихъ языкахъ почти не ивгЬетъ характерныхъ окончанхй, и самое 
наращеше часто устраняется: ИбБоу, вм'&^то иесеси. Ташя формы 
безъ наращен1Я есть даже въ нашихъ стар^йшихъ церковныхъ 
памятникахъ. У н'бкоторыхъ словъ (преимущественно у слова небо) 
довольно упорно держится наращаемая множинД (несесд); зато 
одно слово: кодо-кодесе въ этой форм'Ь, при значенш «повозка», 
видимо, уже въ праславянскомъ сбилось на бновое кода, роди. код%. 

Въ склонен1яхъ ёровомъ, бновомъ, азбвомъ им^емъ разновидно- 
сти, основываюпцяся на присутствш или отсутств1и |, который» 
смягчая предшествующШ согласный звукъ, суживалъ притомъ 
посл'6дующ1й гласный: ъ — въ ь, Ъ1 — въ и, о — въ е (также о! — 
въ 61, изъ чего^ заг1мъ получилось чередоваше *& съ и). При- 
меры: (^ДБЪ, койь; нго, под1€; м']&стн. над. рдБ«, койи-, мн. тв. 
рдБи, койн. Во мн. вин., гд^при и исчезъ носовой звукъ, видимъ 
чередован1е съ ж: коми. Въ положенш посл^ гласнаго, ъ, въ соче- 
танш |ъ, давалъ н (йотовая разновидность): бои; то же находимъ 
въ склонешяхъ оновомъ и азовомъ: род. мн. ч. копни (копьи); скинии 
(свиньи). Когда окончан1Я стоятъ посл-б шипящихъ, первоначально 
мягкихъ, но впосл'Ьдств1и бол'Ье-мен'Ье тверд'Ьвшихъ, то мы можемъ 
говорить еще о разновидности полутвердой: м&жь, доже^ доушд. 
Что касается склонен1я естеваго, то оно, по древнимъ темовымъ 
гласнымъ, представляетъ пять различ1й: бновое или н&шевое, твёр- 
довое, бсовое или слововбе, в'1девое и бровое или рцбвое. Эти 
различ1я мы разсмотримъ ниже. 

Обпцй обзоръ славянскаго именного склонен1я можно предста- 
вить въ сл-бдующей схем^: 

1) Склонеше ёровое — 

различ1я: а) твердое: рдБъ; 

Ь) полутвердое: м«жь; 
с) мягкое: конь; 
(1) йотовое: бои. 

2) Склонеше бновое — 

различ1я: а) твердое: иго; 

Ь) полутвердое: доже; 
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с) мягкое: подю', 

д) йотовое: копню (копые). 

3) Склонеше азбвое — 

ра8лич1я: а) твердое: жемд; 

Ь) полутвердое: доушА; 

с) мягкое: води; 

д) йотовое: свмиип (свиньи). 

4) Склонеше ;^ковое: симъ, сииоу. 

5) Склонеше йжевое: п&ть, й&тн; кость, костн. 

6) Склонеше ёстевое (наращальное), 

съ разлишями: а) нашевымъ мужескимъ: кдми, -еис; 

б) нашевымъ среднимъ: пдсмд, -сие; 

в) твердовымъ: тсдд, -дтс; 

г) слововымъ: ИСБО, -ссс; 

д) в^девымъ: 1|рькъ1, -ъвс; 

е) рцовымъ: мдти, -ере; дъштн, -срс. 

7) Склонеше личныхъ и возвратнаго м']^тоимен1й — «днчно- 
во8вратное>: а;ъ, га, севе. 

Разница въ окончан1яхъ, получившаяся всл'Ьдствхе сужешя, 
съ течен1емъ времени сглаживается всл%дств1е взаимод'Ьйств1я 
разлнчШ, при коемъ по большей части твердое вл1яетъ на мягкое, но 
и наоборотъ. Наприм'Ёръ давальникъ азоваго склонешя порусски 
образуешь земл^, вм'к^то древняго ^смди, подъ вл1ян1емъ жвии. По- 
сербски зовный падежъ этого слова им-беть о» вм. е: зёмоьо, опять- 
таки по аналогш съ твердымъ различхемъ: жёно. Наоборотъ, им^емъ 
сербск1й рбдникъ вддв, вм. води изъ древняго води: зд'к^ь мягкое 
различае — 8дмл»б (!(€МД|д) — повл1яло на твердое. Въ иныхъ слу- 
чаяхъ, а именно въ назывно-винильномъ падеж'Ь одиннаго числа 
и рбдномъ множнаго, произошло совпаден1е, всл'6дств1е он^мШя 
глухихъ: таковы, напр., польсшя вШ и кгб1, 8Ы и р61, гд% когда-то 
были окончан1я ъ или же ь, а теперь — одинаковая безсуффиксность. 
Въ русскомъ письм'Ь это явлен1е затемняется архаизующей орео^ 
граф1ей. 

Отм^тимъ еще замены н']&которыхъ падежей другими падежами, 
напр., винильникъ въ роли назывника: русск. «столы», вм. древняго 
стоди. Еще винильникъ можетъ заменяться рбдникомъ, чтб везд4^ 
бываетъ у именъ одушевленныхъ мужескаго рода въ одинномъ числ4^ 
ёроваго склонешя. Въ ^ковомъ и ижевомъ этого н'Ьтъ, кром^ 
впрочемъ одного случая въ Супрасльской рукописи, гд'Ь читаемъ 
винильный падежъ тдти, вм. тдть. Въ указанныхъ границахъ дер- 
жатся сербы, чехи, словенцы. Поляки и лужичане проводятъ 
рбдникъ въ роли винильника у назван1й лиць мужескаго пола по 
всёмъ двумъ или тремъ числамъ. Въ роли винильника у поляковъ 
не только рапа, но и рапб^ (на ряду съ архаичнымъ рапу). Также 

р. БранОть, С1»вшп. грамматика. 3 
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и у яужичанъ рора, роро^, роро?п1. Последняя форма только 
у нижнихъ лужичанъ, — у верхнихъ она зам'Ьняется вшожиннымъ 
роро^. Это же правило существуетъ и въ русскомъ, — въ малорус- 
скомъ и б&1орусскомъ нар^ч1яхъ: пан!в, панбу, но воли, вола^ 
хотя тамъ оно переносится иногда на веб живые предметы всуже- 
скаго рода. Въ великорусскомъ нар'Ьчаи одушевленные предметы 
ыЛхъ трехъ родовъ им^^ютъ во множив^ винильный падежъ въ форм'6 
роднаго. И у болгаръ есть родно-винильный падежъ на а, который 
употребляется однако только въ н'Ькоторыхъ соединешяхъ: «тбзи 
българин» — этотъ болгаринъ, «тогбзи българина». 

Замечается въ склонен1и и нефонетическое устранеше смягчешя 
задненебныхъ г, в, х. Хотя, по предан1ю, оно обыкновенно соблю- 
дается и въ новославянскихъ языкахъ, однако видна склонность 
къ единству основы, чтб достигается подстановкой иныхъ оконча- 
Н1Й: напр. попольски н^^когда было ^ Во^е^ но теперь всегда ^ Во^. 
То ясе самое зам-бчается и у чеховъ: у Воге, но обыкновенно у ВоЬи. 
Смягчен1е это находимъ еще (съ подобными же ограничешями) 
у малороссовъ и б'Ьдоруссовъ. Изъ р-бчи великорусской оно устра- 
нено (мы говоримъ на ногЬ, на рук^, въ дух'Ь) и есть только кое- 
гд% въ областномъ употреблеши. Съ русскими сходятся словаки, 
у коихъ также находимъ ташя образован1я, какъ па поЬе, па гике. 

Вспомнимъ еще, что въ склонеши зам-бчается выпадеше и вставка 
гласныхъ (б'Ьглость), основанная на прояснеши и он'ЬмЪши глухихъ. 
Но встр'Ьчается, какъ мы уже вид'бли, нефонетическое устранеше 
беглости: болгарок, сёленец, сёленци, но косвенникъ сёленеца и 
зовникъ сёленецо. Сербы-лужичане, какъ верхн1е, такъ и нижнхе, 
устранили б'Ьглость, расширивъ употреблеше безгласныхъ оконча- 
шй кие, вм. ок и ее. 

Еровое скдонеше. 

Навывный падежъ одиннаго числа оказался безсуф- 
фикснымъ: раб; безсуффиксность произошла вл^Ьсъ вследств1е он4- 
м^шя глухого. Но иногда бываетъ заимствованхе изъ оноваго склонешя 
въ вщЬ окончан1й о и е. Сюда относятся руссюя назвашя лошадей 
по мастямъ, напр. С^ркб, Гн^дкб и т.д. Помалорусски — Дншрб, 
Петрб. Так1Я имена на о есть и у сербовъ: Ъ;^о — Юра, в6]Н0 — су- 
пругъ, Посербски отм^тимъ также рядъ собственныхъ именъ на }еу 
чтб есть ни что иное, какъ мягкая разновидность къ о: Дймитри]е, 
Стано]е. Попольски видимъ ц^лый рядъ ласкальныхъ именъ на о: 
^а8^о (чтб можетъ сократиться въ безсуффиксную форму ^аё). Веб 
эти слова на о первоначально были средняго рода, а потомъ пере- 
шли по смыслу въ мужеск1й (ср. греч. го дтьхаот — ноготокъ, го 
гдалв^иур — столикъ, рядомъ съ 6 йп;§, ^| тдале^а); поэтому вы- 
водить о изъ праязычнаго 08 не приходится, хотя на первый 
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вэглядъ это кажется соблазнительнымъ. Что эти слова на о были 
первоначально средняго рода, видно, между прочимъ, иэъ нашихъ 
былинъ, гд'Ь находимъ так1я согласовашя, какъ «татарченко малое». 

Падежъ родный представляетъ иногда зам'Ьну окончан1я а 
посредствомъ окончанхя у, идущаго ивъ уковаго склонешя. У оер- 
бовъ и болгаръ такой зам'Ьны н'Ьтъ совсЬмъ, у словенцевъ она 
встр']^чается лишь у словъ односложныхъ, напр. §г&й-^а(1& — з&мокъ, 
чтд можно объяснить гЬмъ, что древшя ;^ковки были односложншш 
{до он'Ьм'бнхя ъ — двусложнывш). у остальныхъ славанъ оконча- 
Н1е у получило иные пред-Ёлы: оно присвоено главнымъ обравомъ 
неодушевленнымъ именамъ. У поляковъ ичеховъ существуетъ пра- 
вило, что и ставится въ неодушевленныхъ именахъ твердаго разли- 
чая, напр. (1иЪ, (1иЬи; д^Ь, (1§Ьи. У поляковъ отм^тимъ архаизмъ 
17о1а. Указанное правило им'Ьетъ много исключенхй, напр., ко81;е1, -е1а, 
попольски ко^с1б1, -1о1а. У сербовъ-лужичанъ правило это огра- 
ничивается односложностью, какъ и у словенцевъ: 1о(1а, 8а(1и 
(посл'Ьднее слово можетъ быть архаизмъ). Порусски уковое окон- 
чаше употребляется преимущественно въ раздЬлительномъ значенш. 
Впрочемъ, народная. р'1чь щедр'ве на у, ч^мъ литературная, а для 
малорусской дается даже то же правило, какъ у чеховъ и поляковъ, 
хотя оно сильно преувеличено. 

Въ падеж'Ь давальномъ им'Ьемътожедваокончашя:уидвн, 
съ разновидностью еви. Второе неизвестно сербамъ и русскимъ, 
въ тщЬ великороссовъ и б'блоруссовъ. То же самое можно сказать 
и про болгаръ, однако въ областной (западной) р'Ьчи есть «синое!^ 
(изъ сииоп, вм. сииовн). Въ старинныхъ русскихъ (псковскихъ, 
новгородскихъ) памятникахъ окончаше они еще встр'Ьчается, но 
теперь оно распространено лишь у малороссовъ, гд^ очень обычно 
у именъ одушевденныхъ: козакбв!, ковалёв!. Постоянно у оду- 
шевленныхъ именъ ови встречается въ языке чешскомъ, когда 
слово стоитъ отдельно, напр., р1йи Ьга*гоУ1, но тётп Ьга1тот1 
или тёти Ъга1ти. У поляковъ и встречается лишь въ виде исклю- 
чешя, от — постоянно. Странно, что слово Богъ у чеховъ и поля- 
ковъ не имеетъ окончан1я овн, хотя таковое и было въ староцер- 
ковномъ. У сербовъ-лужичанъ это окончаше является въ сильно 
измененномъ виде: у нижнихъ лужичанъ о^, у верхнихъ — е]: 
роро], роре]. Есть, правда, окончаше а, но оно употребляется верх- 
ними лужичанами только у односдожныхъ именъ, нижними только— 
у неодушевленныхъ. Словенцы имеютъ окончан1е от! только у именъ 
односложныхъ: дга(1бУ1. 

Зовный падежъ утраченъ у великороссовъ, словенцевъ и ниж- 
нихъ лужичанъ, но въ другихъ славянскихъ языкахъ, даже въ болгар- 
<^комъ, сохранился. Обыкновенное его окончан1е е у словъ твердаго 
различая и у — въ мягкомъ различш. Иногда, впрочемъ, окончаше у 
^юходитъ и въ твердое различав, что можно объяснять влаянаемъ уко- 

3* 
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ваго склоненхя. Чехи, поляки, малороссы употребляютъ окончанхе у 
во из&Ьжанхе смягчен1я вадненебныхъ, напр. почешски дисЬи! угаки 
(угаЬ значить убхйца)! загука! Обратную замену окончан1й зовнаго 
падежа находнмъ у сербовъ, но только при звук'б р, который тамъ 
отверд-Ьлъ: госпдд4р, родн. п. господ&ра, зовный — господЛру и гбспо- 
д&ре, заимствованное изъ твердаго различ1я. У верхнихъ лужичанъ 
им'Ьется въ зовномъ падеж'Ь окончанхе о, вм. е, то же самое и 
у болгаръ: верхне-луж. \Г]е1ко, вупо, болгарск. сёленецо. Это окон- 
чанхе взято изъ азоваго склоненхя, хотя при несходств'6 обоихъ. 
склонетй такое заимствованхе довольно странно. 

На падеж'Ь винильномъ, посл4 сказаннаго о немъ ран'бе, 
останавливаться не будемъ. 

Творный падежъвъ праславянскомъ язык'Ь обозначался двумя 
окончанхями: омь и ъмь (въ мягкомъ различхи бмь и ьмь): сто- 
Аомь, ворДБДЮМк, стоАЪМЬ^ воряБльмь; ъмь несомненно идетъ изъ 
уковаго скдоненхя. Въ отд'бльныхъ же славянскихъ языкахъ окон- 
чанхе омь (бМь) есть юго-славянское (и старох^ерковныя рукописи 
пишутъ почти только омь и €мь), а западные предполагаютъ ъмь 
и ьмь; то же самое и въ русскомъ: малороссы им'Ьютъ козаком, 
а не козакхм, сл']^довательно, зд^сь не древнее о, а ъ. Въ язьисЬ 
болгарскомъ окончаше ом встр'бчается у нар^чхй, играющихъ роль 
д'Ьепричастхй: бързихпкбм сп']&ша. У сербовъ-лужичанъ слышится о 
въ обоихъ различхяхъ, но надо думать, что оно восходить къ ъ: 
81;о1от, коп]от. Русское конём должно-быть развило о, вм. е, не- 
фонетичесхси, подь влхянхемъ твердаго различхя. Прибавимь къ ска- 
занному, что словенхщ нер'Ьдко имЪютъ окончанхе аш, вм'Ьсто от^ 
чт5 не слЬдуеть объяснять употребленхемь окончанхя ъмь и прояс- 
ненхемь ъ въ а, а стоить въ связи съ появленхемъ азовыхъ окон- 
чанхй, ат, ат1, аЬ, во множив^. 

Въ падеж-б м-бстномь им'Ьемъ окончанхя к (и) и оу. Первое 
совершенно вытеснено вторымь въ язикк сербскомь: тамъ разнихц^ 
между падежавш давальньшь и м^стнымь, если существуеть, то 
лишь въ ударенхи: с&ду, но у с&ду; брщегу, но на бри]ёгу. У словен- 
х^евъ окончанхе есть 1; впрочемъ, тамъ безударное краткое а плохо 
отличается отъ безударнаго 1. Малороссы и бЪлоруссы не разь 
употребляютъ у, уклоняясь отъ смягченхя; то же д^лають поляки и 
чехи. У посл']^днихъ ё встречается лишь въ вид^ исключенхя и 
употребляется при предлогахъ V и па (почти обратно велико- 
русскому правилу). Уже раньше отмечены у ВоЬи, \^ Ворт; при- 
бавимь еще у 51оуёки, 1^ сг1о^хеки, у дисЬп, \7 дисЬи. То же и 
въ лужихцсомъ языке. Въ языке русскомъ окончанхе у обычно, 
какъ ударяемое, у имень неодушевленныхъ предметовъ, имею- 
щихъ ударенхе не на последнемь слоге и стоящихь съ предлогами 
на, въ: на берегу, въ лесу. Въ мягкомъ различхи окончанхе ■ 
вьппдо изъ употребленхя и заменилось 'Ь или у съ предшествую- 



01д1112ес1 Ьу 



Соо^к 



— 37 — 

щей мягкостью: на кон "6, вм. древняго на кони, подольски 
да коп1и. Почешски всл^дств1е суженхя также находимъ 1, ко- 
торое, однако, восходить къ древнему а, кром'Ь н'бкоторыхъ гово- 
ровъ, не знающихъ сужешя а и им'^Ьющихъ, рядомъ съ дат. койи» 
м-Ьот. па кош. 

Навывный падежъ множнаго числа представляетъ ц'Ь- 
лый рядъ окончан1й: н,в50Ве,Д5Н11(ы|)9 и и, наконецъ, «, который 
въ западнославянской и русской р'Ьчи зам'Ьняетъ югославянск1й д. 
Формы на Ъ1 и на % — древше винильники въ роли назывника. По- 
русски окончан1е н оттеснено и зам'бнено черезъ и, говорятъ, однако, 
чюеЪди, холопи (но и холопы), черти. У южныхъ славянъ н уц'&1гЬло, 
но такъ-какъ « и н совпали, то сказывается лишь тамъ, гд'Ь 
находится смягчеше: сербск. ]ун&ци, болт, юн&ци. Древнее и надо 
видеть и въ словенскомъ 1, хотя .словенцы устранили смягчеше 
и говорить ]ипШ и т.д., при единичномъ архаизме о1л:6с1 — д^ти. 
Почешски 1 сохранилось у одушевленныхь предметовъ, но не всегда 
ясно выступаетъ вслЬдствге совпаден1я 1 съ у. Проявляется оно 
въ сочетан1яхъ съ к, Ь, сЬ, 1, Л, п и г въ вид'Ь смягчен1я или 
умягчен1я, напр. уо]4с1 — солдаты, котШ, р4ш. Попольски 1 бы- 
ваетъ только у личныхъ именъ, при чемъ иногда у и 1 фонетически 
меняются ролями, т.-е. у оказывается въ назывномъ, а 1 въ ви- 
нильномъ падеж*!: сЫор!, гудг! (сравн. верхне-луж. ИШ); ищдтк 
(чиновникъ) — иг2§(1шсу ; ршо1?<гаг — р1?го^аг2у . Сопоставимь съ этимъ 
винильники: \711к1, Ьод!. Еще р'Ьже 1 сохранилось у верхнихъ лу- 
жичань, гд-б оно также присвоено именамъ личнымь. 

Второе окончан1е ове идетъ изъ уковаго склонешя. Поболгарски 
оно присвоено односложкамъ: столбве, гр'бховё, кр4лёве. Въ мягкомъ 
различ1и о есть подражан1е твердому. Посербски это окончанхе 
лрим'Ьнилось къ еровому и звучигь — ови; оно тоже присвоено 
односложнымь словамъ: градови, но бываеть и у другихъ: сдкб — 
ч^окблови. Сербское -ов- проходить по вс^мъ падежамъ множнаго 
числа (род. град6в&, д.-тв.-м. градбвима), следовательно, им'Ьется 
наращен1е основы. То же оу! есть и у словенцевъ, тоже у одно- 
сложныхъ именъ: уе1;гбУ1. Зд'Ьсь оу по всЬмъ падежамъ не прохо- 
дить. У чеховъ оуё: р4аоуё; нер'Ьдко у одушевленныхь, также 
у такихъ собирательныхъ, какъ п&го^оуё; встр'Ьчается изр'Ьдка 
у неодушевленныхъ именъ, когда хотять назывный падежъ отли- 
чить оть винильнаго, напр. 81;готоу6 — деревья, вм. обычнаго 8<а:оту. 
У поляковь о^1е весьма нер'Ьдко у ошчныхъ, при чемъ им'Ьетъ отт*!- 
нокь почтительности: рапо^ге. Сербы-лужичане, вм^^сто в, имйють о: 
2ешеп]о, роро]о — окончан1я, который сл4дуеть отождествить съе и 
<^ъ ове. 

Аналогично назывникамъ на ы (винильникамъ, играющимъ также 
роль назывниковъ) въ мягкомъ различай является к: старорусск. кои«. 
Оравн. современныя народный ма4, тэа'Ь, сва'Ь. Появлев1е 'Ь посл^ 
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мягкости странно; надо думать, что 8Д']^ь 'Ь развился въ такую эпоху,, 
когда процессъ перехода 'Ь (б) посл-б мягкости въ д уже быль 
вакончбнъ. О томъ, что здЬсь действительно им'Ьлся *&, а не е^ 
свид-Ьтельствуеть малорусское кбн!^). Польское окончан1е е тоже ' 
надо отождествить съ к: тхесге, также и чешек, тебе и луж. т]ебе.. 
У поляковъ встр^чаемъ е и у личныхъ именъ: рашсге, 21о<121е]е. 
Это окончаше отчасти м. б. не изъ «, а изъ е^ Н1€ (ы€). Что 
польское е нельзя возводить къ д, видно изъ посл-Ьдовательнаго 
отсутствгя носового элемента, который, правда, въ исход* часто те- 
ряется, но не повсем']&стно и не издавна. Сюда примыкаютъ и боя- 
гарск1Я формы на е, какъ коне, царе, который, однако, сл']&дуетъ- 
возводить къ винильнику на д. 

Отъ согласныхъ основъ идетъ окончанхе с: сдов«ме. Употре- 
бляется е, главнымъ образомъ, у словъ на анинъ и на про- 
стое инъ (назвашя лицъ), у славянъ восточныхъ и западныхъ: 
рус. м'Ьщанинъ — мещане, чешек. тё§1'ап (встарь — тб§1;ёп{п)^ 
горожанинъ, тб81;'апё (долгота 6, нав-брное, изъ склонен1я иже- 
ваго). Почешски и попольски, впрочемъ, есть формы на е и не 
только отъ именъ на анинъ и инъ: чешек. Ьоз^ё, рШе1ё, польск. 
^о6с1е, рггу]ас1е1е. Ташя формы, по крайней м'Ьр'Ь отчасти, примы- 
каютъ къ ижевымъ на И1е (ы€): плктик. Кое-гд* это окончанхе 
есть и у южныхъ славянъ, напр. у словенцевъ: ков1;]ё, 1а8]ё (во^ 
лосы). 

Окончан1е д въ большомъ ходу у великороссовъ: л^са, края, 
писаря, учителя и т. д. Иногда бываетъ колебаше между окон- 
чанхявш ы и а: офицеры и офицера. Окончанхе а пошло отъ именъ 
сборныхъ (собирательныхъ), который стали сознаваться просто какъ 
множное число. Какъ собирательное до сихъ поръ склоняется по- 
сербски и пословенски слово «госп5да>, §08рбс1а. Въ н'Ькоторыхъ 
случаяхъ окончанхе а есть у славянъ сЬверо-западныхъ — поляковъ 
и чеховъ: 1еву, ква; угсЬу, тгсЬа; риИа, рийа. Во всЬхъ славян- 
скихъ языкахъ господствуетъ слово Б|^АТН11. Посербски это слово 
склоняется по одиннов1у числу, по азовому склонешю: брака, -кё, -ки. 
Порусски, попольски, почешски косвенники сбиваются уже на число 
множное. Изъ другихъ словъ на ья, 1Я отв1г6тимъ еще древнерус- 
ское къмджьп, польск. к81§2а и области, русск. «дружья», ЯЗМ'Ь- 
ненное обыкновенно въ друзья, подъ влхянхемъ древняго назывника 
д|»оу^н. Подобнымъ же образомъ появилось з и въ теперешнемъ 
«князья». 

У славянъ западныхъ и восточныхъ назывны[й падежъ иногда 
заменяется винильнымъ. Въ русскомъ язык* такая замена обычна 
у вскхъ словъ безъ различхя ихъ значешя: столы, волы, казаки 
и др.; тоже въ нижн.-лужицк.: рору. У верхнихъ лужичанъ 

^) Ср. также ниже, и еще стр. 41 и 42. 
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и поляковъ винильный падежъ сталъ играть роль назывнаго 
у именъ неодушевленныхъ и назвашй животныхъ: д§Ьу, ог1у (но и 
ог1оше), лужицк. ^ог1у. Иногда винильникъ въ роли назывника 
употребляется и отъ личныхъ именъ, придавая обыкновенно слову 
презрительный оттбнокъ. Почешски у присвоено неодушевленнынъ 
предметаиъ, но старочешск1й сходился съ польскимъ и лужицкимъ 
и различалъ имена личныя и неличныя. О винильно-назывномъ 
падеже мягкаго различ1я на % ^Ьчь была выше. 

Обращаемся къ падежу рбдному. Возникшая зд^ь фонети- 
чески безсуффиксность почти везд^ исчезла, и появилось окончанхе 
овъ, идущее изъ уковаго склонетя. Оно переносится иногда даже 
и на бновое и на азбвое склоненхе. Вспомнимъ руссшя народныя 
формы: м^Ьстбв, д'блбв, и областныя: лбдков, б&рыпшёв и т. п. 
У лужичанъ и въ польскихъ говорахъ овъ почти вовсе вытеснило 
безсуффиксность и господствуетъ даже въ оновомъ и въ азовомъ 
склонеши. Посербски также есть овъ въ вид'6 бва: градбвД, но 
тамъ, какъ уже отмечено, наращен1е проходить по всЬаъ паде- 
жамъ, почему падежной наставкой чувствуется одно а. Это а и есть 
обычное окончаше роднаго падежа: ]ун&к&, ]длён&. Впрочемъ, встре- 
чается посербски и безсуффиксность, но лишь какъ пенный 
архаизмъ: турак на ряду съ турака, а также у хорватовъ-чакав- 
цевъ. Окончаше а довольно странно, можетъ быть, оно выводится 
изъ Ъ) который внутри фразы при посл^дующемъ глухомъ слог^ 
могъ проясниться. 

Чешсшй языкъ им^етъ окончан1е 6у, аоу, от, польскШ — б1гг 
р&пау, рапб?г. Как1я-нибудь йо Шег, йо Т7§В1ег — въ Венгр1ю при- 
надлежать къ р']&дкимъ исключешямъ. 

Попольски въ мягкомъ различ1и, вм']^сто 61Г9 есть еще 1, заим- 
ствованное изъ склонетя ижеваго: кгб16^ или кгбИ; рхзаггб^ или 
р18аг2у. Это 1=староцерковному нн: П4втии; ср. русск. путей и 
королей, кораблей. Почешски I встр'Ьчается ^"бже: коп1. Въ верхне- 
лужицк. тоже есть кош, ти21. Окончанге и им'Ьется еще у сер- 
бовъ, въ н'Ьсколькихъ словахъ, принадлежавшихъ къ ижевому скло- 
нен1ю: гбсти, мр4ви, а изредка перенесено и въ еровое склонеше: 
м]есёца, но и м]есёци. 

Давальный падежъ въ староцерковномъ язык'6 им'блъ окон- 
чаше омъ, откуда почешски фонетически получилось йт: йиЬйш (изъ 
бол'бе ранняго йиЬиош, первоначальнаго йиЬбш). Почти во всбхъ 
елавянскихъ языкахъ оказало вл1ян1е азовое окончанхе диъ, кото- 
рое особенно распространилось у русскихъ, гд^ ом теперь лишь 
р'Ьдк1й архаизмъ, засвидетельствованный въ былинахъ и кое- 
где въ малорусскихъ говорахъ, какъ 1м: пс1м. И у сербовъ-лужи- 
чанъ ат вовсе вытеснило от, ет« Азовое окончан1е есть и у сло- 
венцевъ на ряду съ от. Польское от (во всехъ склонен1ЯКъ\ оче- 
видно, есть сделка между омъ и дмъ. Возводить же его къ оиъ 
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нельзя, такъ какъ 0М1 попольски дало бы 6т, какъ и почешски. 
Кром'Ь того, у сербовъ въ давальномъ падеже им^^ется окончанхе 
НКА (служащее и для падежей творнаго и вгЬстнаго). Ииа трудно 
вывести И8ъ иножнаго числа, нав'брное оно идеть ивъ двойнаго. 
Въ областной сербской р^чи есть окончан1е ом. 

Старое окончаше твгорнаго падежа и, н оттеснено и встр^* 
чается только въ вид% исключешя, напр. русск. <с товарищи», 
«с дубовыми тесовыми вороты» (у Пушкина). Чаще этоть архаивмъ 
у поляковъ: ре^пепи вЫу, чтд допускается, однако, лишь тогда, 
коща грамматическая форма ясно определена предлогомъ или при- 
кладкомъ. «И» есть и въ областной сербской (преимущественно* 
въ хорватской) рЬчи. Почешски литературная рЬчь упорно держится 
окончан1й у, 1у лишь изредка допуская ат!; но въ народномъ язык^Ь 
почти всегда ата (изъ двойнаго числа азоваго склонетя). 

Обыкновенное окончанхе творнаго падежа у русскихъ, лужичанъ 
и поляковъ есть дми, также идущее изъ азоваго склонешя. У ело- 
венцевъ ат! тоже встречается, хотя обычно у нихъ уц&гЬю 1. 
Иноща мягкое различхе шАеть окончаше ми изъ ижеваго склоне- 
Н1я: чешек, койпи, польск. ко11т1, старорусск. коиыан, которое 
впосл^дствш въ большинств'Ь случаевъ было зам'бнено азовымъ дин. 
Въ польскомъ есть архаичная уковая форма ^о1т1 (староцерк. 
водъми), на ряду съ ^о1ат1. 

Въ падеж'6 м']Ьстномъ древнее «Х1^ встр'Ьчается теперь какъ 
р^дюй архаивмъ, напр. въ польскомъ (въ молитвахъ) па шеЬ1ев1есЬ, 
вм. обычнаго па шеЫовасЬ. Окончаше {еЬ (староцерковн. «Х1^) 
часто употребляется у чеховъ, хотя перестало у нихъ быть харак- 
тернымъ. Еще почешски есть ееЬ=ъх1^ (изъ склонешя ижеваго). 
У словенцевъШ — нормальное окончанхе: па зШШ; такъ и въхор- 
вшскомъ приморь']^. Пословенски местный падежъ оканчивается и 
на аеЬ=дхъ, чт5 не разъ встрЬчаемъ еще у чеховъ, особенно посл^ 
задненебныхъ: па гоЬ4сЬ (на рогахъ, на углахъ), вм. па гог1оЬ. 

Оновое евлонеше. 

Оновое склонеше почти совпадаетъ съ еровымъ, поэтому гово- 
рить о немъ много не приходится. Но все-таки нЬкоторыя замФ- 
чан1я надо сделать. 

Въ мягкомъ различхи находимъ прим'Ьяеше къ твердому разли- 
Ч1Ю, именно, ро1о у сербовъ-лужичанъ и наше с^верновеликорусское 
пблё. Ни тамъ, ни 8Д']^ь, должно быть, не сл^^дуетъ видеть фонети- 
ческаго ёканья. 

Во мнбжномъ числ'Ь окончанхе д можетъ заменяться оконча- 
шемъ Ъ1 изъ ероваго и изъ азоваго склонен1й: вороты, копыты, 
сёлы. Наверное, эта форма подражательная. Встречается она и 
въ польскомъ языке, напр. Богданъ Залессшй рифмуетъ шеЫову, 
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вн. шеЫова, съ ^1ову. Падежъ родный сохраняетъ безсуффиксность 
и этимъ отличается отъ ероваго склонешя. Но сербы им'Ьютъ и 
зд^юь 8: С&1&, иблА. 

Въ родный падежъ иногда заходить уковое окончан1е овъ: очков 
(сравн. народныя формы д'Ьлов, в1^стов, общеупотребительное ва- 
реньевъ и др.). Уковое окончаше находимъ и у поляковъ: вгЫо, 
род. вгШ^ (но и 82к1е1); у дужичанъ ясе так1я форвш, какъ 2о1о^, 
ро1]о^, бегр]еп]о^ (бегр]еп]0 — страдаше) составляютъ правило. 

Азбвое евлонете. 

Зд^^ь, въ мягкомъ ра8лич1и, утрачено назывничное окончаше^и, 
бывшее у основъ на Ъ1иа и ни: господний хозяйка, гръдийи, 
идъиии. Порусски посл'бднее слово уже въ Остромировомъ Еван- 
гел1и является въ вид^ иъдинп (въ друтовгь ъЛ^уЛ — иъдмнн). 
Въ с^верновеликорусской р'Ьчи, однако, находимъ донын'6 госуда- 
рони, барони (съ непонятнымъ о вм. и); помалорусски им^емъ 
пани, но это нав^^рное полонизмъ. Въ полномъ ходу уп1 (пи) 
въ язык^ польскомъ: ^овро(1уш> Ъодгш. 

Въ рбдномъ падеж'Ь надо для праславянской эпохи предпо- 
ложить посл^Ь мягкости, кром'6 а, еще «, возникппй изъ л при 
какихъ-то неизв^стныхъ услов1яхъ. Этотъ переходъ носового е 
въ е долгое, надо думать, произошелъ въ такое время, когда 
древшй переходъ посл'Ь мягкости ё въ а уже былъ завершенъ, 
такъ что ё могло сохраниться, а загбмъ перейти въ «. Покойный 
Ф. О. Фортунатовъ выставилъ теор1ю, что зд^^сь былъ а особаго 
опенка, дававппй у иныхъ славянъ "Ь, но почему это особое ^ 
явилось, остается непонятнымъ. Порусски находимъ древшя формы 
на ^9 параллель чему представляетъ польскШ языкъ въ старинной 
и отчасти въ народной рзчи: 21еш1е, вм. обыкновеннаго 21ет1. Формы 
на 6=1 сохранились у сербовъ и словенцевъ, и не только сохра- 
нились, но и повлекли за собой твердое различ1е, щЬ фонетически 
лзъ Ъ1 должно было бы получиться 1: зёмьв, 2ет1]ё; вбдв, У0(16. 
Русская областная (рязанская) р'Ьчь знаетъ такое же распростра- 
неше Ф: боюсь коз*!, вм. козы^). 

Въ давальномъ падеж'Ь русскхй языкъ далъ преобладан1е 
твердому различ1ю: земл'Ь, но въ старЪйшихъ памятникахъ всегда и. 
Въ настоящее время окончаше и господствуетъ у сербовъ и у сло- 
венцевъ, будучи перенесено и на твердое различ1е: здм^ьи, 2бп11]1; 
вбди, у6(11. Прим']&неше къ твердому различхю находимъ и въ па- 
деже зовновгь, у сербовъ и поляковъ: зёв1ъо, 21ешо. 

Творный падежъ большею частью представляетъ стяженное 
окончате, чтб ясно изъ долготы, которую видимъ въ языкахъ количе- 

^) Ср. сказанное выше, стр. 37 — 38 я ниже 49. 
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ственныхъ. Таково старочешское й, которое дало въ новоиъ тъоА 
оп: уодй, уойои. Отражеше долготы им^мъ и у поляковъ: ^осЦ. 
Посербски также является долгота: риббм, еёвиьои, но зд^ь процессъ 
иной: эти формы образовались изъ стар. (^ИБОВЬ; ов вышло изъ 
оу^ 0]у, ОВ) а и, вм'бсто в, есть подражаше еровому и оновому 
склонен1ю. Отм^тимъ еще чакавсшя формы на оп, вм. пш (насчеть 
конечнаго п изъ т, ср. греческ. Хбхор, ^д>едор): гуегдйп, ^п^, если 
не считать поздиМшей прибавки п (т), равно чешскимъ формамъ 
на 6, польскимъ на ц. 

Множный назывникъ и равный ему винильникъ пред- 
ставляютъ гк же окончанхя, древн1я и вторичныя (и, д, «, в)» 
какъ одинный рбдникъ; только у сербовъ е въ нихъ краткое: 
зем^ье, воде ^). 

Въ рбдномъ падеж'Ь множнаго числа получилась безсуффикс* 
ность; но порусскн иной разъ въ твердомъ различ1И им^емъ ов: лод- 
кой (народное), а въ мягкомъ очень нер'Ьдко — ей: ханжей, броней, 
свечей; въ народной р^чи есть и ов: б&рышнёв. Польское просто- 
народье м^тавш всегда употребляетъ 6щ или 1 (=НН9 русск. ей). 
Окончанге 6?г попадается и въ язикЬ такихъ хорошихъ поэтовъ, 
какъ Мицкевичъ: г Г2§8б1? — съ р']^ницъ. У сербовъ-лужичанъ оно 
стало постояннымъ. 

Вътворный падежъ попольски вкрадывается окончанхе II» 
которое встречается особенно у поэтовъ, наприм^ръ, у Мицкевича: 
ш!;^ кггуго^ееш! то1у (среди крестоносныхъ отрядовъ), 2 то81$2^ 
пеш1 (12^011к1 (съ латунными колокольчиками). Есть и и въ русской 
народной поэзш: съ гостиными жоны. Это ы (1) вм. ат! появилось 
по образцу древняго ы рядомъ со вторичнымъ ат1, им'Ьвшагося 
въ еровомъ и въ оновомъ склоненш: ^1о8ат1 и ^Хову, ^7то1шп1 и ?пч)(у. 

Къ сказанному объ азовов1ъ склонеши сл^дуетъ прибавить, что 
оно кое-щф (не только въ оад&1ьныхъ падежахъ, какъ во множ- 
номъ рбдник^ на ей^ 1) сбивается на ижевое: порусски старинное 
«постели» теперь звучитъ «постель». Это явлеше особенно часто 
встречается у чеховъ: геш, Ьои$1;', вм. гешё, Ьоиб1;ё. Отчасти мн 
здЬсь, можетъ быть, им^емъ дЬло не съ подражанхемъ, а съ отпа- 
дешемъ конечнаго гласнаго. 

Йжевое свлонеше. 

Ижевое склонеше, вл1яя на азовое, въ свою очередь не чуждается 
его ВЛ1ЯН1Я, напр. въ русскомъ языке костями рядомъ съ архаичнымъ 
костьми, дочерями рядомъ съ доныне господствующимъ дочерьми. 

^) Ъ, какъ варьянтъ къ а, имеется такимъ образовгь во множномъ 
назывно-винильнике и въ одинвомъ р6дник% азбваго склонен1я, да во 
множномъ вивильннкЬ ёроваго, гд^Ь беретъ на себя нер^^дко и роль 
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Особенно часто встречаются эти фориы въ народной р'Ьчи, щЬ 
однако, съ другой стороны, изредка находимъ любопытный архаивмъ 
лопкадём, лошадёх (давальн. и м^стн.). Творничныя формы на ш! 
есть у словенцевъ, поляковъ, сербовъ (-ма): ко81зп1, коббш!, ств4рма 
(ств&р — вещь). Въ явык'Ь польскомъ, какъ и въ русскомъ, господ- 
ствуетъ вторично^ авовое окончаше. Азовыя формы вторгаются сюда 
и въ чешскомъ язык^, но тамъ окк не очень характерны: рядомъ 
съ ко81:ет, ко81;есЬ есть Ьи81т, Ьи81сЬ (г&сь), гд'Ь 1 изъ 16, ]к. 
Въ другихъ падежахъ также видимъ вторжеше азовыхъ окончашй: 
польск. й1ой (рука) — А1ош, но и сИоше, чешек. Шай — Шапё. 
И въ язык-Ь верхне-лужицкомъ тоже есть азовое окончаше е: ко8бе. 

Еще приведу н'Ьсколько своеобразныхъ (всл^дствес смягчешя) 
формъ творнаго падежа одиннаго числа въ сербскомъ язык'6: ств&р]у, 
крвл>у, гл&^у^), кбшЬу. Вместо }Уу бываетъ также, со сбоемъ на 
азовое склонеше, кдст]дм. Еще творный падежъ применяется 
къ большинству надежей и усваиваетъ ихъ окончаше и: кбети, 
ств&ри, которре можетъ зат^мъ въ областной рФчи принимать 
обычный и^ такъ что получается кбстим. 

Въ ижевомъ склоненш были первоначально также слова муже- 
скаго рода, какъ п&ть, отличавппяся по окончашямъ отъ жен- 
скихъ только въ двухъ падежахъ: одинномъ твбрнике — п&ТЫ1Ь 
и мнбжномъ назывнике — п&тн1€ (-ые)« Окончашя эти позднее, 
вследствЕе звуковыхъ И8менен1й, перестаютъ быть характерными, 
напр. польск. 1и(121е, чешек. 11^6, а въ другихъ случаяхъ привс^- 
няются къ еровымъ,напр.,посербски путем или п^м, порусски — 
пути. Отметимъ еще сербское областное л»у^и (вм. обыкновеннаго 
л»уди), где ^ сохраняетъ память о старинномъ *л»у]^е, изъ *ьуд]е= 
ДЮДН1€ или дюды€. Отметимъ, какъ сл^дъ первоначальнаго иже- 
ваго склонешя, еще сербскхе винильники: ^ьуди, гости при обыкно- 
венныхъ -де, -сте. 

некогда характерные для ижеваго склонешя (хотя не только 
въ мужескомъ род*!) окончашя нн и ьин — дюднн, людьми — 
отчасти стали заменяться еровыми окончашями, отчасти вторга- 
лись въ еровое склонеше. 

Мужесше йжевки въ новославянскихъ языкахъ исчезли; одинъ 
руссюй языкъ (и то въ народной речи не вполне) сохранилъ 
единственное слово путь-пути. Слова эти или переходили въ еровое 
склонеше (правда, отчасти савш вл1яя на него), напр. медведь, -дя, 
посербски мбдв]ед, -да, или же меняли мужесшй родъ на жевсшй, 
напр. печать, -ти (йосербски: пдчат, -та, мужескаго рода). Пере- 
ходя въ еровое склонеше, эти слова могли примыкать не только 
къ МЯГК0В1У различ1ю, но и къ твердому; такъ, почешски, рядомъ 
съ обычнымъ 2е1'-2е1ё (!(дть-!;дти), есть народное 2е1;-ге1я.. 

^) Слово гл&д посербски обыкновенно женскаго рода. 
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Уже въ староцерковновсъ (можетъ быть, даже уже въ прасяавян- 
скомъ) встр'Ьчается вторичное еровое склонеше, напр. огйь-огия, 
рядоиъ съ чймъ лишь изредка читается огнН| соответственно 
литовскому 11^8, латинск. 1^018, древнеинд. а^в. 

У больпганства мужескихъ йжевокъ ихъ первоначальное склоне- 
Н1е, и помимо действительно встречающихся встарину ижевыхъ 
формъ, можетъ быть определено по присутств1ю неизменныхъ 
согласныхъ вубныхъ и губныхъ, которые, при давнишней принад- 
лежности къ мягкому ра8лич1ю ероваго склонешя, подъ вл1яшемъ 
тамошняго I (или 1), подверглись бы смягчешю: не было бы старо- 
церковныхъ 2(дть, медведь, год&бь, У|^квь, русскихъ зять, мед- 
ведь, голубь, червь, чешскихъ 2е1;', те<1уё<1, а было бы: * ;дшт2>., 
медв1ждь, гоаабЯь, у^ьвдь; зяч, медвеж, голубль, червль; гее, 
тейтёг. 

некогда, но только въ древнейшей праславяшцине, можно думать, 
имелись въ ижевомъ склонен1и и слова средняго рода. Таково было, 
перешедшее затемъ по своей форме въ женсюй родъ, двбйное число 
къ словамъ око, оУбсе и оухо, оушесб: оун, оуню (-ыо), 
оУимд; оушн, оушню (-ью), оушимд. Ср. литовсшя ак18 и 
аи818 и лат. аиг18 — женскаго рода. Отметимъ сохранеше своеобраз- 
ныхъ давально-творниковъ: очйма, ушйма у малороссовъ и бело- 
руссовъ, а также у чеховъ и поляковъ. (И сербы говорить дчима, 
ушима, но у нихъ има не характерно — ср. кдстима и ]ёленима). 

Еще, вероятно, перешло въ женсюй родъ изъ средняго слово 
€ОДЬ| при среднеродныхъ готскомъ ваК и латинск. 8а1. 

Также с^ьдьце и мо^1€, надо полагать, когда-то принадлежали 
сюда, въ ви;^ €Ь|^дь и *ио^ь. Ср. литовок. в21гА1в женск. рода 
и лат. таге, где е изъ 1 (множин!^ — тапа). 

Естевое склонен1б. 

Древшя согласный основы уже въ праславянскомъ языке имели 
мало характерныхъ окончашй, а въ новыхъ славянскихъ тако- 
выхъ сохранилось еще меньше. Вообще можно сказать, что нара- 
щальнаго склонен1я, какъ особаго типа, нетъ нигде. 

Обращаетъ на себя вниман1е рядъ чешскихъ рбдныхъ падежей 
на е: кашепе, коЬпе и т. д. Довольно твердо держится въ славян- 
скихъ языкахъ рбдникъ отъ дьмь — дьмб: сербское дне (обыкновенно — 
д&на), словенское с1пб, чешское (1пе. Кое-где можно указать 
назывникъ кдиъ1, редшй уже въ староцерковномъ: областная 
сербская речь имеетъ ками рядомъ съ обычнымъ камён; въ полаб- 
скомъ было кошб]. 

Въ русскомъ языке зновое различхе сбилось на ижевое склоне- 
ше, а потомъ на еровое, и далее развилась подражательная бег- 
лость: камень, камени, позже каменя и камня. 
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Сохранв'Ье иужескаго рода — средн1й, хотя и зд'Ьсь почти н'Ьтъ 
характерныхъ окончанхй. Попольски» всл']^дств1е рас11шрен1я е въ о, 
получается своеобразное скдонеЕ1е: 1т1$, ипеша и множ. шиопа: 
въ одинномъ числ'Ь видимъ мягкое ра8лич1е, во множномъ — твердое. 

Такое же колебан1е попольски, а также и почешски, предста- 
вляетъ различ1е твердовое: С1е1§, С1е1?с1а — С1е1§1а, (^геЦЬ; 1:е1е, 1;е1е*е — 
1е]а1а, ЫлЬ. 

Мен'Ье консервативно ра8лич1е слоновое: М€БО — Н€Бес€, которое 
почти всегда идетъ по оновоиу склоневхю, исходя отъ назывно- 
винильнаго падежа, чтб встр'Ьчается уже въ древн'Ьйшихъ етаро« 
церковныхъ рукописяхъ. Однако порусски есть одно исключен1е: 
колесо, произошедшее изъ косвенниковъ — по древнему кодо, код€€е. 
У большинства же славянъ — коло, кола, а множное число 
кола, вм. колеса, въ смысл'Ь повозки, видно, — уже праславянское. 
Наши архаизмы небеса, чудеса скор'Ье всего можно объяснить 
заимствован1емъ изъ церковнаго языка, въ пользу чего особенно 
свид'Ьтельствуютъ рбдные падежи: небес, чудес съ е, а не съ ё. Но 
такое объяснеше, конечно, не годится для польскаго архаизма 
шеЬо — шеЫоза. Въ словенскомъ язык'Ь эсовое различхе развито 
сильно и наращен1е даже перешло на слова, первоначально его 
не им^Ьвш1я: рего, регёва рядомъ съ архаичными 81оуб, зЬуёва (зна- 
чить «прощальное слово», «прощаше», а «слово» — Ьевё€1а),* (1геуо, 
(кеуёва. Но слово небо — пеЬо им'Ьетъ наращен1е лишь въ числ^ 
множномъ: пеЬёза, а въ одинномъ — пеЬ&, пёЬи, пёЬот. 

Ра8лич1е рцбвое или §ровое представлено только двумя словами: 
МАХИ и дъштн, русск. мать и дочь. Первое слово въ новосла- 
вянскихъ языкахъ не разъ является въ изм^^ненномъ вид%. Такъ, 
чехи охотно говорятъ ша&а, вм. т&И, а у поляковъ употребляется 
только та1:ка. (Маб, роди. тас1ег2е — р'6дк1й архаизмъ). У болгаръ и 
сербовъ слово мать является въ вид^ производнаго майка, м&]ка; 
но у сербовъ есть и мати, роди, матерё. Ш(1, т&1;еге видимъ и 
у словенцевъ. 

Слово дъшти также сохранило отчасти древнее окончанхе и: 
им'Ьемъ сербск. кки, словенск. Ь51, старочешск. Ас1, сЬверновелико- 
русское доцй. У болгаръ дъшти сохранилось только какъ падежъ 
зовный, обыкновенно же говорится дъштерй — очевидная новотворка 
ко множин'6 дъштерй. Въ польскомъ явык']^ возникло н^колько 
иное, но также азбвое, сбга, зам'Ьнившееся потовгь черезъ сбгка 
(дъшт€|1ъкд: его не сл'бдуетъ ставить рядомъ съ русскимъ дочурка); 
впрочемъ, поэты и простонародье доныне употребляютъ слово сбга. 
Съ польскимъ сбга (если не считать количества начальнаго слога) 
тождественно обыкновенное чешское ёсега. 

В'Ьдовое различ1е — типъ |||^ькъ1-1|^ькъв€ — уже въ староцерков- 
номъ, кром4 ижевыхъ формъ, усвоило 006*6 также азовыя: Ц^ьк^ 
ии%, 'ВАМНу -ВАХЬ и -вдмд, и въ новославянскигь языкахъ не разъ 
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переходить не въ ижевое склоненье, а въ азовое. Такъ, порусски 
народная р^чь, вм. церковь, анаетъ и церква, чему соотв'Ьтствуетъ 
сербск. црква; и въ литературной рЬчи господствуютъ буква, тыква. 

Особое положенье занимаютъ слова к^ъвь и б|^ъкь, чуждаюпцяся 
азовыхъ окончашй и образующ1я по ижевому склонен1ю: К|^ЪВЫ1Ъ, 
-ьми, -ьхЪу -ьма. 

ВспомнивАЪ, что древнее окончанге одиннаго назывника было и: 
щ^ькъ!, ДЮБЪ!, свекуй; посл'Ьднее сопоставимъ съ древнеинд. 
&уа1га-8. Однако в|^ъвь и б^^вь въ староцерковноиъ им'Ьютъ лшпь 
згу, ижевую, форму, а не *в^Ъ1 и *Б(Ш, каковыя формы надо 
предполагать для праславянскаго; ср. др. инд. ЬЬгй-з, греч. д-^>^V'д. 
Егу встр^(чается въ старопольскомъ, а въ вид'Ь кг! донын'Ь суще- 
ствуетъ въ словенскомъ. Сербск1й языкъ им'Ьетъ архаическое, не- 
склоняемое, л>уби=дюБЪ1 (возлюбленная, супруга), а народная 
русская р^чь знаеть свекрй, при обыкновенномъ свекровь. 
Въ областной сербской (чакавско-хорватской) рбчи отм-Ьчены ташя 
формы, какъ Ьик1==Б0уки (буква), 1;1к1=П1въ1 (тыква). 

Словенское кг! и русское свекрй служатъ и для вннильника. 
Это не то — назывникн въ роли винильниковъ, не то — древшя 
формы на -йш, равный санскритскому 8Уа1гит, греч. 6^>^VV; по- 
сл^т1я, впрочемъ, чуть ли не представляютъ раннихъ новотворокъ, 
вм. БУавгйуат, *6д>(}ьа, праязычныхъ зие&гйит, ЬЬгйит, давпшхъ по- 
славянски €ВВВ|^Ъ8ь и Б|^ъвь, совпадавш1я съ винильниками ижевымн. 

Существован1е староцерковныхъ винильниковъ на и подвергаютъ 
сомн'Ьтю. 

Лично-возвратное свлонеше. 

МЪстоимен1е перваго лица во вс^^хъ славянскихъязыкахъим^тъ ], 
который, очевидно, былъ и въ праславянской р'Ьчи: только въ старо- 
церковномъ почти всегда — д^, а не п](ъ, и поболгарски аз. У ело* 
венцевъ ]е81; представляетъ не совсЬмъ понятное е, а произошло, 
повидимому, изъ п:;1|+тъ. Во вс^хъ другихъ языкахъ, какъ по- 
русски, — ]а, хотя встарину и русск1е, и чехи, и поляки знали ]а2. 
Отпадете 8 н'Ьсколько странно, но, можетъ быть, объясняется т^мъ, 
что, при естественной склонности къ упрощен1ю словъ, зд'Ьсь на- 
зывный падежъ не поддеряшвался косвенниками. 

Годный падежъ — мбИб. Съ незначительнывш изм^нешями въ уда- 
реши и фонетик'Ь, форма эта сохранилась у южныхъ славянъ и 
у малороссовъ. У поляковъ, чеховъ и лужичанъ родный падежъ 
приноровился къ давальному и творному безгласностью корня: 
чешек, тле, польск. пш1е, в.-луж. пш]е, н.-луж. шщо. Обыкно- 
венная русская форма «меня» образовалась подъ влхяшемъ ероваго 
оклонешя, а, можетъ быть, подь вд1ЯН1емъ древняго винильника мя 
(ид). Могли вл1ять и оба образца. 
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Падежъ давальный — иън«, но неизвестно въ точноспг, какой 
8д^ь быдъ гп]гхой. Творный падежъ иънов не равъясняетъ д&1а, 
такъ-какъ самъ находится, в'Ьроятно, подъ вдхяшемъ давальнаго. 
Западносдавянск1е языки во 2 лиц^ и у м^тоииен1я возвратнаго 
представляютъ широкую огласовку: польсти (;оЫе, аоЫе, чешсшй -^ 
^оЬё, 8оЬё. То же самое находимъ и въ русской народной р'Ьчи: 
тобФ, 006*6, помалорусски: тоб1, со61. 

Во множномъ числ'Ь отм^тимъ болгарскШ видъ назывншса: ни,. 
вм. ми (иъ|); н, конечно,-^ плодъ прим^нешя къ другимъ па- 
дежамъ. Болгарская форма ни, = староцерков. ни, слуаситъ 
также слабой формой винильника; у сербовъ эта форма звучитъ не 
(ср. ]ун4ке, вбде, вм. юнлт, води). Въ соотв^тствш съ ни, не, 
находятся ви, ве. Вообще, однако, этотъ вннильникъ заменяется 
рбдникомъ нас, вас, хотя старый пер10дъ славянскихъ языковъ 
знаетъ ми, ви. Слабыя формы местоимен1й есть и въ одинномъ 
числе — ма, та, са; однако въ старыхъ памятникахъ зти формы 
употребляются и съ фразнымъ ударешемъ, напр.: к«|^оунте в& вогд, 
т %\ иш в«^оунте; теБ« 1€днноиоу вдднпти сд, та п^осддвнтн; 
«€ НА са НАД«1е11Ъ са, н^ яд бога, следовательно, оне первона- 
чально не были энклитиками. 



Безчленные прикладки. 

Къ именному склонен1ю принадлежатъ и прикладки именной 
или безчленной формы, по значешю — неопределенные. Въ полномъ 
виде это склонен1е въ новославянскихъ языкахъ не сохрани^ 
лось, а уцелело лишь въ исключительныхъ елучаяхъ. Такъ, упорно 
держится прикладокъ ^Адъ, ^АДА, ^Адо, — правда, имеюпцй только 
назывные падежи. У сербовъ сохранились и теперь неопределенные 
прикладки, но именныя окончан1я часто заменяются сложными, и 
въ этомъ случае различ1е определенныхъ и неопределенныхъ при- 
кладковъ сказывается лишь въ ударен1и: 

здлен, зелена, зелено и 

здлени, збленк, 8с(ленб; 
роди, и дав. над.: зелена, зелёну и 

зёленбга, здленбму; 
вин. женск.: зелдну и зёлену; 

множ. наз.: зелени, зелена, зелбне и 

зелени, здлен&, здленв; 
множ. вин.: зелёне, зелена, зелёне и 

зёленё, зёлен&, зёленё^). 



^) Такая акцевтовка соответствуетъ русской: 8елев4 и велбная, веленб 
(«веленб вино») и велбное. Зёленарусск. велён, а не, обычному веден. 
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Примеры на тождество окончашй: под одлении дрветом (дере- 
вом) и под зеленим др., зёленбм тр&вбм и ведёнем тр&вбм. Также 
обравують, напр., какъ формы неопред'Ьденныя: велднбга, -бму. 

У сдовенцевъ опред1и1енные и неопред&хенные прикладки разли- 
чаются только отт^нкавга звука и ударешемъ ^), особыя же окон- 
чан1я сохранились только въ одинномъ назывншсЁ мужескаго рода: 

гб1еп АоЬ, хеМш доЬ; 
ге1бпа Нра, 2е1ёпа Ира; 
йбЬег то2, <1бЬп шов; 
дбЬга 2бпа, АбЬга 2ёпа и т. д. 

Поболгарски ра8лич1е между опред-блеиньши и неопред&кеннымн 
окончашями существуеть только въ одинномъ чнсл^ мужескаго 
рода: дббър и добрй. 

Порусски безчленные прикладки сохраняются лишь въ роли 
сказуемаго (она добра и т. п.), да въ немногихъ выражешяхъ, 
какъ средь б'Ьла дня, на босу ногу. То же самое у чеховъ, которые 
еще чаще русскихъ сбиваются на членовую форму, даже для ска- 
зуемаго. И^рочемъ, встарину у нихъ были неопред'Ьленныя формы. 

Поляки употребляютъ лишь н&соторые отдельные назывники» 
напр. »1гб1?, г|1го^о (въ женск. род4 2(1го1?а количество утрачено, 
и неясно, какая это форма: полная или краткая). Еще рЬях» имен-- 
иыя формы встречаются у сербовъ-лужичанъ. 

М'Ьстоииенное и привдадочное (сложное) свдонешя. 

Въ м']^оименномъ склонеши въ новое время видны заимство- 
вашя изъ склонен1я сложнаго и наоборогь, такъ что разница 
между ними бол']Ье-мен'Ье сглаживается. Годный падежъ: самого, 
кго и Д0Б|^АКГ0, зат^мъ Д0Б|^Д€Г0, -ДАГО и, наконецъ, -дго. Форма 
Д0Б|1АКГ0 съ 1отомъ ВЪ староцерковныхъ памятникахъ не встр^ 
чается. Въ болгарскомъ язык^, хотя склонеше почти утрачено, 
сохраняется древнее окончанхе ого, напр. тогб-зи българина; это 
<ого>, а также варьянтъ его «его» переносилось и на прикладки: есть 
выражеше «на светбго Ив&на> и областныя формы въ род'Ь дбброго, 
дббрего. ТЬ же ого и его перенесены на прикладки и въ русскомъ 
языкФ (аго н^тъ уже въ стар^йшихъ грамотахъ, и теперешнее аго — 
лишь написаше на славянскШ ладъ). Насчетъ странной замены г 
черезъ в здЪсь не будемъ распространяться. Посербски нм^мъ 
ога, гд'6 звукъ о идетъ изъ мФстоименнаго склоненхя, а долгота 
изъ сложнаго '); конечный же звукъ — изъ именного склонешя. По- 

>) Главньшъ обравомъ двоякостью звуковъ е и о: е широкаго» блив- 
каго къ а (ё), и узкаго, бливкаго къ I (^); о, близкаго къ а (б), и о, блнв- 
каго къ а (6). 

') Въ окончан1яхъ слоншаго склонения славянск1е языки (поскольку 
вваютъ количество гдасвыхъ) , всл1^дств1е стяжешя, цродставдяютъ долготу « 
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чешски ёЬоу попольски е^о: доЬгёЬо, доЬгедо. Эти окоячашя, 
можетъ быть, взяты нзъ мягкаго различ1я м^стоимен1й, а, можетъ 
<}ыть, образовались фонетически, т.-е. аего при етяжеши давало то 
аго, то его, въ зависимости отъ ударешя (напр. такъ: зълАего — 
8л4го, а дббраего — добрёго), а потомъ одно изъ окончанШ прово- 
дилось повсюду. У поляковъ е^о вызвало вашего, вм. валпо^о, — 
вообще у нихъ зто окончаше обобщено, кром'Ь одной формы ко^о 
(также п1ко§о). 

Давальный падежъ: сдмому, кмоу, ДОБ|^оуиоу изъ кок(^оуоумоу, 
доБ|^оу€Моу9 АОБ(^оу1€Моу. М']^стоименное окончаше ому въ русскомъ 
и сербекомъ языкахъ перенесено также на сложное склоненхе. 
Въ сербекомъ — 5му: доброму, — долгота идетъ изъ сложнаго склйне- 
шя. Чехи и поляки им'1ютъ еши: (1оЪгёти, (1оЬгети, перенесенное 
у посл'Ьднихъ и на м^^стоимен1я. (Могло, впрочемъ, зд^сь вл1ять 
и мягкое различхе м^стоимен1й). Опять-таки Ыо сохранило и пополь- 
ски древнюю форму коти (и п1коти). 

Творный падежъ въ м^тоименномъ склоненхи кончается на 1мь, 
въ сложномъ — на <иниь, «мь: слм^мь, досринмь, -имь, а м'^ст- 
ный — на омь и на кмь, «мь: сдмомь, Д0Б|^«емь, -ъмь. Въ бол'Ье 
новое время одинаковое окончан1е м приводить къ сближен1ю 
этихъ падежей, при чемъ обыкновенно местный подчиняется твор* 
ному, напр. попольски къ 1;еп, Ьо образуютъ <ут; посербски, 
въ южномъ говор'Ь, по примну с4ми]ем говорятъ и ддбри]ем, вн. 
добрйм. 

Въ женскомъ родЪ иныя окончан1я, посл']^ стяжен1Я у приклад- 
ковъ, разнятся лишь по количеству: сама, доб|^ан1 и сам&, доб|^&а 
даютъ посербски с4ма, дббра, с4му, добру, почешски — ваша, (1оЬг&, 
84ти, (1оЬгй (теперь с[оЬгои). Въ сложномъ склонен1и съ виниль- 
никомъ совпадаетъ творникъ, а въ м^стоименномъ они различаются 
такъ же, какъ въ именномъ: сербск. с&мбм при с&му, чешек. 8&тй 
(-оп) при 8&та, польск. ват^ при 8ат§. Годный падежъ: самом 
(въ праславянскомъ съ разновидностью само]'6) и доБ^^ъид (добры]%). 
Наши усЪченныя самой и доброй, первое — удержало, а второе 
переняло м-Ьстоименное о. Сохранн-Ье народное самоё (употреби- 
тельное и въ литературной р^чи въ роли винильника), гд^^ о^ вм. а» 
идегь отъ мужеско-средняго самого, и малорусское дббро! (также 
самб!). И сербское добре, сходное съ с^мб, д. б. вьппло не изъ 
доБръия, а изъ добро]'§, съ м^стоименнымъ о. Въ мягкомъ разли- 
Ч1И видимъ прикладочную форму €нн«« съ разновидностью снй'к]* 
и ихъ отражен1я. Дательно-м'Ьстный падежъ звучалъ сдиои 
(въ мягкомъ различ1и: иокн) и доБр^н (Вбднц'кн, мъи08'кн, ветъ- 
СкН, а въ мягкомъ различ1и снйнн); опять-таки русск. доброй и 
сербск. добро] усвоили себ4 местоименное о. Взаимод-Ьйствхе род- 
наго и дательно-м^стнаго, м, б. не безъ учаспя м-Ьстоименнаго 
О]*, породило польск. доЬге] и чешек. доЬгё. Дательно-м-Ьстный, 

Р.Брандть. Сравнит, грамматика. ^ 
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а иногда и родный, почешски звучитъ также йоЬтё]^ а встарЬ' 
было сЕоЫ^ё], со смягчен1емъ (им'Ьлись и уе1сё], тпогё], &ий6] и 
т. п.). 

Во множномъ чяелЬ иы видимъ назывникь мужескаго рода 
САМИ, доБрнн, вин. САМИ, доБриш (-«]«), наз.-вииильн. сред- 
няго рода САМА, доБрАП, наз.-винильн. женок» сами, доБри» 
(-Ъ1]«); въ мягкомъ различш мужеск1й винильникъ и женскгй на- 
зывно-винильникъ МО», сннш» (мо|«, снн!]-»). Поеербски: муже- 
СК1Й родъ с4ми, добри (вин. с4ме, добре); средн. родъ с4ма, добра; 
женок, родъ с4ме, добре; почешски: вйпи, с[оЬг(; вата, (1оЬга; 
в4ту, доЬгё. Польсадя ват!, йоЬгау, ше1су, т^ойа! и т. д., слу- 
жащ1Я только для мужескихъ именъ личныхъ, всл']^дств1е утраты 
долготы совпадаюгь съ формами именнывки. Мужеск1я неличныя^ 
женсшя и средшя формы — ваше, йоЬге (=чеп1ск. йоЬгб, изъ 
Д0Бръ1]«). Чешское йоЬгё употребляется и для мужескихъ неоду- 
шевлёнокъ, а въ простор^ч1и также для средняго рода. Порусски 
встарину было добрии (вин. добры^'^^), добра]а, добры]'Ь, теперь 
во всЬхъ родахъ безъ различ1я добрые, -ыя или -ыи. Съ посл'Ьд- 
ней, на письм*! недопускаемой, формой сравнимъ винильно-назыв- 
ники < столы» и «мои». 

Въ косвенникахъ м^стоимен1я представляютъ %: сам^хь, -«мь, 
-»ин (порусски: т4х, гЬм, т4ми), а прикладки -мн, стягиваемое — 
не разъ уже въ староцерковномъ — въ *»: доБринх^* -инмъ, 
-Ъ1ими или доБрихъ, -имъ, -шин. При мягкости^ окончашй: ионхь, 
-ниъ, -нмн; снйних^» -инмъ, -ннмн или снннхъ, -нмъ, -нии. 
Въ языкахъ количественныхъ зд-Ьсь, конечно, долгота: поеербски — 
добрйх, -йма, почешски: йоЬг^сЬ, -^т, -рт; син»йх, -йма, пйгойп1сЬ, 
-1т, -1ш1. 

Южные сербы ятевыя окончашя — с4ми]ех, -и]ем — переносятъ 
и на мягкое различхе: наши]ех, -и]ем и на прикладки! добрщех, 
-и]ем. Порусски, наоборотъ, — д. б. не безъ влшшя, уц4л4вшей 
зд-Ьсь и ставшей общею, мужеской формы сами — говорится самих, 
-им, -ими. Также въ одинномъ творник*! является, съ одной стороны, 
южносербское наши]ем, а съ другой — русское самим. 

Остановимся еще на н^которыхъ отд']^ныхъ м']&стоимен1Яхъ. 
Отм'Ьтимъ творный падежъ лично-вопроснаго мЬстоименхя къто, 
который уже въ староцерковномъ обыкновенно не звучитъ ц^мь 
(срав. пмь отъ тъ), а зам']^няется формою кинмь, отъ кин, К01б, 
КАШ — который. При русскомъ м-Ьстоименномъ к-Ьм (съ возстановлен- 
нымъ изъ другихъ формъ в), всЬ другхе языки представляютъ 
звуковыя разновидности староцерковнаго кинмБ, кимь: почешски 
к^ш, попольски кип и т. д. 

Годный падежъ предметно-вопроснаго м^стоимешя уьто — тесо 
или уьсо — у н'Ькоторыхъ славянъ сохраняется: у словенцевъ 
бёва, у сербовъ чёса, рядомъ съ чёга. Славяне с^ерозападные 
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употребляють тъсо въ качеств'^ назывно*винильнаго падежа: бво, 
изъ чего зат^мъ со. Любопытный архаизмъ представляетъ приморское 
хорватское са, равное староцерк. тгь, первому элементу въ уьто, и 
обычное у многихъ славянъ, въ соединеши съ предлогами, безслож- 
нов с, напр. почешски габ за что. 

М'Ьстоименге третьяго лица нм'Ьетъ формы сильный (полнов'Ьсныя) 
и слабыя или энклитичныя: пояьск1я ]е§о, ]ети и §о, тп, чеш^ 
•ское ]еЬо, ]ети, Ьо, гаа. Годный падежъ часто зам'Ьняетъ и винилЬ'* 
ный. Шкогда общей формой для посл'бдняго была н, теперь ея 
н'^^тъ, остались только сл^ды въ старопольскомъ ]1, въ чешскомъ 
]е]=з ^) съ прибавленнымъ изъ другихъ падежей ^е. Древняя 
форма нь (]ь съ приставнгамъ къ нему носовымъ исходомъ н*]^ко^ 
торыхъ предлоговъ) въ новыхъ славянскихъ языкахъ сохранилась: 
чешек, теп, сербск. в&н». Тотъ же н присталъ къ м^стоимешю и 
въ другихъ нредложныхъ соединенхяхъ, какъ порусски «у него», 
«с ним», а у южныхъ славянъ сталъ даже непрем'Ьнною принад- 
лежностью вс!бхъ сильныхъ формъ: серб, в&бго, н>ёму, словен. П]б^а, 
п]ёти, болг. него, нему и т. д. Также и ]у посербски употреб- 
ляется только какъ слабая форма винильн. падежа женскаго рода, 
обычно же н»у. Въ падеже творномъ чехи и поляки любятъ упо- 
треблять звукъ н: п1т, тт, шпи; такое предпочтенхе этому 
звуку объясняется почти постояннымъ употреблешемъ творнаго па- 
дежа съ предлогомъ. 

Съ русской точки зр§н1я не м4шаетъ вспомнить староцерков- 
ный видъ среднероднаго винильника, ю, до сихъ поръ употреби- 
тельный у чеховъ и у поляковъ, а также донын'Ь весьма распро- 
страненный въ (Фоихъ звуковыхъ отражен1яхъ женскШ виниль* 
никъ в, нв. 

Причаст1Я. 

Изъ глагольныхъ формъ въ новославянскихъ языкахъ постра^ 
дали преимущественно причастный, а между личными — простыя 
прошедппя. 

Вовсе утратилось и зщ^л^ло лишь въ вид'6 н^сколькихъ приклад- 
ковъ терпное причаспе настоящное: Нбсомъ и т. д.; только рус- 
ская книжная ^%чь охотно образуетъ его отъ глаголовъ азовыхъ 
и ижевыхъ: получаемый, любимый, р'Ьдко отъ естевыхъ, какъ 
несомый. По значен1ю эти формы не разъ сбиваются на прикладки; 
а въ народной ^Ьчи и у другихъ славянъ сохранилось лишь по 
н']^скольку формъ именно въ такомъ употреблен1и, напр., 8н4мо 
д-кио, попольски 2па]оту — известный. 

Д-Ьйныл причаст1я склоняемыя почти везд* обратились въ д-Ье- 
причаст1я или, какъ я предпочитаю говорить, въ <п&причастки». 

4* 
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Въ русбкомъ язшсЬ причаст1я — формы книжныя, на чтб у насто^ 
япщыхъ причаст1й указываетъ уже звукъ «щ», вм. русскаго «ч»: 

8НаЮЩ1Й, ДЮбЯ1Ц1й. 

П4причастки застыди въ форм^ в|ужеско-средняго рода или же 
женскаго; посл']^дн1й нередко подвергается усЬченш. Вм. старо^ 
церковнаго и, по образцу другихъ глаголовъ, является ж (ко- 
нечно, въ своихъ зам^нахъ), вм. дштн — жштн. Порусски: неся; 
идя, идучи; стоя, стоючи (ср. стоячШ); встарь: нсса, пдд, мога. 
Пословенски: Мо]ё, то12ё; чаще — оё, -её: певбё, де1а}6б, 1еШ; 
пе8е]бб, пезёб, пезе]6б, 1е2бб. Посербски встарь* иногда е: п&се, 
староцерк. паси; теперь всегда — уЬи, ёЬи (уЪ, ёЬ): плётуЬи, 
нбсёки, горёЬи; плётуЬ, нбсёк, гдрёк; склоняемый формы, врод'Ь 
тёкуЬ& вбда — проточная вода, р'Ьдки. У болгаръ им']^ются лишь 
областныя, впрочемъ вводимый и въ литературу, формы, какъ 
метёешти, метёеки. Только по смыслу сюда относятся нар^ч1я 
въ форм-Ь творнаго падежа: игрёшком, плетёшком, б'Ькишкбм. 
У чеховъ родовой п&причастокъ: пеаа (муж., а встарь и средшй 
родъ), певопс! (женскШ и среднШ, а прежде только женскШ родъ); 
множное число, нсл'6дств1е звукового совпаден1я, для всЪхъ родовъ 
пезоисе. Nе8оис^ и пезоисе могутъ ус']^каться въ пезоис, въ каков1ъ 
видЪ появляется общая форма, настояпцй п&причастокъ. При 
мягкомъ окончан1и мы видимъ: Ые(1ё, Ые(11с1, -1се, -1с. Попольски: 
р1о1;9С, С2у*а]9с, 1иЬ1ас, 1ес9с, ргозгас; встарь изредка — 5су: тогг^су* 
Поверхнелужицки: р1е6о, ру*а]о; йису, ру*а}ису, р1еб1су. Понижне- 
лужицки: р1ей1су, рхртсу, сЬ^аксу. 

Прошлостный п&причастокъ. Порусски въ форм']^ жен- 
скаго рода, а по литературному и въ мужеской: знавши, знав; 
любивши, любив; сд'блало завоевашя «в» насчетъ коренныхъ «д» 
и «т;^: укравши, съ'Ьвши, обривши, хотя есть обретши, сплетши, 
приведши. Пословенски встр'Ьчаемъ гекй!, вЫтё!, чтб, однако, почти 
или вовсе чуждо народной р^чи. Посербски -вши и -в, посл'Ьднее 
только для мужескаго рода: нбси:вши, нбсив; йгр&вши, бгр&в; 
нёс&вши, нёс^. Встарь было дбшад, в&зам (дошьдъ, въ:;ьиъ)г 
вм. чего теперь дбш&вши, дбш4в; узёвши, узёв. У болгаръ это 
причастхе вовсе утрачено. Почешски: уо1ау, уо1ат91, уо1ау&е; р1У, 
рхуй!, рхуйе; р1в*, р1еШ, р1е1йе. Попольски: хаЫ^згу, встарь также 
2аЬ1^; формы въ род4 ровггеЪзау, рггушойзгу ошибочно стали 
производить отъ злеваго причастхя и писать, вм. простого ваьу, — 
1щ. У верхнихъ лужичанъ: руками, р1ес1\г51, П]е8у\^51. У ниж- 
нихъ лужичанъ утрачено. 

Супинъ и инфинитивъ. 

Супинъ уц4л4лъ теперь лишь у словенцевъ и у нижнихъ 
лужичанъ; ветарину былъ въ полномъ ходу у русскихъ и у че* 
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Ховъ. Пословенски, наприм^ръ, р{1;» кбв^, ЬгаШ, рёв; поиижне- 
лужицки: рН, П]а8^, р]ас1. У чеховъ уц&хфдо выраженхе: ](1а 
вра^ и н§которыя друг1я. 

Инфинитивное окончан1е есть тн, въ сл1ян1и съ кореннымъ 
«к» — штн, 1л^ чи, ци: нг||дтн, пештн, сербск. пёЬи, русск.печй, 
чешск« рёс1. Оно часто подвергается усЬчешю: русск. играть, печь 
и т. п. У чеховъ въ простор'Ьч1и всегда I, вм. И: тлИ, рговН, 
вм. ъи&Ы^ рго8111; р'Ьже у сербовъ. Въ обыкновенной русской р'бчи 
почти всегда бевсложное т, а -ти только подъ ударешемъ; однако 
у малороссовъ и б'&поруссовъ чаще -ти, -ци. Въ словенсковиъ усе- 
ченный инфинитивъ могъ бц совпасть оъ супиновсъ, но они разли- 
чаются по ударешю: вышеуказаннымъ супинамъ соотв^тствуютъ 
иноударные п краткостные инфинитивы: рИ;, рёб, ковК, ЬгаШ; (пол- 
ный формы: рШ, рё&1, ко811;1, Ьуа1Ш). Почешски, какъ мы и ожи- 
даемъ, наоборотъ, усеченный инфинитивъ, такъ же какъ и полный, 
представляетъ долготу: вр&1. У поляковъ и лужичанъ всегда бев- 
сложныя окончан1я: рхё, рхб; шебё, П]е8б, П]а8б; р1ес, р]ес, р]ас. 

У болгаръ инфинитивъ утраченъ и живетъ липп> въ н'Ькоторыхъ 
выражешяхъ, въ сильно укороченномъ вид'6: не мбг&зё (въ;дти), 
мбжеш ли испй? Еще мы встр^тимъ его въ состав'Ь будущаго вре- 
мени: игр4щеш — будешь играть. Обыкновенно же онъ заменяется 
личною формою съ союзомъ «да» (чтобы): учи Д'Ьтбто си да чете — 
учи дитя свое читать. Этой зам-Ьной охотно пользуются и сербы, 
говоря напр., вм^то хдЬу спати, х5ку д& спим. 



Наетоящее время. 

Въ 1 шщк од. ч. везде, кроме русскаго языка (въ областной 
речи даже и тамъ), сделала б6льш1я или меньшгя завоевашя 
флекс1я -мь, заимствованная у глаголовъ безсуффиксныхъ: ддмь, 
пмь, в%иь, имдмь. Въ польскомъ -ш господствуетъ у глаголовъ 
азбвыхъ: \7о1ат (^о1а6 — звать), ^аш, а затемъ есть ^^ппеш да 
шп1ет. У чеховъ, кроме азовыхъ глаголовъ, т господствуетъ еще 
у ятевыхъ и у ижевыхъ: дёМт, шп(т, рго8{т. У словаковъ т пере- 
ходитъ и на остевое настоящее: Мет. У лужичанъ вроде того, 
какъ у поляковъ: руит, д^А^ат (Шат), у верхнихъ лужичанъ 
также втёт; впрочемъ, въ областной речи -т появляется у всехъ 
глаголовъ: вм. р1е1л1— р1е6ет, р1е§от, вм. сЬ^а1и — сЬт^аНт. У бол- 
гаръ видимъ только -ам, НТО не у всехъ глаголовъ: д'Ьлам — обру- 
баю, но игрйк. Однако местная речь (македонская) знаетъ йдам, 
вбзам, вм. йда, вбза (йд&, вбз;к, вбзк, вожд^). У сербовъ везде 
ам, им, ем: играм, летим, молим, несём. На -у кончаются только: 
хёЬу (Ьу), мёгу, вёлу говорю и ви^у; да и то мёгу имеетъ при 
себе пдможём, а вёьу и ви^у — вёлям, видим. Пословенски всегда 
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-аш, -Ьп, -ет: 1^т, ^оНт, пбвеш; только встарину попадаются 
единичные примеры на о=&. 

2 л. од. ч. Везд*!, кром'Ь церковнославянскаго, является безсложное 
окончан1е -ш, которое всл'Ьдствхе этого, въ вид'Ь -шь, д. б. сл^дуетъ при- 
знать праславянскимъ,т%мъ бол%е,что именно -шь, а не -шн, правильно 
соотв'Ьтствуетъ санскритскому и праязычному -81: ЬЬ4гав1, ЬЬёгез!. 

3 л. од. ч. повсюду (кром*! нЪкоторыхъ областныхъ болгарскихъ 
формъ и кром% русскаго языка, который, однако, въ областной 
ртчи отчасти примыкаетъ къ общему теченш) утратило флексш 
и равно основе, напр. посербски: игра, лдтв, плётё; попольски: 
^а, 1ес1, р1ес1е. Помалорусски: плетё, но прбсить. 

1 л. множнаго числа. Кром% -м, изъ -мъ, им'Ьемъ -ме, какъ 
болгарское и чешское, -мо, какъ сербское, словенское и малорус- 
ское, -ту, какъ польское и лужицкое. (Еще ббльшее разнообразхе 
въ областной и старинной р^чи мы зд^сь оставимъ безъ вниман1я). 
Му, конечно, — плодъ приЕя4нен1я къ соотв-Ьтственному м4стоиме- 
Н1ю; МО, которое у малороссовъ съ гр^^хомъ пополамъ можно, 
а пожалуй и должно, выводить изъ мъ, у сербовъ и словенцевъ 
приходится возводить къ праславянскому мо, какъ разновидности мъ, 
равной латинскому шив, праязычному тов. (Это, конечно, невоз- 
можно, если дерясаться учен1я, что 08, черезъ ив, переходило въ ъ). 
Ме, чтб у чеховъ, но не у болгаръ, пожалуй, могло выдти изъ мъ, 
должно-быть представляетъ прим'1нен1е ко 2 лицу, съ его 1;е. Мо 
у сербовъ и словенцевъ — постоянное: играмо, 1^&то; летймо, 1е1;{то 
(области. 1е1;ш1й), у малороссовъ — преимущественное. Му, у лужи- 
чанъ исключительное, у поляковъ обязательно при одинномъ т: 
непременно ^гату, но рксгету или р1ес1ет. При ткхъ же усло- 
в1яхъ у чеховъ обязательно, тоже везд'Ь допускаемое, те: Ьг&те, 
но р1е1ете и рЫет. Поболгарски ме является только при бмовой 
однин'Ь: д4ламе, куп^ваме, но плетём, печём, горим. Впрочемъ, 
областная р']^чь знаетъ напр. йдеме. (Еще ме является въ аорист- 
номъ и имперфектномъ хме: горйхме, горЛхме). 

2 л. мн. ч. почти не заслуживаетъ упомияашя, такъ-какъ разно- 
образится лишь некоторыми звуковыми явлешями: попольски р1]ес1е, 
полужицки р1]е6е, р1]оёо. 

3 л. мн. ч. Какъ и въ одинномъ числ^, I отпадаетъ, сохраняясь 
только у русскихъ да еще у болгаръ: плетет, горит, — въ областной 
р4чи, а встарь повсем-Ьстно, т (ть): плетуть, горять; поболгарски: 
плет&т, горкг. По отпадеши I, 3-ье лицо множнаго числа могло бы 
совпасть съ 1-мъ одиннаго, чтб и замечается у лужичанъ, напр. 
]а р1е4и, ^ош р1е1л1, поскольку не предупреждается новотворками, 
вроде уже отмеченныхъ перволич1й на т, напр. то2ет, то2от, 
или третьеличными тб2а, либо т62е]а, при перволичьи тб2п. 
Въ другихъ языкахъ 3-е лицо, въ противоположность 1-му (должно 
быть, какъ следъ прежней замкнутости слога), представляетъ дол- 
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готу^ или сл^дъ ея: посербски мдгу и могу» почешски шоЬи и 
том (въ новочешскомъ тоЬи и тоЬои), р1$1 и р№1, попольски 

ШО^ и Ш0§^, р182§ и р182%, 8%(12§ И 8^4* 

Настоящее глагола битн въ большинстве новославянскигь язы- 
ковъ является въ сокращенномъ вид'Ь: пословенски — 8ет, 81, ]е 
(при полнош» ]е81), 8то, 81:е, 8о. 8о и соотв'Ьтственныя ему формы, 
равныя староцерковному с&ть, идутъ въ такомъ краткомъ вид-б 
отъ общеславянской и даже отъ праязычной поры. Поболгарски: 
съм, си, е, сме, сте, сх, почешски: ]8ет, ]81, ]е (и )е81), ]8те, ]8*е, 
]8ои (съ отрицан1емъ: пе]8ет, пе]81 и т. д.; одинное 3-личье пеп{, гд'6 
п1=н%сть, а пе есть повторенное, для ясности, отрицанхе); поверхне- 
лужицки: 8ут, 8у, ]е, вшу, 8ёе, 8и, 8ш6], 81а], 81;а]; понижнелужицки: 
8от, 8у, ]е, 8ту, 8бо, за, 81;е], 81;е]. У сербовъ во всбхъ лицахъ 
различаются формы сильныя и проивошедппя изъ ннхъ (кром^ 3 л. 
МП. ч.) слабыя; ]ёсам — сам, ]ёси — си, ]ест — ]е, ]ёсмо — смо, ]ёсте — 
сте, ]дсу — су. Съ отрицашемъ: ни^ёсам, ни]дси, нще, ни]ёсмо, 
ни]ёсте, ни]ёсу. Въ староцерковномъ было нммь, м^сн, н^сть, 
н«€мъ, нмте, Н1СК1, нмта, пмте, однако не сд^ть, — « былъ 
плодомъ, очевидно уже праславянскаго, стяжен1я двухъ е въ одно 
долгое. Попольски сохранились ]е8* и 8$, остальныя же лица, встр-Ь- 
чающ1яся въ стар']^йшую пору, сильно сократились, являясь въ вид'Ь 
ет-ш, 61^-$, ^шу, ^С1е, напр. у^енЬет или ]ат 7Гз,тЬ (я достоинъ), ^аг1;е$ 
или 1у& \7аг1, неЛгсхйту или туйту ^агс1, мгйгсйсхе или щЫе ^агс1. 

Велитедьное навлонеше. 

Велительное обыкновенное. Въ обыкновенномъ велитель- 
номъ, которое можно назвать ижевымъ(или ижево-ятевылк1ъ) — типъ 
ПД6ТН, пдетн, ПАет«мъ> -«е, -и«, --кта, пнм, пнн, пннмъ и т. д., 
дбТИу детн^ детнмъ и т. д., прим'^та *&, свойственная первичнымъ 
глаголамъ, сохранилась у болгаръ, малороссовъ и чеховъ, заходя 
притомъ и за свои первоначальные пред'Ёлы, т.-е. къ глаголамъ 
съ настоящимъ ижевымъ (4ЕВТорого спряжешя»): поболгарски плети, 
плет-Ьте, лети, лет-Ьте; помалорусс. плети, плет1м,пле'пте, лети, летш, 
легате; почешск. гйуИш, -пёте, -пё1;е, шзй, шзйте, т81;ё1;е. Вместо 
сохранности приматы, видимъ также сокращенхе приматы до несло- 
говости, до одного нёбнаго элемента или даже до нуля: болгарок. 
игр4й, -4йте; сербск. йгрй], -а]мо, -&]те; слов. 1§г4], -й]то, -&]и, 
-4]*уа, -а]*а; малорусск. грай, -ймо, -йте, глянь, гляньмо, -ьте; 
польск. §га], 8га]ту, 5га]С1е, шей, шейту, шезсхе; чешек. Ьга], 
-^те, -]*е, пев, -вто, -81». 

У сербовъ, словенцевъ и великороссовъ 4 зам4ненъ черезъ 
и^ т.-е. произошло прим'бненхе множнаго числа къ одинному: плети, 
-имо,-ите; р1ёй, р1е1:1то, -Йе; повеликорусски: плети, -йте. Без- 
ударное и мы сохраняемъ посл'6 согласныхъ группъ: выжми, -йте. 
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стукни,- ите, тресни, -ите. То же было встарь у поляковъ: 2П1, 
йшпу, 2ШС1е; тгау, тгауту, тгаусхе; сйтри, -ипу, -1С1е; теперь, 
по образцу йотовыхъ глаголовъ, 2Ш], -]ту, ']с1е; тггу], -]ту, -]С1е; 
й^т^], -цшу, -чс1е. (Значить, тоже съ распространен1евгь 1 
въ ущербъ *&). 

Велительное йотовое, — типъ ддждь, дядимъ, -нте, -нм, 
-итд. Ддждь вездЪ вам']^нено черезъ «дай»; впрочемъ, словенское (1ё], 
можетъ быть, равно ^ ддждь. К1ждь, в«ждь и внждь обыкновенно 
сохраняются: сербск. зё^, ви]^, пбви]^; чешек. ]е2, гег, угг; польск. ]ей2, 
^1е^; словенск. ]е]. Смягченное А' переносится также на множное и 
двбйное число, напр., ]ё^мо, ]е2те, ]ей2шу. Таковы, можетъ быть, и 
словенскхя сУ1]то, йЦул, ЩЬе, А&}1л. 

Аориетъ. 

Аористъ уц'ЬлЬхъ у еербовъ, болгаръ и лужичанъ, но только 
х4ровый; чехи же, теперь вовсе утративш1е эту форму, встарину 
знали и безприм']&тный: ]1(1, ]1(1от, ]1(1и; роЬгеЪ, -Ьош, -Ьп. (II зд']^ь, 
вероятно, было не долгое, а краткое). 

Прим']^ры на сербск1й и болгарск1й аористъ: ч;^вах, -а, -а, -асмо, 
-асте, -аше; плётох, -осмо, -осте, -оше. 2-е и 3-е лицо однинй плете надо 
изъ-ва его е считать (правда, нетипичнымъ) остаткомъ формы 
безприм^тной. Окончаше -смо, очевидно, явилось взамЪнъ -хом подъ 
вл1ян1емъ второличнаго -сте. (Областная р^чь знаетъ формы въ род'Ь 
плётомо, изъ плётохмо). Поболгарски: игр4х, игрй,, -&, -4хме, -1хте, 
-&х*; плётох (плёте), плётохме, -хте, -х». Зд-Ьсь, наоборотъ про- 
тивъ сербскаго, во множин*! 2-е лицо позаимствовалось у 1-го, 
а 3-ье взяло свое -ха (х&) у имперфекта. (Сербское -ше правильно 
отражаетъ древнее шд). Старочешсшй х']^ровый аористъ, подобно 
болгарскому, съ его -ха, представляетъ -сЬи; -сЬп мы видимъ и 
у лужичанъ, да и у поляковъ въ единичныхъ архаизмахъ стар']^й- 
шаго языка является -сЬо, т.-е. должно-быть -сЬ§ (или -сЬа, 
съ а краткимъ). У первичныхъ глаголовъ закрытаго корня западные 
славяне, применительно ко 2-му и 3-му лицу однинй, по вс']&мъ лицамъ 
провели е. Прим-бры: старочешск. рзасЬ, рза, рва, рзасЬот,- 8<;е, 
сЬи, -сЬоуё, -81»,-8*а; р1е1:есЬ (р1е1е), р1е1;есЬот, -е81;е, -есЬи, -есЬоуё, 
-е81;а. Верхнелужицк1я: пар18асЬ, пар18а, пархва, -асЬшу, -аёбе, -асЬи, 
-ас1ш1б],-а8и], -айи]; гаркбесЬ, (-е,-е), -есЬшу, -е§6е, -есЬи, -есЬто], 
-е§1а], -ебЩ; нижнелужиц.: пархвасЬ, -а, -а, -асЬту, -айбо, -асЬи, 
-асЬтез, -а81;е],-а§1;е]; гаркёосЬ (-о, -о), -осЬту, -ойбо, -осЬй, -осЬте], 
-о91;е], -о81;е]. Нижнелужицкое о, какъ видно изъ перехода 4 въ 8^ вто- 
ричное, вместо е. Сравнимъ еще старопольсшй архаизмъ акга(1г1есЬ^. 

Посербски сохранились остатки х^рбваго аориста корневого: 
рщех и нщех, съ отпаденхемъ конечнаго согласнаго у корня и 
съ долготою — 4 вм. е. Ср. церковносл. |^«хь. 
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Везд^ ущШЬлъ, хотя не безъ искажешй (подчасъ весьма значи* 
тельныхъ), аористъ Б«1Х1Ь> какъ знакъ условного (сослагательнаго) 
наклонеша* 

Имперфектп^ 

Древгая окончашя — «дхь и -1яхь: несмхъ, дюбапахь, нгрддхъ: 

^Адхь является, какъ звуковой варьянтъ къ -мхь (при смягчеши) 
и у глаголовъ азовыхь. Нер-Ьдшн уже въ староцерковномъ, стя- 
женныя формы въ бол^е новыхъ язьосахъ решительно господствуютъ, 
Постарорусски, съ обобщешемъ азоваго окончашя, было: плетяхъ, 
-тяше, -тяше, -тяхомъ, -тясте, -тяху, -тяхов4, -тяста, -тяста и т. п. 
Поболгарски: бод4х, -ёше, -ёше, -'Ьхме, г'Ьхте, -ъхж; к&ясах, -еше, -еше, 
-ахме, -ахте, -ахд; д4лах, -аше, -аше, -ахме, -ахте, -ах*. Посербски, 
какъ сл'&дъ стяжешя, является долгота: чувах при аорисг! ч^вах. 
{Различныя окончан1я им'Ёются лишь въ двухъ формахъ: чуваше 
при ч^ва и чуваху при чуваше). Отм4тимъ еще пёч&х, староцерк. 
лбУААХЬ, и новотворки СЪ азовою приметой: нде§х, плбт&х и т. д., 
вм. которыхъ въ южномъ говор']^, СЪ сохранен1емъ древней при^ 
м'^^ты -«Д-: ндси]&х, плдти]&х, а по ихъ образцу также пёци]&х. 
Восточный говоръ знаетъ эту примату только въ бё]ах, южномъ 
би]ах, староцерк. Б«яхъ/(Рядомъ съ этимъ есть бех, б]ёх — б^Хь). 
Постарочешски также съ долготой: певгесЬ, р1с11есЬ, ребёсЬ 
(поздн-Ьй: пе81сЬ, р1е11сЬ, рег1сЬ), йёйсЬ. У лужичанъ, особенно 
у верхнихъ, формы имперфекта (кром'Ё 2-го и 3-го лица однины) часто 
совпадаютъ съ аористными: ргзасЬ, рхаа^е (нижнелуж. р18а§о), (1^ё1асЬ, 
йШе&е (2ё1:асЬ, ^а$о), аористъ пархвасЬ, паргва. Также р]ебесЬ, 
р]е6ейе, при мп1р]"е5есЬ, \^ир]ебе ^). Понижнелужицки: р]асесЬ 
и Ьир]асосЬ. У лужичанъ установилось правило образовывать 
аористъ только отъ глаголовъ совершеннаго вида, ившерфекть — отъ 
несовершенныхъ. 

Формы описальныя. 

1. Перфектъ (прошедшее совершенное) еостоитъ изъ 
элеваго причаст1я и настоящаго времени помогальнаго глагола 
Битн: ПНАЪ 1€смь, пнлъ юсн, пндъ ксть и т. д., въ женскомъ род^Ь: 
ПНАА 1бсмь И Т. Д. Посербски: пио сам, пила сам, пило сам, въ на- 
чал'Ь р']^чи: ]ёсам пио, пила, пило. Опущеше помогальнаго глагола, 
ставшее порусски постояннымъ и превратившее элевое причастге 
въ прошедшее время, везд* допускается въ 3-мъ лиц4, у чеховъ же 
почти, а у поляковъ вполне, обязательно (встарь онъ попадается 
еще и у поляковъ). Попольски являются уже встречавшаяся намъ 



^) Ср. старочешск1й ниперфектъ ребёсЬ, при аорисгЬ ребесЬ. 
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сильно еокращенныя форвш, и получается такое спряжеше: рИет, 
-1ат, -1от, -1е6, -1а8, -1о8; рй, -1а, -1о, рШ^ту, -^у&пу, -И^1е, 
-1у§с1е, рШ, рйу; ]"ат рЦ, -а, -о, 8^1ут Р1^ -^а, -1о. Формы эти при- 
нято на письме сливать съ предшествуюпщмъ словомъ. Такъ посту- 
паютъ и почешски съ ив1Ъющимся тамъ безсложнымъ », изъ 81, 
1€СН: р11а8, 1^^ Р^^^* Поляки по прим'Ёру прошедшаго времени 
образовали также новое (сильное) настоящее къ глаголу Ьуё, вза- 
м^^нъ древняго ]е^т: какъ при Ьу1 стояли Ьуктаг'в^, такъ при ]е81: 
возникли ]е81ет и ]е81;е^; какъ при ЬуН шЛлиеъ ЬуП^ту, -8с1е, при 
щ появились старинный и народный 8%^ту, 8^с1е. Теперь ввгбсто 
посл']^днихъ обыкновенно (въ литературной р']^чи всегда) новотворки 
къ однин*: ^евШту, ]е8Шс1е. 

2. Преждепрошлое (р1и8^иашре^^ес1;шп) состоитъ или (какъ 
обыкновенно, а, можетъ быть, и постоянно, въ староцерковномъ) изъ 
юшерфекта помогальнаго глагола и элеваго причаст1я спрягаемаго, 
или же изъ перфекта съ т*мъ же причаспемъ, такъ что содержитъ 
два такихъ причаст1я. Посербски: похв&дио бщах, либо б]ёх, или 
био сам похвйлио. Пословенски: Ы1 зет роЬуаШ. Поболгарски: пох- 
валил б^^х и похвалил съм бйл. (Также съ аористомъ, чтб у другихъ 
славянъ, да иногда и у болгаръ, обозначаетъ условное наклонен1е, — 
похвалил бих). Почешски: росЬуаП! вет Ьу1, встарь также росЬуаШ 
ЫесЬ либо ЬёсЬ (2 и 3 лицоЫе^е или Ьё).*Попольски: росЬ^^аШет 
Ьу1. Поверхнелужицки: ЬёсЬ роЫнягаШ (во 2 и 3 лиц* — Ьёйе либо 
Ьё). Понижнелужицки: тоже ЬёсЬ, Ьёве (Ьё) росЬ\^а1й или же ро- 
сЬ^^аН! 8от Ьу1. 

3. Будущее время по староцерковному въ совершенномъ 
вид'Ь выражается формой настоящаго, въ несовершенномъ — описы- 
вается посредствомъ помогальныхъ глаголовъ нидмь, въуьм&, 
НАУьмх и хоштдк, съ инфинитивомъ спрягаемаго: ДЮБИТИ нмаиь, 
■ъуьнх и т. д. Двоякость, смотря по виду, зам^^чается также у рус- 
скихъ, чеховъ, поляковъ и лужичанъ; посл-Ьдихе, впрочемъ, до- 
пускаютъ описанье и въ совершенномъ вид*]^. У южныхъ славянъ 
будущее всегда описывается, хотя описальное выражен1е иногда 
сливается въ н^что ц'Ьльное. Тотъ же помогальный глаголъ, какъ 
и порусски (бхдх), употребляется у чеховъ, поляковъ, лужичанъ 
и словенцевъ. Почешски и полужицки онъ тоже им^етъ при себ^ 
инфинитивъ спрягаемаго глагола: сЬуаШ! ЬиЛи, кЬ^аИб Ьиди, 
сЬ^^аШ ЬиЛи. То же сочеташе употребляютъ и поляки: сЬ^аИё Ь;(1(; 
однако у нихъ въ ходу и злевое причаст1е: Ь§(1§ сЬ^^аШ. Последнее 
выражен1е, первоначально обозначавшее преждебудущее, исключи- 
тельно господствуетъ у словенцевъ: Ьот (Ьойет) Ьу4Ш; также Ьош 
роЬу&Ш. Посербски и поболгарски помогальный глаголъ есть 
ХОШТА (хъшта), при чемъ зам'Ьчается довольно большое разно- 
образ1е выраженШ, у болгаръ отчасти различаемыхъ по смыслу. 
Посербски: хб^ку похв&лити, ]& Ьу похв^лити и слитно похв&лику. 
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Поболгарски тоже является инфцтаггивъ (усеченный): похвалйпггА, 
влбтил, нбштх, грёштА; или же берутся дв-ё личныя формы, 
соединенныя (почти всегда опускаемымъ) союзомъ «да», при чемъ 
первая обыкновенно застываетъ въ вид*]^ перваго или чаще всего 
третьяго лица однинб: шт& да похв&лк, штеш да похв^лиш, ште 
да похв4лн и т. д.; штж похвал к ^ пггеш похв&лиш, ште похв4ли; 
штх похв^к, штА похв^иш, штх похв&ли, штдк похвйлим, 
штдк похв&лите, штдк похв^кт; ште похв&лк, ште похв&лшп и т. д. 

Преждебудущее. Въ староцерковномъ — Б«д« сътво(^НАЪ. 
Поболгарски: пггак бхдд похвалил или штж съм похвалил. Постаро- 
чешски: Ьида росЬуаШ. Въ остальныхъ явыкахъ такого времени 
н^^тъ. Попольски и пословенски, какъ мы вид&ш, есть соответ- 
ственное выражеше, но обозначаетъ простое будущее. 

Условное наклоненге состоитъ изъ элеваго причаст1я 
и аориста глагола БЪ1ТИ. У сербовъ имеется, кром'Ё 3-го лица 
множинй, полное спряжеше по лицамъ: хвйлио бих, би, би, хва- 
лили бисмо, бисте, би. То же встречается у болгаръ, хотя у нихъ 
хвалил бих обыкновенно равносильно хвалил б^х, а условность 
выражается настоящимъ несовершеннаго вида. Какъ у сербовъ, 
такъ и у верхнихъ лужичанъ: кЬ^^гаШ ЬусЬ, Ьу, Ьу и т. д. Почти 
такъ и почешски: сЬуаШ ЬусЬ, Ьув (встарь также Ьу), Ьу, сЬуАШ! 
ЬусЬош, Ьу81е, Ьу. Попольски: сЬ^йШЬуш (встарь и въ народ* также 
ЬусЬ, рядомъ съ ч'Ьмъ являются перфектный перволичья, какъ 
сЬ\^гаШесЬ, т.-е. уподобленье перфекта аористу, обратное обычному 
ВЛ1ЯН1Ю перфекта на аористъ, какое мы вид&хн уже выше въ чеш- 
скомъ 2-роличьи Ьув), сЬ\у&и1Ьу^ (встарину и Ьу), сЬ^йНЛу, 
сЬ^^аИиЬуйшу, -1уЬуйту (встарь и ЬусЬту, ЬусЬот), -Ьуйсхе, -Ьу. Вста- 
рину видимъ также во множинномъ 3-тьеличьи чешское и польское 
ЬусЬи, ЬусЬ§, порусски быша; но это скор-Ье — не архаизмы, а воз- 
никш1я-было и вновь утраченный старинный новотворки, и «бы» 
примыкаетъ къ древнему БХ, изъ праязычнаго ЬЬиош!;, принадле- 
жавшаго къ истинному условному наклонешю, сохранившемуся 
лишь въ н'Ькоторыхъ староцерковныхъ памятникахъ, да у хорва- 
товъ-чакавцевъ: бнмь, бн, бн оуБНЛЪ, «до, *да; Бнмъ, Бнте, бх 
о^БИЛН, -АД, *д%1; БНВ'к, БИТА) Битб оуБНАД, *А%у -А%; Ып(конечный п 
изъ т) ^оуогИ, Ьш1о, Ьйе ^оуогИ!. Понижнелуяшцки и пословенски, 
такъ же, какъ порусски, знакъ условности превратился въ частицу: 
]а сЬ^^и! Ьу, ту сЬ^аИИ Ьу; ]е81; ЬуаЦ! Ы, ш! ЬуаНИ Ы. 

Условное прошедшее. Это время образуется, при помощи 
двухъ элевыхъ причаспй, изъ условника глагола бъ1ТН и изъ 
элеваго причаспя спрягаемаго, напр. посербски: био бих говдрио. 

Терпный залог ъ. 1) Выражается залогомъ возвратнымъ, 
напр. пословенски: §оуог1 зе. Или 2) описывается при помощи 
прошедшаго причастгя терпнаго и существительнаго глагола, напр. 
посдовенски: Ьу&1]еп1 зшо. Настоящное причаспе терпное, понятно, 
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Е въ такихъ еоединешяхь имеется лишь въ церковномъ язык^ 
да въ русскомъ дитературномъ: 110БНВА1€11И Бакдхть, я был 
любим. 

Поляки берутъ также другой помогальный глаголъ: 208<;а6 — 
остаться, сд'Ьлаться, напр. %овШ хаЫ^ут {овъ быль убить). 

Лужичане пользуются глаголомъ ^ог(1о\7аб, Ьогйо^яга^ изъ н'Ьмец- 
каго ^егс1еп д&хаться, становиться, напр. ]а ?гоп1и]и ру^апу (ру1;а6 
спрашивать). 

Отм^тикъ еще польск1я безличныя выражетя, въ род^ гасЬ^оп1о- 
по — зазвонили, гаЬНо ^ — его убили, и руссгая параллели къ нивгь, 
въ род*! «какъ мало прожито, какъ много пережито». 

Впрочемъ, всЬ славяне предпочитаютъ дать р^чи д'Ьйный 
оборотъ. 



Дополнен1е къ стран. 1б-й. 

Для языка словенскаго можно указать носовое произношеше 
юсовъ во «Фрейзингенскихъ статьяхъ» (X в']^ка), гд'6, при обыкно- 
венной зам^н^ X черезъ о (также черезъ и) и д черезъ е, встречается 
несколько разъ написанхе черезъ оп, ип й разъ черезъ еп: рогошю, 
шо^опска, зип1;, уеп81Ь, чтд надо читать рог^бо, то^§ба, 8^1), У§б1Ь 
и сопоставлять со староцерковными порд^ух, могхшта, схтк и 
вдштихъ. Правда, фрейзингенск1е тексты восходятъ къ староцер- 
ковнымъ и въ указанныхъ случаяхъ, пожалуй, могли бы своими 
оп, ип, еп отражать юсы староболгарсше, а не старословенскхе. 
Н']^которыя слова съ носовымъ злементомъ доныне слышатся, или 
по крайней уЛрЬ слышались еще около половины XIX стол']^т1я, 
въ Хорутан1И, въ Зильской долин*! (р'Ёка Зиля, пон'Ьмецки Се11): 
гопка, роп1, Ш]е8епс, 1епба чечевица (ляштд), вгепба (Чъ^дшта) 
счаспе. 

Носовой элементъ юсовъ сохранялся также въ вымершемъ язык^ 
семиградскихъ Болгаръ. (М1к1о81сЬ, 010 ВргасЬе (1ег Ви1^еп ш 
81еЬепЬйг^еп). 



»|»ф < 1 >1 
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